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Centre for Chinese Studies 

 

Vision 

Centre for Chinese Studies strives to take a leading role in 

Humanities and Social Science research in the Asian region. It seeks to 

achieve this through conducting joint research projects with universities and 

colleges inChina and abroad. 

 前景 

    凯拉尼亚大学中国研究中心希望通过与中国和国外大学学院合作，

联合开发研究项目，成为亚洲领先的人文社会科学研究中心。 

  

Mission 

Conducting research projects on educational, social, economic, 

cultural and administrative issues which require in-depth examination and 

investigation, especially in the context of Sri Lankan society and China in 

the Asian region. The overriding purpose of these projects is enhancing the 

stability of Sri Lankan society and its development in order to help maintain 

its unique identity, cultural values, and heritage while ensuring its openness 

to the rest of the world. 

 目的与任务 

凯拉尼亚大学中国研究中心在斯里兰卡与中国共同文化背景下，通过

深度调研，开展教育、社会、经济、文化和行政等方面的研究。目的

为在确保对世界其他国家开放的前体下，加强斯里兰卡的社会稳定及

发展，从而保持其文化遗产的独特和价值。 
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Message from the Editors  
 

 We the editorial team of this research volume would like to convey 

our sincere gratitude to all who sent abstracts and we appreciate the valuable 

service provided by the reviewers. The overwhelming response that the 

conference received from both local and foreign researchers is indicative of 

the interest in Chinese Studies. Research papers focus on disciplines such as 

Archaeology, History, Religion, Teaching Chinese as a Foreign Language, 

International Trade and Diplomacy.   

 A total of 73 abstracts in three languages- Chinese, English and 

Sinhala are published in this volume. It required a considerable effort 

preparing the publication of abstracts in three languages. Chinese and 

Sinhalatitles and keywords are translated into English. Further, three indices 

containing titles, keywords and authors of abstracts in English are included. 

It is our belief that this volume of abstracts as well as the conference 

encourage researchers to engage further in the field promoting Sino-Lanka 

relations.   

 We thank the Vice Chancellor and the Dean, Faculty of Humanities 

for their valuable guidance, advice and motivation. We also acknowledge the 

support from the academic and the non academic staff of the Department of 

Modern Languages, theFaculty of Humanities, the Confucius Institute, and 

all others who assisted in publishing the volume. We are especially grateful 

for the Vidyālankāra Press for a job well done.  
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A Brief History of the University of Kelaniya 

 

The University of Kelaniya proudly 

counts one hundred and forty years of 

service to the university system of Sri 

Lanka. The University of Kelaniya is the 

modern identity of the historic 

Vidyālankāra Pirivena, founded in 1875. 

The Vidyālankāra Pirivena became a 

western style university in 1959. 

However, our heritage and literary style 

stem from the origin of the Vidyālankāra 

Pirivena and its Buddhist roots.  

The Venerable Panditha Rathmalānē Srī 

Dharmālōka Thērō was the first Vice 

Chancellor of this university. Thereafter, 

Panditha Sārvabhauma Rathmalānē Srī 

Dharmārāma Thērō (1887-1918), 

Panditha Shirōmani Lunupokunē Srī 

Dhammānanda Thērō (1918-1945) and 

Āgama Chakravarthi Kirivaththuduvē Srī 

Pragnāsāra Thērō (1945-1959) rendered 

their services unstintingly towards the 

development of this academic institution.  

The Venerable Kirivaththuduve Sri 

Pragnāsāra Thērō became the first Vice 

Chancellor of the newly established 

university, which became known as 

Vidyālankāra University on the 1
st
 of 

January, 1959. The Vice Chancellors 

during the period of 1959-1971 were 

Ven. Kirivaththuduvē Srī Pragnāsāra 

Thērō, Ven. Yakkaduvē Srī Pragnārāma 

Thērō and Professor Carl Gunewardena.  

The Vidyālankāra Pirivena that was 

transformed into a university reflects the 

contemporary political movements, 

particularly in order to confirm the steps 

taken to make Sinhala the official 

language. Another hope was to fulfill the 

wish of seeing a leading tertiary institute 

as the backbone of the national education 

system. During its early days, the 

university had been located at Pēliyagoda 

Vidyālankāra Pirivena and the adjoining 

Gurukula College buildings. After the 

1965/66 academic year, it was shifted to 

the newly built complex at Dalugama, 

giving into demand for more space.  

The year 1966 can be considered a 

landmark year because a Government 

Act that was passed changed the structure 

of both Vidyālankāra and Vidyōdaya 

Universities. At first, the university only 

admitted male students. According to the 

new Act in higher education, not only 

male but even female students were 

allowed to be enrolled in the university. 

Also the rule that only a Buddhist monk 

can hold the position of the Vice 

Chancellor was changed in 1966.  

Five Faculties were established at the 

inception of the university. They are the 

Faculty of Languages, Faculty of 

Buddhist Studies, Faculty of Arts, 

Faculty of Science and the Faculty of 

Philosophy and Research. During the 

early days of the university, subjects such 

as Buddhism, Buddhist Culture, Buddhist 

Philosophy, Education, English, 

Geography, Hindi, History, Logic, 

Mathematics, Pāli, Philosophy, Sinhala 

and Sanskrit were taught to the students 

in the Faculty of Humanities and Social 

Sciences.  

Subsequently, the five Faculties that were 

established at the beginning were 

concentrated into four Faculties, viz. 

Faculty of Languages, Faculty of 

Buddhist Studies, Faculty of Arts and 

Faculty of Science. During this period the 

Department of Botany, Chemistry, 
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Industrial Management, Mathematics, 

Physics and Zoology were established at 

the Faculty of Science. At that time, it 

was a great achievement for the 

Vidyālankāra University and for the field 

of higher  

education in Sri Lanka to teach science 

subjects in the Sinhala medium.  

The smooth functioning of the 

Vidyālankāra University underwent 

change in the 1970s. The whole 

university system came to a temporary 

halt due to the 1971 youth insurrection. 

All Vidyālankāra University activities 

were moved back to the Pēliyagoda 

Pirivena.  

A new University Act was introduced in 

1972, making all the universities into 

campuses under one university and 

administered by an empowered senate. 

All the universities were called campuses 

and Vidyālankāra was renamed as 

Vidyālankāra Campus of the University 

of Sri Lanka. During this time, 

Vidyālankāra Campus was considered the 

centre of excellence for languages. 

Moreover, the existing four Faculties at 

the time were reduced to two Faculties as 

the Faculty of Arts and the Faculty of 

Science. New academic disciplines such 

as Archeology, Fine Arts, Mass 

Communication, Library and Information 

Science, Arabic and Islam Culture, Tamil 

and Hindu Culture, Western Classical 

Culture, Linguistics and Translation 

Methods were also introduced.  

During this time, the campus had six 

Heads, called Presidents of the Campus: 

Professor Kirthi Dissanayake, Professor 

M. P. Perera, Professor C. R. Kulathilake, 

Professor Abhya Aaryasinghe, Dr. D. A. 

Kothalawala and Professor Thilak 

Ratnakara.  

The year 1979 heralded a new dawn for 

the university. On the 1
st
 of January, 

1979, the University of Kelaniya became 

an independent entity. The University of 

Kelaniya also expanded with the 

inclusion of other institutes, such as the 

Heywood Aesthetic Academy, Colombo.  

Since 1979, Professor Thilak Ratnakara, 

Professor S. L. Kekulawela, Professor M. 

P. Perera, Professor I. Balasooriya, 

Professor M. M. J. Marasinghe, Professor 

K. Dharmasena, Professor H. H. Costa, 

Professor Senaka Bandaranayake, 

Professor Thilakerathne Kapugamage, 

Professor M. J. S. Wijeyaratne and 

Professor Sarath Amunugama served as 

Vice Chancellors of the University of 

Kelaniya. Professor Sunanda Madduma 

Bandara is currently the Vice Chancellor 

of the university.  

Another dramatic change took place with 

the University Grants Commission 

circular 106, when the Faculty of Arts 

that was functioning till 1981/1982 was 

restructured into two separate Faculties 

as the Faculty of Humanities and the 

Faculty of Social Sciences. During the 

last few decades two new Faculties were 

introduced to the university. They are the 

Faculty of Commerce and Management 

Studies and the affiliation of the North 

Colombo Medical College (Private) as 

the Medical Faculty of the University of 

Kelaniya. University of Kelaniya 

established its 7th Faculty - the Faculty 

of Computing and Technology on 

30th December 2015 and the new Faculty 

commenced its operations on 

18th January 2016. It is expected that this 

new Faculty enables the university to 

position itself as a unique centre of 

excellence in computing unparalleled to 

existing institutes by capitalizing on the 

expertise they endow in multiple 

disciplines combined with the 
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competencies in the domain of 

computing. Thus, the new faculty is 

established as a service faculty catering 

to unique computing needs of other 

faculties while offering their own 

academic programmes in Computing 

Major & Technology Degrees.There are 

several study programmes that signify the 

strides made by the University of 

Kelaniya. They are Image Arts, Library 

and Information Science, Linguistics, 

Literary Criticism, Microbiology and 

Modern Languages. The University of 

Kelaniya also retains the most number of 

students in the entire university system 

following external degrees at its Centre 

for Distance and Continuing Education 

(CDCE). The physical and human 

resource development of the university 

during this period should be commended 

and attributed to the Vice Chancellors of 

the time.  

Another progressive step is the signing of 

MOU (Memoranda of Understanding) 

with several overseas universities. These 

MOUs have facilitated student and 

faculty exchange programmes with 

China, France, Great Britain, India, 

Japan, Korea, Malaysia, Singapore, 

Sweden and the United States of America 

among many other countries. In more 

recent times, the affiliation of Confucius 

Institute to the University of Kelaniya, 

which was a result of the MOU between 

the Sri Lankan Government and the 

Chinese Government, can be seen as a 

great achievement for the university, at 

national level.  

The University of Kelaniya celebrated its 

golden jubilee from the 1
st
 of January to 

the 31
st
 of December, 2009. It has come 

of age with a realistic understanding of 

the responsibilities and service expected 

of a national university, and it will 

continue to excel in the university system 

of Sri Lanka. 
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Message from theVice Chancellor 

 

It is with great pleasure that I issue this 

message on the occasion of the International 

Conference on Chinese Studies organized by the 

Centre for Chinese Studies of the Department of 

Modern Languages and the Confucius Institute of 

the University of Kelaniya. 

This Conference will provide a forum to present research findings on 

Chinese Studies, which will undoubtedly help to enhance the cultural and 

socio- economic ties between China and Sri Lanka. 

University of Kelaniya has a long history in teaching Chinese 

Language. It is the first University in Sri Lanka to offer Chinese language as 

a subject for the Bachelor of Arts degree programme. Teaching Chinese 

Language at the University of Kelaniya has started in 1971. This was further 

enhanced with the establishment of the Confucius Institute in 2007. In 2011 

the Confucius Institute was linked with Chongqing Normal University in 

China and sincethen many exchange programmes for both the students and 

staff took place, which not only improved the teaching of Chinese Language 

at the University of Kelaniya but also strengthened the relations between 

China and Sri Lanka.  

At present, Chinese Language Courses are followed by about 800 

students, both internal students of the University of Kelaniya and external 

students. In addition, the Confucius Institute provides its services to the Sri 

Lankan students in Colombo and suburbs. In 2016,as a result of bilateral 

discussions held between University of Kelaniya and Chongqing Normal 

University in China, research centres were established in both countries; 
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Centre for Sri Lankan Studies in Chongqing Normal University and Centre 

for Chinese Studies in University of Kelaniya.  

I congratulate the staff of the Centre for Chinese Studies, Department 

of Modern Languages and the Confucius Institute for organizing this 

research conference. 

I wish this conference every success. 

Senior Professor SunandaMaddumaBandara 

ViceChancellor, 

University of Kelaniya, 

Kelaniya, 

Sri Lanka. 
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Message from the Dean,  

Faculty of Humanities 

 

It is my pleasure to issue a congratulatory 

message to the Centre for Chinese Studies of the 

Department of Modern Languages on the first 

International Conference on Chinese Studies in 

Sri Lanka. 

Keeping to the vision of the Faculty of 

Humanities, which is commitment to become a 

centre of excellence in the field of Humanities, this conference makes a 

significant contribution to the field of research in Chinese Studies.  

The enduring, multi-dimensional and deep-rooted relationship 

between Sri Lanka and the People‘s Republic of China has a long history 

springing from the Maritime Silk Route. Actually, this bilateral relation is 

and has been a time honored friendship under all circumstances. There is a 

comprehensive business partnership between the two countries sharing 

technological and academic knowledge. 

I would like to extend my sincere gratitude to the Vice Chancellor of 

the University of Kelaniya for his support and motivation from the very 

beginning of this endeavour. I am much grateful to Dr. Kumari Priyanka 

Jayasooriya Menike, who is the Director of the Centrefor Chinese Studies 

and the Chairperson of the conference, along with the Organizing Committee 

for their contribution and immense dedication. I wish tothank Ven. Dr. 

Meemure Gunananda Thero, the Head of the Department of Modern 

Languages for his vision and effort that contributed to make this event a 

success. 

I wish the first International Conference on Chinese Studies in Sri 

Lanka every success! 

 

Prof. Lakshman Senevirathne 
Dean, Faculty of Humanities, 

University of Kelaniya,  

Sri Lanka. 

 

 

http://www.kln.ac.lk/humanities/depts/modlang/index.php?option=com_content&view=article&id=43
http://www.kln.ac.lk/humanities/depts/modlang/index.php?option=com_content&view=article&id=43
http://www.kln.ac.lk/humanities/depts/modlang/index.php?option=com_content&view=article&id=43
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Message from the Chairman, 

Research Council, University of Kelaniya 
 

I am very happy to issue this message on 

the occasion of the International Conference on 

Chinese Studies – ICCS 2016 organized by the 

Centre for Chinese Studies at the Department of 

Modern Languages in collaboration with the 

Confucius Institute of the University of Kelaniya. 

It is heartening to note that the Chinese Studies at the University of 

Kelaniya has remarkably improved in the recent past mainly due to the 

establishment of the Confucius Institute in 2007. I have a personal 

satisfaction regarding this because the Confucius Institute was established at 

the University of Kelaniya during my tenure as the Vice-Chancellor.  

Considering the fact that teaching of Chinese Language at the 

university level has been continued for several decades, Hanban which is the 

Confucius Institute Headquarters affiliated to the Ministry of Education in 

the People‘s Republic of China, selected the University of Kelaniya to 

establish its first Confucius Institute in Sri Lanka. After the establishment of 

this Institute, Chinese Language teaching at the University of Kelaniya took 

new dimensions with the cooperation given by Hanban as well as by the 

Yunnan Nationalities University in the initial stages and by the Chongqing 

Normal University subsequently. With these collaborations, the University of 

Kelaniya was able to broaden the teaching of Chinese language beyond its 

physical borders to Sri Lankan students in Colombo and its suburbs. 

In addition to teaching Chinese Language, as the Chairman of the 

University Research Council I am very happy to note that research on 

Chinese Studies is also carried out at the University of Kelaniya in 

collaboration with Chongqing Normal University. The ICCS 2016 provides a 

forum to present the results of these researches and I hope that the 

deliberations made at this conference will be very useful to enhance the 

existing knowledge in this field. 

I wish ICCS 2016 every success. 

Senior Professor M.J.S. Wijeyaratne 

Chairman, Research Council, 
University of Kelaniya, 

Sri Lanka. 
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Message from the Head,  

Department of Modern Languages 
 

I am pleased to write this message on the 

occasion of the International Conference on Chinese 

Studies (ICCS 2016) organized by the Centre for 

Chinese Studies, Department of Modern Languages 

in collaboration with the Confucius Institute, University of Kelaniya.  

The Department of Modern Languages in the Faculty of Humanities 

is one of the oldest departments of the university. It is also the only 

university department in the country that offers undergraduate degree 

programs in six foreign languages. Currently students are offered BA Honors 

and BA degree programs in French, German, Russian, Japanese, Chinese and 

Korean. The Department strongly believes in producing graduates who are 

skilled not just in language, but who understand socio-cultural aspects 

related to the language. Our students receive scholarships to follow 

undergraduate and postgraduate studies in foreign countries and China 

provides the highest number of scholarships. It is not a surprise that there is a 

very high demand to learn Chinese and the number of students enrolled to 

learn Chinese increase every year.       

Sri Lanka-China relations have reached new heights in the past few 

years. In this context, a conference on the theme of ―Enhancing Sri Lanka-

China Socio-Economic Cultural Cooperation‖ is well timed. We welcome 

scholars from various disciplines interested in Chinese Studies and we hope 

that the conference provides a platform for the advancement and 

dissemination of knowledge.  

I would like to thank all who helped to organize and I wish the 

conference all the success.  

Ven. Dr. Meemure Gunananda 
Head, Department of Modern Languages, 

University of Kelaniya, 

Sri Lanka. 
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Message from the Director,  

Centre for Chinese Studies 
 

I am delighted to welcome you all to the 

firstInternational Conference on Chinese Studies held on 

22
nd

 September 2016 organized by the Centre for 

Chinese Studies, Department of Modern Languages, 

Faculty of Humanities, University of Kelaniya, Sri 

Lanka. 

The Centre for Chinese Studies was established in 2016 with the 

vision to take a leading role in Humanities and Social Science research in the 

Asian region through joint research projects with universities and colleges in 

China and abroad. 

The Conference on Chinese Studies is the first conference at the 

Centre of Chinese Studies which will give a platform to exchange innovative 

ideas, novel opportunities, reacquaint with colleagues, meet new friends, and 

to strengthen the relationship between Sri Lanka and China through scholarly 

project.    

I would like to express my sincere thanks to the Vice Chancellor of 

University of Kelaniya, the Dean of the Faculty of Humanities and the Head 

of the Department of Modern Languages for their initiative and expert 

opinion to make the conference a reality. Further I extend my gratitude to the 

Embassy of People‘s Republic of China in Sri Lanka, Confucius Institute, 

University of Kelaniya,and board of reviewers for their generous support. I 

am much grateful to the organizing committee and the colleagues of 

Department of Modern Languages for the immense contribution they made 

to make the Conference on Chinese Studies a success. 

 

Dr. Ms. Kumari Jayasooriya Menike 

Director, Centre for Chinese Studies, 

Department of Modern Languages,Faculty of Humanities, 

University of Kelaniya,         

Sri Lanka.  
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凯拉尼亚大学孔子学院 

 

随着中国“一带一路”计划

的建设与实施，随着中斯关系重

回正轨，随着斯里兰卡总理拉尼

尔维克拉马辛哈成功访问了北京、

重庆等地，两国迎来了新一轮的

发展机遇期。 

在这样一个良好的大背景下，斯里兰卡凯拉尼亚大学中

国研究中心与凯拉尼亚大学孔子学院，在中国驻斯里兰卡大

使馆的帮助支持下，联合举办了首届“中斯合作交流国际研

讨会”，希望借助这次大会追踪学界最新科研成果，拓展学

术视野，为中斯两国的专家学者提供历史、文化、宗教、语

言、教育、旅游等各领域的交流与沟通平台，了解研究动态

与进程，促进彼此间的合作研究，为中斯两国的友好交流与

共同发展提供有力的支撑。 

预祝本次大会取得圆满成功！预祝与会的专家、学者会

议期间身体健康，生活愉快，万事如意！ 

 

凯拉尼亚大学孔子学院 

中方院长黄洁 
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Message from the Chief Coordinator 

 

Dear colleagues, on behalf of the Centre for 

Chinese Studies (CCS) at University of Kelaniya, I 

am delighted to extend warm greetings to everyone 

attending this Conference. The Centre for Chinese 

Studies is a research and development unit attached to 

the Faculty of Humanities, University of Kelaniya. 

The establishment of this research centre is a result of long term friendship, 

economic, cultural, social and political cooperation between Sri Lanka and 

China. In parallel to the establishment of Sri Lankan Studies Centre at 

Chongqing Normal University in 2015, the University of Kelaniya also took 

necessary measures to set up the Centre for Chinese Studies. It is expected to 

bring together leading Chinese and Sri Lankan researchers, in the field of 

Humanities and Social sciences, and to lay the foundation for scientific and 

research projects by presenting them the opportunity to excel. 

 

We are proud to publish high quality reserach abstracts of Chinese, 

Korean and Sri Lankan scholars and we congratulate them all.I hope that you 

will continue to aspire, achieve, and pursue your dreams. I also want to 

acknowledge the support of members of the academic staff of the University 

who work with our ICCS-2016 scholars.  

 

I would like to express my sincere thanks to scholars from Chonqing 

Normal University, from Korea, from Sri Lanka and for the immense support 

given by the Confucius Institute at University of Kelaniya and the Embassy 

of the People‘s Republic of China in Sri Lanka. I am grateful to everybody 

who helped to make ICCS-2016 a success. Last but not least, thank you for 

attending the ICCS-2016Conference! 

Again, congratulations and best wishes! 

 

Professor Hemantha Sirisena 
Department of Modern Languages, Faculty of Humanities, 

University of Kelaniya, 

Sri Lanka. 

hsirisena53@gmail.com, hsirisena@kln.ac.lk, sirisena53@yahoo.com 

 

mailto:Hsirisena53@gmail.com
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10. An Error Analysis of the Acquisition of Chinese Modal Verbs by Sri 

Lankan Students 
张茹 Ruchini Piyumali,D. M. 

 

11. An Analysis of Difficulties related to the Acquisition of Particle ‗le‘ 
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34. Why and How Chinese Teachers are successful in Foreign Language 

Teaching: A Study based on Teaching Chinese as a Foreign 

Language 

Wickrama Kankanamge Don Keerthirathne 

 

35. Images of Sri Lanka through Bhikku Fa-Hien's Eyes  

Kumari Kularathna, S.B. 
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1.中国职业教育发展的国际合作 
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2. 斯里兰卡汉语教学形势和开展导论 
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中国职业教育发展的国际合作 

The International Exchange and Cooperation in China's VET 

Development  

张荣建 Zhang Rongjian
1 

 

 

过去 20 年来，中国积极主动地开展和扩大职业教育的国际交流与合作,

对职业教育的快速发展发挥了很大作用，是推动中国职业教育改革发

展的一条重要宝贵经验。中国与世界银行、联合国教科文组织、联合

国儿童基金会等国际组织和机构，与德国,澳大利亚,加拿大,美国、英国、

法国，日本、韩国等国家进行了交流与合作。其中，与澳大利亚为期

近 6 年（2002-2007）的中国澳大利亚（重庆）职业教育与培训项目在

多方面进行了探索，在理念，行业参与，能力本位，双师教师，院校

合作和职教改革政策等方面获得了的宝贵经验。目前,中国深入融入了

全球经济社会进程，迫切需要加快推进职业教育国际化,国际能力培养

是国际关注焦点，需要从多个方面全面提升职业院校学生的国际能力。 

关键词：职业教育国际合作中国澳大利亚（重庆）职业教育与培训项

目国际能力 
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College of Foreign Languages, Chongqing Normal University, China. 

重庆师范大学历史学院 
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斯里兰卡汉语教学形势和开展导论 

An Introduction to the Commencement of Chinese Language 

Teaching in Sri Lanka 

达默迪纳 Ven. NedalagamuweDhammadinna
1 

 

历史文献表明从殖民地时期开始斯里兰卡华人就逐渐增加。来自中

国各地的中国人或者除了中国以外的另一些地区的华侨华人来到这里

后把斯里兰卡选为自己的居住地。当时在这里的英国统治者与中国人

和世界各地的华侨华人应该有了许多方面的交易。可是，西方统治者

没有采用合适的手段向斯里兰卡华人推动汉语教学，而且他们根本没

有注意斯里兰卡的汉语教学。根据斯里兰卡的前人的阐释，“斯里兰

卡华人”的概念不只是中国人或者华人，而且是往往包含来自东南亚

各国所有的外国人。可是，目前在斯里兰卡人的眼目中“中国”这个

国际上有影响的概念可以说开始形成于斯里兰卡独立后的五六十年代。

随着斯里兰卡对国际政策的变动，斯里兰卡要求和新中国建立外交关

系。因为中国对斯里兰卡的影响力可谓较强，所以在七十年代初，斯

里兰卡凯拉尼亚大学成立调查委员会开办“基础汉语教学”证书班。

本文主要讨论最初斯里兰卡汉语教学的状况以及其演变过程。斯里兰

卡现有的“基础汉语教学”材料表明，七十年代斯里兰卡就开办了汉

语证书班。学校文献、当前教材、办公资料和教师信息等都表明这是

一段汉语教学的形成时期。目前的材料进一步证明，这个课程没能够

满足斯里兰卡汉语爱好者的需求。虽然后来个别院校在不断开办汉语

言课程，但到目前为止，斯里兰卡还需要更多的汉学家。可以说是这

方面有相当范围还没有扩大。 
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根据斯里兰卡的“基础汉语教学”的概念框架，我们收集了有关五

十年代到八十年代的学校文献、当时教材、办公资料和教师信息，并

用此材料进行调查和分析。试图回答的问题包括：一、当前斯里兰卡

汉语课程内容如何？二、斯里兰卡“基础汉语教学”教材如何？三、

当前斯里兰卡汉语教师的跨文化教学意识现状如何？四、哪些因素可

能影响他们的跨文化教学意识？数据收集之后，我们进行了如下分析：

第一步，对材料的信度和效度进行考察，确保材料的有效性和可靠性；

第二步，对数据进行描述统计，得出当前斯里兰卡的“基础汉语教学”

的基本状况；第三步，对数据进行单因素方差分析，检测“基础汉语

教学”的影响因素。 

关键词：中国斯里兰卡华人基础汉语教学 
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对斯里兰卡孔子学院定位的描述与思考 

Description and Reflection on the Orientation of Confucius 

Institute in Sri Lanka 

黄洁 Huang Jie
1 

关于孔子学院的定位，国家汉办在多年前早已明确。但国家层面

的定位是一种顶层设计行为，是从总体、宏观和大局上的一种方向性

指引。多年来，随着汉语国际教育的迅猛发展，遍布世界各国的孔子

学院也不断适应环境，克服挑战，站稳脚根，积累经验，深化发展。 

斯里兰卡凯拉尼亚大学孔子学院自 2007 年兴建以来，在坚持国家

汉办对孔子学院的基本定位前提下，根据斯里兰卡的具体国情，顺应

形势，抓住机遇，主动寻求和创造各种有利契机，推进工作，为深入、

具体落实孔子学院办学定位作出了积极探索，获得了宝贵经验。主要

体现在以下几个方面： 

1.坚持汉语教学的中心地位，全力为斯里兰卡培养汉语人才，将孔

子学院的基本定位落到实处； 

2.努力发挥语言文化的润滑纽带作用，承接和促进中斯双方在历史、

文化、语言、教育、佛学研究、旅游等角度全方位的联系与互动； 

3.充分发挥文化桥梁的作用，大力宣传和弘扬中国文化，增进中、

斯两国的语言、教育、文化交流，促进相互了解和支持； 

4.作为中国驻斯里兰卡的文化、教育常设机构，积极协调、联络驻

斯单位和人员，努力发挥服务平台的功能。 

关键词：孔子学院 斯里兰卡 定位 落实 

1
Confucius Institute, University of Kelaniya, SriLanka. 

斯里兰卡凯拉尼亚大学孔子学院 
huangjie3261@foxmail.com 

斯里兰卡汉语师资对初、高中汉语教学发展的影响 
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Influence of Inadequate Number of Teachers for Teaching of 

Chinese Language in Government Schools in Sri Lanka 

 

柯玛丽J.A.K.P.Jayasooriya Menike
1
 

斯里兰卡与中国在政治、贸易、文化等多个方面都有十分密切的交流。

基于两国关系的发展，斯里兰卡的汉语教育需求逐渐增长。本研究以

斯里兰卡汉语师资对斯里兰卡初、高中汉语教学发展影响为研究对象，

以国家考试部门、国立教育部门在过去十五年里报考中文专业的人数

及汉语师资数量与初、高中汉语教学计划为例，分析、总结中级汉语

教学体系中存在的主要问题。 

虽然斯里兰卡政府早已将汉语课程列入了高中教学科目，高中报考中

文专业的人数逐年递增，但在过去的十五年里，斯里兰卡持有中文教

师资格证的本地老师仅 9 人，属于正式编制，国家聘用；其他 5 位本

地老师均为中文专业本科毕业，没有中文教师资格证且属于外聘人员，

受聘于本地高中。教学师资严重缺乏。而对学习汉语的学生而言，大

多选择汉语专业的学生是出于自己对于汉语的热爱，他们希望毕业后

能从事汉语教学的相关工作，但现实却常常让他们十分无奈。斯里兰

卡除了前面提到的 5 所高中开设汉语课程以外，其余只有 2 所大学开

设了汉语课程，且大学对于汉语教师的聘用要求更高，让很多毕业生

望而却步。 

 

面对学校就业机会少影响教师数量，教师数量影响学生数量，学生数

量又影响到学校对于设置语言科目的抉择，我们的任务就是要在这些
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问题和环节中找到突破口，逐一解决，让更多热爱汉语的学生得到学

习汉语的机会。 

关键词：师资初高中汉语教学斯里兰卡 
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汉语趋向补语在僧伽罗语中的表述形式 

The Representation of Chinese Directional Complement in the 

Context of Sinhala Language 

 
佳妮 EgodahageJaniAlwisSamarakoon

1 

 

僧伽罗语是印欧语系的一种语言。这种语言深受古印度梵文和巴利

文的影响。它同梵文和巴利文一样有格的变化。用僧伽罗语造句时，要

懂得格在句中的用法及变化，这一点同汉语的句法是截然不同的。汉语

是汉藏语系的语言。这种语言没有格的变化，因此用汉语造句时，看不

见词本身的变化，而是在句中相应的词前面或后面加入某个词来表达句

义。在学习汉语和教汉语的过程中，我发现汉语趋向补语是学习汉语的

难点之一。中国关于汉语趋向补语的研究成果已经很多，但关于汉语趋

向补语在僧伽罗语中的对应表述却无人涉及。本文从语言对比的角度，

细致描述汉语趋向补语在僧伽罗语中的对应表述形式，深入考察斯里兰

卡学生关于汉语趋向补语的学习状况。本研究从语用学、翻译实践和多

元文化对比角度来看汉语趋向补语在僧伽罗语中的表达，加强对汉语趋

向补语的理解与掌握，以便更好地使用两种语言，对翻译和教学也大有

裨益。 

 

关键词：汉语僧伽罗语趋向补语表述形式 

 

 

 

1
Department of Modern Languages, University of Kelaniya, Sri Lanka. 

斯里兰卡凯拉尼亚大学现当代语言系 

jani315@yahoo.com 

  

mailto:jani315@yahoo.com


39 

 

论传统文化对汉传佛教的影响 

Influence of the traditional Chinese Culture on the Expansion of 

Buddhism in China 

陈嘉许 Cheng Jiaxu
1 

 

学术界还没有见到探讨传统文化对汉传佛教的影响该主题的专论，

一般只散见于佛教史论著中的零星阐述，更没有结合当代现实情况来

研究的。 

本文旨在唤起汉传佛教的土壤危机意识，提醒教界和学界，如果

不积极参与重建包括儒学在内的传统文化，那么，汉传佛教曾经赖以

发展壮大的社会文化环境，将反过来形成严重制约，对佛教人才的产

生和培养都是非常不利的。 

本文的研究方法，主要是文献分析法、个案分析法。通过《高僧

传》等历史记载资料，分析传统文化对古代汉地高僧的译经、修行、

弘法的影响；通过当代相关学术资料，分析传统文化对当代僧才土壤

和经典研读的影响。 

本文发现，传统文化功底对大乘经典的翻译曾经产生了关键影响，

鸠摩罗什和玄奘都是通达儒道哲学的，并有着很高的汉语表达水平。

就修行和弘法来说，传统文化对于“道”的理念的形成，经典密义的

领悟，以及弘法载体的流传，都曾经产生了深刻的影响。但民国以后，

随着传统文化的衰落、文言文的退出，僧才数量出现了危机，佛经原

典的阅读难度也相对越来越大。 
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为应对当前的汉传佛教土壤危机，本文认为：第一，应该灵活看

待儒道哲学，正视历史上儒道哲学对佛教的贡献，不要再随便扣上

“外道”的帽子；第二，佛教界应该积极参与传统文化建设。 

 

关键词：汉传佛教传统文化僧才 
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巴利《弥兰陀王问经》 

与汉译《那先比丘经》的比较研究 

A Comparative Study onPāliMilindapañha and NāgesenaBhikshu 

Sutta 

Ven. Moragollagama Uparathana
1 

 

 

《那先比丘经》即是巴利文本《弥兰陀王问经》。本书应有三种汉译

本，但现在只有两种汉译本能在 TaishōTripitaka(《大正新修大藏经》

卷 32，第 1670A、第 1670B)）经《那先比丘经》中找到。一种汉译本

（译者佚名）已完全失传，其他两种现存译本亦不知译者为谁。弥兰

陀王与那先比丘讨论的理论问题有流转（saṃsāra）、业（karma）、

轮回、无我、解脱等。若想了解印度原始佛教，印度与希腊之间的思

想交流有着重要作用。汉译《那先比丘经》对应着巴利文《弥兰陀王

问经》的前三品。这说明汉译《那先比丘经》只有三品而《弥兰陀王

问经》却有七品之多。汉译本中那先与弥兰陀王之间有 76 问答，而在

巴利《弥兰陀王问经》前三品中有 86 问答。本书汉译本可能是从梵文

本转译的。最早的汉译本出现于东晋时期（公元 317-420 年）。日本

学者 Kogen Mizuno 更愿意相信，最早的汉译本《那先比丘经》成书于

公元 2 世纪，即在安世高时期或稍早。西方学者普遍认为，与《弥兰

陀王问经》相比，此书不甚流行。与《弥兰陀王问经》有 13 种译本对

照，汉译本《那先比丘经》只有 2 种。围绕讨论的日、法、中、英语

学术论文亦很少见。众多学者确信巴利文本与汉译本同源，因二者共

同点颇多。V.Trenchner 在其 1860 年版《弥兰陀王问经》译本中指出，

原本系梵文本，因其开篇说‘Taṃyathānusūyate’（如是据闻）而不是巴

利语最常见的程式化用法‘Evaṃ me sutaṃ’（如是我闻）。因汉译本对
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此句的奉献，更加证实了二者来自同一原本。首先来讨论《弥兰陀王

问经》与《那先比丘经》的共同点。某些学者已举出了几个共同点，

表明两本同源并有共同背景，且为汉译本及巴利文本之源。除了《弥

兰陀王问经》末四品汉译本不具备外，其余皆大体相同，只有几处出

入。大部分问答皆同，议题皆同，一些次要差别零散分布。巴利《弥

兰陀王问经》与汉译《那先比丘经》的比较研究。 

关键词:巴利三藏弥兰陀王问经上座部那先比丘经 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
 Department of Pali, Buddhist and Pali University of Sri Lanka. 

斯里兰卡佛学与巴利文语言大学巴利文语系 

moragollagamau@bpu.ac.lk 

mailto:moragollagamau@bpu.ac.lk


43 

 

《永乐皇帝遣郑和、王贵通等布施锡兰山 

立佛等寺碑》的发现与研究 

A Study on the Inscriptions of Galle Trilingual  Slabstone of  

Zheng He 

 

孔令远 Kong Lingyuan
1 

李禹阶 Li Yujie
2 

李艳华 Li Yanhua
3 

 
 

斯里兰卡是印度洋海上丝绸之路的重要枢纽，自古以来就与中国

保持密切的联系，文化和经贸往来频繁。明代前期郑和七下西洋，曾

多次访问斯里兰卡，在斯里兰卡留下了众多遗迹。其中《永乐皇帝遣

郑和、王贵通等布施锡兰山立佛等寺碑》就是中斯古代友好交往的一

项重要物证。前年，习近平主席访问斯里兰卡时，斯里兰卡总统将该

碑铭文拓片赠予习近平主席。这是该碑整体铭文拓片首次传入中国。

该碑铭文对研究明王朝与斯里兰卡之间的关系有重要价值。该碑用汉

文、泰米尔文和波斯文三种文字刻写，三种文字不是简单的翻译，而

是用三种文字分别向佛世尊（释迦牟尼），God of Tenavarai（毗湿奴

神）和伊斯兰之光（真主安拉）祈愿，并记录献给三位神灵的礼品清

单，长期以来受多种条件的限制，我国学者普遍只注重对汉字碑文的

考释，而忽略了泰米尔文和波斯文碑文的考释，这两种文字的碑文蕴

藏着重要的历史信息有待挖掘。 

关键词：锡兰山郑和三语碑海上丝绸之路 
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斯里兰卡学生习得汉语能愿动词的偏误分析 

Error Analysis on the Acquisition of Chinese Modal Verbs by  

Sri Lankan Students 

妮玛丽 NimaliPriyangika,S.
1 

 

世界上所有的语言当中汉语是最难学的语言之一。对外国人来说

除了声调，拼音，汉字以外汉语语法也很难学。语法当中能愿动词就

是汉语里很复杂的一个语法点。本论文的目的是考察斯里兰卡学生学

习汉语能愿动词时经常出现的偏误，以及出现偏误的原因，最后提出

学习策略和针对的教学建议。本论文分析“会，能，要，想，可能，

愿意，应该，可以，该，得”这十个常用的能愿动词的偏误。本论文

采用课堂观察，问卷调查和教师访谈方法作为主体的研究方法。调查

对象是斯里兰卡凯拉尼亚大学汉语系中高级水平的学生。 

本论文的结构主要有五个部分,第一个部分是绪论。第二个部分解

释关于汉语和僧伽罗语里的能愿动词的来源，特点，分类，用法，相

同点和不同点。第三个部分分析斯里兰卡学生在学习汉语能愿动词时

候出现的偏误。通过问卷调查的结果，找出了斯里兰卡学生常常出现

的主要五种偏误类型：替代偏误，词序偏误，遗漏偏误，混用偏误，

否定句中偏误和其他的偏误。第四个部分，解释斯里兰卡学生学习汉

语能愿动词偏误的原因。偏误的原因分析了几个大原因：母语的负迁

移，目的语的负迁移，教师引起的偏误，教材造成的偏误，教学策略

和学习环境的影响。第五个部分，提出斯里兰卡学生习得汉语能愿动

词的学习策略和教学建议。在教学过程中教师有很重要的任务。上课

前应该要好好地准备上课的内容，要了解学习者的年龄，目的语水平，
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母语背景等方面。其次要确定合适的教学方法。第六个部分是对全论

文的结语。 

关键词：斯里兰卡学生僧伽罗语能愿动词偏误分析 
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斯里兰卡学生掌握的能愿动词“会”、“能”与“可以” 

偏误分析 

An Error Analysis of the Acquisition of Chinese Modal Verbs by  

Sri Lankan Students 

张茹 RuchiniPiyumali,D. M.
1 

能愿动词是斯里兰卡学生学习汉语的难点，尤其对汉语初级水平

的学生来说。这其中一个原因是汉语能愿动词数量多，用法复杂。

“会”“能”与“可以”是汉语里的三个表示可能性的助动词。它们

的用法相近但又不完全相同。斯里兰卡学生在使用助动词时极容易出

现偏误。 

本文通过对“会”“能”与“可以”的语义和语法特点进行分析

并研究了斯里兰卡学生“会”“能”与“可以”的偏误类型和偏误原

因，并给出了一些建议。 

本文主要采用调查法，即用问卷形式让学生填空、选择、判断等。

调查对象是在萨巴拉卡姆瓦与凯拉尼亚大学学习汉语的八十名学生，

收到语料后，在汉语语法偏误分析基本原则的指导下，笔者对搜集到

的大量语料进行分类分析，分析时从对外汉语学习的角度出发，给出

了常用助动词使用时的一些具体的限制性的条件，以期提高学生正确

运用能愿动词的能力。在对偏误用例分析的基础上，笔者探讨了产生

偏误的原因，指出除了母语负迁移这一主要原因外，还有诸如：学习

策略、教师和教材的讲解不充分、目的语本身的难度等其他方面的原

因。 

最后根据以上的分析，从不同角度对教学提出了一些建议，希望通过

分析可以提高斯里兰卡学生的教学效果和学习效率，也希望这些分析

将有助于整个对外汉语教学的发展。 
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关键词：能愿动词能会可以偏误分析 
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斯里兰卡汉语学习者“了”的偏误分析 

An Analysis ofDifficultiesrelated tothe Acquisition of Particle „le‟ 

(A Study on Sri LankanStudents) 

于佳琼 YasassriCharukaSumuduni, M.M.
1 

 汉语中的“了”是一个使用频率高、用法复杂的助词。目前在

语言学界和对外汉语学界, 对于“了”的本体研究做的比较多,而对于

“了”的教学研究,尤其是外国学生掌握助词“了”的教学问题方面的

研究还很薄弱。在这样一个研究背景下,本文选取了具有代表性的四套

对外汉语初、中级综合教材《新实用汉语课本》、《长城汉语》、

《汉语教程》以及《我们的汉语》,对其中的“了”的编写情况进行了

考察,在助词“了”句法结构意义研究的基础上，对斯里兰卡大学生在

使用助词“了”的过程中所遇到的问题、出现的偏误现象进行问卷调

查，并对调查数据和测试题进行详细的分析，由此总结出斯里兰卡大

学生在使用助词“了”时，会经常遇到哪些问题以及这些问题的成因，

提出了具体的助词“了”教学中应该采取的策略，并将本文做成斯里

兰卡大学习者学习助词“了”的补充材料。 

关键词：助词“了”动态助词“了”语气助词“了” 

教材编写内容考查对外汉语教学 
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浅述直属中佛协之佛学院的佛教教育-以我在本焕学院的教学为例 

A Study on Buddhist Education in Ben Huan Buddhist College 

释源满 Ven.  Shi Yuanman
1 

 

中国佛教教育事业自宗教政策恢复以来，在发展佛教教育方

面积聚了宝贵经验，取得了一定成绩。虽然现在我们的教育目的

和教育方向从根本上已经有了很大的改变，但是未来中国佛教教

育的教育理念、教育体制、教育模式、教育管理等需要具有时代

概念和新模式来管理和发展。佛学院教育问题一直为佛教界与社

会各界关注，是佛教界自身建设的一件大事，关系到新时期精神

文明建设。佛教的自身建设是佛教发展的重要保证，佛教教育的

发展决定未来佛教的发展。 

近百年来中国佛教最缺少的是人才，所以百余年来中国佛教

界一直在办教育，民国期间曾经办了七十多所佛学院，现在全国

有四十多所佛学院。已故中国佛教协会会长赵朴初居士认为培养

僧才要抓好的三件大事是：第一是培养人才，第二是培养人才，

第三还是培养人才。我们知道培养人才需要有佛学院、师资、教

材等等，由此可见办好佛学院的佛教教育是何等的重要!笔者以在

本焕学院的教学为例，浅述直属中国佛协之佛学院的佛教教育，

在此与大家共同探讨。 

关键词：佛教教育 本焕佛学院 教学 工作坊 

 

1
Teacher at Ben Huan Academy, China. 

中国本焕学院教师 
bhcollage@126.com 

http://www.fjdh.com/
mailto:bhcollage@126.com


50 

 

斯里兰卡凯拉尼亚大学中文系一年级汉语 

综合课的口语教学调查与设计 

The Planning of Instructional Designs for Comprehension Lessons 

to improve Oral Expression among First Year Students of the 

University of Kelaniya 

 

沙雅 KaushalayaChaturaniHettiarachchi, H.A.
1 

 

口语课作为一项以培养学生口头交际能力为目的的单项技能课在

对外汉语教学中有着重要的地位，因为大量的交际活动都是通过口语

表达来实现的。因此，初级阶段开设口语课是非常有必要的。 

以前，斯里兰卡凯拉尼亚大学中文系一年级只开设综合课而没有单独

的口语课。导致学生缺乏口语训练的机会，对提高学生的口语交际能

力不利。但在汉语教学实施过程中，对学生的语言技能和语言交际技

能的训练尤为重要，而口语是一种综合能力，所以目前在凯拉尼亚大

学开设了单独的口语课。但课时较少，学生的汉语交际技能亟待提高。 

为了克服汉语口语教学存在的不足，结合一年级综合课的内容设计，

适当的口语教学方案是很有效的解决办法。因此本文着力探索如何在

综合课中结合具体教学内容进行口语教学设计。希望能够提供一些好

用的教学设计怎么改善和提高课堂教学效率的参考。 

本文以教学设计理论、对外汉语教学理论作为理论基础，运用交际教

学法，在对凯拉尼亚大学中文系一年级口语教学情况调查的基础上，

分析了目前口语教学在教和学两个方面存在的问题与不足，以此为出

发点对一年级综合课中的口语教学进行教学设计。 

本文以凯拉尼亚大学中文系一年级综合课所用教材《新实用汉语课本 1》

为依据展开教学设计。该设计主要包括三方面内容：①教学设计的原
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则（包括教学内容和教学方法）；②口语教学内容的一个学期的课程

设计；③提出一个具体的教学案例。 

笔者有幸在凯拉尼亚大学实习期间尝试运用本设计所提出的内容进行

一年级综合课的口语教学，并发现了该设计的优点与缺点。遗憾的是

实验的时间太短，还未能看出效果。因此，为更具说服力，还需要依

托更加长期广泛的教学实践来证实。 

 

关键词:口语交际法教学设计斯里兰卡 
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Backwash Impact of HSK Level 3 on Sri Lankan Students 

studying Chinese Language 

韦文迪 Navindi Wickramanayake
1 

语言测试反拨效应研究是应用语言学中一个相对较新的领域，同

时也是测试领域的一个重要研究课题。语言测试的反拨效应就是指测

试对语言的教和学产生的影响。新 HSK 三级在斯里兰卡是最热门的汉

语考试，原因是凯拉尼亚大学孔子学院提供孔子奖学金的基础要求就

是要通过新 HSK 三级。为了探究新 HSK 三级考试（笔试）对斯里兰卡

汉语学习的反拨效应，笔者进行了一次实证研究，希望能够通过研究

新 HSK 三级考试的积极和消极反拨效应，提出促进斯里兰卡汉语教学

和学生学习的建议。 

在本次实证研究中笔者主要运用了问卷调查法和访谈法。在此研

究中笔者重点关注了以下问题：一、新 HSK 三级对斯里兰卡汉语学习

者产生了哪些方面的影响。（包括学习者对新 HSK 三级的重要性和难

易程度理解、学习和考试动机、学习态度、学习策略和方法等）二、

新 HSK 三级对斯里兰卡汉语学习者产生哪些正面和负面的反拨效应。

三、怎么利用新 HSK 三级对斯里兰卡汉语学习者学习方面产生的积极

反拨效应来促进斯里兰卡的汉语学习。本研究的对象为斯里兰卡凯拉

尼亚大学孔子学院中参加过或即将要参加新 HSK 三级考试的 60 名汉语

学习者。 

通过数据整理分析发现，新 HSK 三级考试对普遍汉语学习者的学

习动机产生着巨大影响，为了得到奖学金去中国并且参加新 HSK 三级

考试，学生主动端正学习态度，调整学习策略，改进学习方法，这些

对于将要参加新 HSK 三级考试者具有借鉴意义。基于实证研究结果，

笔者提出了诸多促进斯里兰卡老师教学和学生学习的建议。 
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关键词：新 HSK三级反拨效应汉语学习 

斯里兰卡凯拉尼亚大学孔子学院 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
Department of Modern Languages, University of Kelaniya, Sri Lanka. 

斯里兰卡凯拉尼亚大学现当代语言系 

navindi001@gmail.com 

斯里兰卡凯拉尼亚大学本土中文教师汉语综合课教学策略研究 

mailto:navindi001@gmail.com


54 

 

A Study on the Strategies used by Sri Lankan Chinese Teachers in 

Teaching Comprehension in the University of Kelaniya, Sri Lanka 

何沉鱼 YuganthiShashikala Abeysinghe
1 

 

近几年来，随着中国经济的迅速发展、国际地位的提高以及中国

对世界影响力的日渐增强，越来越多的国家与中国开始了日益密切的

经济、文化联系，许多的外国人想和中国人做朋友、想到中国找工作、

或者想要了解中国。这些现象极大地刺激了对汉语的需求。因此，近

年来、越来越多外国人选择学习汉语，世界上产生了空前的汉语热。 

目前，汉语在斯里兰卡凯拉尼亚大学教学中是一种流行的语言。

在凯拉尼亚大学中文系课时最多的、最核心的课型就是综合课。因此，

本论文在梳理对外汉语教学策略研究文献的基础上，实证考察斯里兰

卡凯拉尼亚大学本土汉语教师在综合课教学过程中所使用的教学策略

与方法的效果如何，对学生产什么样的影响以及遇到的常见问题有哪

些等。旨在为汉语综合课堂教学中教师如何调整教学策略与教学方法

来取得较好的成效，同时为学生提高自己的学习策略提出建议。 

论文通过调查与问卷分析，发现教师在综合课上所用的策略比较

单一，学生的课堂活动（如小组讨论、听歌、看视频以及演示）较少；

教师注重语法教学；在听、说、读、写语言技能教学中，教师最注意

提高学生的写和读能力，而听和说的能力却没有引起足够的重视。 

论文最后提出了相关的建议。在教学策略上，教师应该采用多元

化的教学方式来进行教育，而不是简单的局限于课本的书面知识，从

而来激发学生的学习兴趣。在课堂上多利用时间来安排类似于演讲比

赛、中文歌唱比赛之类的娱乐性互动，让学生在积极参与的同时有所
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提高。课堂提问应该有技巧性，选择学生喜欢的话题提问，让学生参

与其中讨论。同时对学生的学习策略也提出了相关建议。 

 

关键词：斯里兰卡本土汉语教师汉语综合课教学策略 
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斯里兰卡凯拉尼亚大学一年级学习者汉字笔画偏误分析 

An Error Analysis on Writing Chinese Characters: Case Study 

based on 1
st
 Year General Degree Students in the University of 

Kelaniya, Sri Lanka 

冬歌 ChethanaHasaniRanathunga,M.
1 

苏博丽 DulanthiSubodhaSenanayake,S.R.
2 

 

汉字是汉语学习者在学习中最重要的一部分。汉字是汉语的书写文字，

对汉字而言，笔画是很重要的部分。笔画，指的是汉字书写时不间断

地一次连续写成的一个线条，它是汉字的最小构成单位。一年级学生

开始学习汉字时，首先要知道汉字的笔画。本人研究了一年级学习者

的汉字书、听写书和练习书。原因之一是，斯里兰卡人常用僧伽罗语、

英语，泰米尔语，这三种语言的书写方式明显和汉语是不一样的，所

以学习者写汉字时不太注意笔画。第二个原因是，目前学习汉语的学

生很多，所以学习者写汉字的时候遇到的问题也多。通过对一年级学

生的 2014 年到 2016 年汉字书、听写书和练习书进行研究，本人分析

了学生的常见笔画偏误。本文的目的就是阐明通过使用 Power 

Point(PPT)等软件进行教学，能够增强课堂的生动性从而使学生更大

程度获益。本人相信使用 Power Point(PPT)进行教学是一个极好的教

学方法。 

关键词：汉字教学笔画 MS power point  
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斯里兰卡凯拉尼亚大学汉语学习者学习中国文化状况 

Building Cultural Competency: A Study on the Chinese Degree 

Programme in the University of Kelaniya, Sri Lanka 

吴绮丽 P.K.AchiniAnupama Udari
1
 

李姗姗 JayaniNisansala Kotugoda
2 

 

中斯两国有着深厚的历史渊源。近年来,由于中斯两国的贸易、文

化联系日益密切，斯里兰卡学习汉语的热情日益高涨。斯里兰卡汉语

教学主要针对针对全日制本科生和成年人的学习，由高等教育学校负

责。 

本文主要研究斯里兰卡大学生汉语专业中国文化的学习情况，调

查学生对中国文化的学习意愿、学习内容，学习途径等问题，从学习

者的角度研究斯里兰卡在汉语国际教育过程中，学生学习中国文化的

现状，发现其中的问题，并结合斯里兰卡汉语国际教育的实际情况分

析这些问题产生的原因，并提出解决问题的方法。 

本课题以凯拉尼亚大学为例，通过问卷调查研究斯里兰卡大学汉

语专业学生学习中国文化的现状，发现学生学习中国文化过程中存在

的问题，同时结合前人的经验基础，根据所调查结果总结出适合斯里

兰卡教学开展的方式、方法，改进当前的中国文化教学和中国文化传

播的方法。 

希望通过本文在汉语学习者在中国文化学习方面的深入研究，对斯里

兰卡文化教学中所存在的问题进行了解，另一方面对汉语国际传播过

程中，文化传播的问题进行分析，希望对以后对斯里兰卡中国文化教

学研究有一定的帮助，同时希望通过本文的研究，能够对中国和斯里

兰卡的文化沟通和交流有所帮助。 
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中斯两国佛教哲学、艺术、建筑、社会与文化 

A Comparative Study on China and Sri Lanka focusing on 

Buddhist Philosophy, Art, Architecture, Society and Culture 

释宗显 Shi Zongxian
1 

 

斯里兰卡古称称狮子国，僧伽罗，是一个位于印度洋上的岛国。

在古代，中国和斯里兰卡文化交流频繁，佛教文化交流是其中的重要

部分。古代高僧大德不畏艰辛，或西行求法或东行传法，对于两国文

化交流起到了举足轻重的作用。 

元朝时，政府与斯里兰卡的友好关系得到进一步发展，海外贸易

十分活跃；明朝时，郑和七下西洋，更进一步推进了中斯之间的文化

交流。以法显大师、求那跋摩、僧伽跋摩、玄奘大师、不空大师等为

代表的中外高僧通过佛教文化的传播，不仅在佛教文化与学术发展上

起到了重要作用，而且带动了两国在文化，艺术，和社会发展，贸易

等其他方面的友好交流。不畏艰辛求法传法的大师中，法显大师尤为

亮眼，他是中国历史上西行求法的第一人，也是海路返国，将求法经

历形诸文字的第一人。法显大师较玄奘大师西行求法早 230 年。 

佛教由印度传入斯里兰卡后发展迅速，成为国教，后成为南传佛

教的中心地。古代中国，佛教受到执政者青睐，中斯交往频繁。印度

高僧求那跋摩曾在斯里兰卡弘教，后由阇婆乘船抵达广州，于元嘉八

年（431）到宋都建业（今南京）。求那跋摩到宋都后，影福寺尼慧果、

净音等意欲请狮子国尼如大爱道之缘重为受戒。后于南林寺，求那跋

摩为中国尼众三百余人次第重受尼戒。当时南京缁素并于建业城内

（今南京南门外）建寺供养铁萨罗等狮子国尼众，寺名铁萨罗寺。 



60 
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中华文字的起源与演变及对世界文化的影响 

Origin and Evolution of Chinese Characters and it's Influence on 

the World 

释果兴 Shi Guoxing
1
 

从远古时期，始祖黄帝的臣子仓颉（其四眼）仰观天象、俯视山

河大地之形、细察飞禽走兽的足迹触发灵感而创造出象形字，并作六

书，中国开始有了文字。在此之前，人们只会结草绳来记事，大事结

大结，小事结小结。汉字是世界上使用时间最长、空间最大，使用人

数最多的文字，汉字的创作和应用不仅推进了中华文化的发展，还对

世界文化的发展产生深远影响。 

半坡遗址曾出土包括 50 多种刻画符号的甲骨文，甲骨文是刻在龟

甲兽骨上的古老文字。汉字的偏旁部首上下左右结构都有其不同的深

远意义。作为文化发展，中华汉字将被世界所瞩目，而共同学习研究，

是发展全球文化的必然趋势。 

 

关键词：汉字起源汉字种类汉字演变 
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“禅茶三味”——中国禅茶文化研究 

Research on “ChánCháSānwèi” Tea Culture in China  

释惟精 Shi Weijing
1 

 

禅茶三味近年来在文化领域颇为流行，那何为三味？自是功夫一

味、恭敬一味、载体一味。 

功夫一味，是指禅与茶都讲落实熬功夫。由禅达悟是由实修而来，

从古至今禅堂蒲团坐烂的比比皆是。而茶则看产地和火候。非生于险

峻之地，非老火慢焙者不为上品，这是禅与茶共通的第一点，考功夫。 

恭敬一味，印光大师讲过“一分虔诚，一分恭敬”。恭敬即是端正态

度心境。从内心树立起对佛陀、佛教的正确认识，从而引发出自肺腑

的恭敬。茶供是佛教的仪式，表达对佛的恭敬之心。 

载体一味，是说禅与茶是通过某种形式来表达内涵——古来祖师唱

和酬答、历代以来茶人烹茶需讲究茶具。历史上，禅与茶的兴起同根

同源。喝茶作为世俗之人常见的活动，却能将奥妙之禅载而演之。茶

人们修研茶道，克服局限，达到通达无碍。而古来禅宗巨匠，无论是

僧璨大师“信心不二不二信心”“言语道断，非去来今”，还是赵州的三称

“吃茶去”，或是圆悟手中的“禅茶一味”，无不是祖师籍茶表禅的方法手

段。这是茶与禅共通的第三点，互为载体，互为映衬。 

关键词：禅茶通达无碍 
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中国禅宗佛教研究 

A Study on Chan Buddhism in China  

Ven. Dunukeulle Sarananda
1 

 

禅宗，又称宗门，汉传佛教宗派之一，始于菩提达摩，盛于六祖

惠能，中晚唐之后成为汉传佛教的主流，也是汉传佛教最主要的象征

之一。汉传佛教宗派多来自于印度，但唯独天台宗、华严宗与禅宗，

是由中国独立发展出的三个本土佛教宗派。其中又以禅宗最具独特的

性格。其核心思想为：“不立文字，教外别传；直指人心，见性成佛”。

佛教分为九乘佛法，然禅宗即是教外别传之第十乘。其他九乘皆属方

便为究竟之法门；唯独禅宗属于究竟为方便法门。禅宗又名佛心宗摄

持一切乘。没有佛心摄持的佛法即是行尸走肉。在中国历史上，禅宗

发展可分成四个时期。安土高为佛教初期传入最有声望之译者，其关

于禅学之译籍，则有禅行法想经及禅定方便次第法经等，其所译禅籍

多为小乘禅，包括《人本欲生经》、《安般守意经》、《阴持入经》、

《道地经》、《阿毗昙五法四谛》、《十二因缘》、《八正道》、

《禅行法想》等。而鸠摩罗什、佛陀跋陀罗所译的禅籍，以若禅秘要

法经及坐禅三昧经等为主，多为大乘禅。根据这些经典教授学习禅定

方法的僧人，被称为禅师。他们可以被视为中国禅宗的先驱，但是真

正的禅宗建立者，则是菩提达摩。禅宗经典：此宗并不注重经典权威，

但仍依经中背后所含之真理修行。《六祖坛经》反映出惠能思想及早

期禅宗面貌，故为禅宗所推崇，《金刚经》及《维摩经》亦为禅宗所

力荐。 

关键词：汉佛教禅宗佛经 
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Is China a Hybrid Economy? A Review of Economic Development of 

China with special reference to Dual Track Approach for Economic 

Development 

 

 Henegedara, G. M.
1 

 

As the third largest economy in the world, People's Republic of 

China (PRC) has maintained 8% average annual growth rate continually in 

the past three decades.These circumstances have doubled its GDP growth 

rates within 9 years as Bradly‘s law of 72.Factors behind the rapid economic 

growth in China are associated with strategic policy framework built on 

central economic planning and liberal economic policies known as dual track 

policy approach. Thus, China followed a hybrid model comprising a socialist 

commodity systeminfluenced by market mechanism. According to growth 

records, the take-off of the Chinese economy has commenced in 1952 but the 

economic transition and the rapid development occurred after 1978 along 

with economic policy reforms based on the dual track approach. Thus, the 

huge rural agricultural economy of China has moved from agriculture to 

industry and service sectors by reducing the share of agriculture in GDP 

from 16.5% in 1979 to 9% in 2016. At the same time, the share of industrial 

and service sectors increased to 40.5% and 50.5% respectively. The 

emergence of China as the main market economy in the world creates many 

challenges and opportunities to the rest of the world. Therefore, the paper 

intends to review the economic performance of PRC with special reference 

to the dual track approach to understand how it has contributed to the rapid 

development and economic transition in China. The methodology of the 

paper was based on secondary information published on China in the World 

Bank reports, international journals and the internet. The analysis revealed 

that dual tract approach is effective in transforming low income rural 



69 

 

economy to dynamic market economy linked with the global market. 

However, PRC has to face greater challenges to sustain the economy against 

the global economic challenges and crisis. 

Keywords: dual track policy, economic transition, emerging market, 

 socialist policy, liberal policies 
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US Pivot to Asia and its Impact on the Rise of China 

 

Sachithra Sajeevi Rathnayake, R. M.
1
 

 
China has been an important element in the strategic policy 

framework of the United States (US) during the past several years due to 

China‘s emergence as a global power. While China‘s rise created a shift in 

the balance of power in the Asia-Pacific region, the US under Obama 

administration took action to ‗pivot‘ or ‗reorient‘ its foreign policy to the 

Asia-Pacific region with the intention of making the region peaceful and 

economically-stable and finding solutions to shared regional and global 

challenges. Given the declining US military presence in the Middle East and 

South Asia at the time and the strategic importance of the Asia-Pacific 

region, this ‗pivot‘ came across as an effort to assert US commitment and its 

hegemonic goals within the region. US policy towards the Asia-Pacific 

region has six important approaches: strengthening security alliances, 

improving relationships with emerging powers, engaging with multilateral 

institutions, expanding trade and investment, expanding military presence 

and advancing universal values such as democracy and human rights. In spite 

of the comprehensive nature of the policy, by 2012 there was a 

comparatively strong focus on increasing US military troops and 

strengthening regional security alliances in the Asia-Pacific which in turn 

appeared as US attempts at ‗containing‘ China‘s growing influence. In 

response to US ‗pivot‘ to Asia, China has taken steps to protect its national 

interests and reinforce its sovereignty affirming that China would not cede to 

US primacy. In this backdrop, the objective of this research is to identify the 

main principles of the US pivot to Asia and examine its impact on China‘s 

rise as a global power. This qualitative study is mainly based on secondary 

data and theories such as the Cycles of Hegemony and War Theory, Realism 
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and Offense – Defence Theory are incorporated in the data analysis.  As per 

the study, in addition to the intended outcomes in the fields of economic 

cooperation, regional security and democracy, this US reorientation towards 

the Asia-Pacific region has served as a strategic reassurance of US support 

for its allies in the region in the face of China‘s assertive power. The study 

notes that even though the US presence in the Asia-Pacific negatively affects 

China‘s rise to leadership in the region, China is unlikely to acquiesce to US 

pre-eminence. It can also be concluded that while the strategic competition 

between China and the US would certainly grow, the two powers are 

unlikely to clash due to their economic interdependence. Further, China‘s 

increased partnerships with countries in Eastern Europe, the Middle East and 

Africa would balance US predominance. It is also advisable to encourage 

China‘s participation in more cooperative policy discussions and transparent 

security endeavours and to boost China‘s engagement with regional and 

global institutions, paving way for its peaceful accommodation into the 

regional order. 

Keywords:US foreign policy, pivot to Asia, national interest, rise of China,

 hegemony 
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A Comparative Study on the Concept of Papañca of Pāli Āgama 

and the Concept of Prapañca of Chinese Āgama 

 

Ven.Hai Hui
1 

The purpose of this study is to investigate the relevant literature 

based on the concept of papañca in Pāli Āgama and the concept of prapañca 

in Chinese Āgama. This concept which is closely related to nirvāna is a 

significant term in Buddhist doctrine, which reveals the difference between 

ordinary people and the Buddha. It consists of important philosophical 

nuances like epistemology, metaphysics, and language philosophy. However, 

its meaning has been an argumentative topic for years. The interpretation of 

papañca as defilement (kilesa) is a traditional one in Theravada Buddhism. In 

modern times, different English translations of the Pali term papañca are 

found such as proliferation, mental proliferation, diversification, diffuseness, 

obsession, difficulty (obstruction), obstacles, worldliness, and 

objectification. Differing to the traditional interpretation of Theravada 

Buddhism, ‗prapañca‘, in Chinese texts of Agama, is cited as ‗gaming view 

(xilun 戏论)‘,‗thinking (si 思)‘, ‗distinction（fenbie 分别）’, 'the idea of 

thinking-attachment (xiangzhu zhinian 想著之念)‘, ‗fictions (xuwei 虚伪)‘, 

‗dalliance (tiaoxi 调戏 )‘, ‗untruth (xuwang 虚妄 )‘, ‗fictitious language 

(xuyan 虚言)‘, and ‗game (xi 戏)‘. Therefore, in this study an attempt will be 

made to compare the relevant literature found in Pali and Chinese Agama to 

clarify the perfect meaning behind this concept because it has become a 

controversial topic right from the very beginning.  

Both in Pali and Chinese Agama the connotation of papañca 

(prapañca) is shown as follows: papañca (prapañca) as a stage of the 

perceptual process,papañca (prapañca) as metaphysical speculation, self is 

the root of papañca (prapañca).The definition of ‗prapañca‘as the origin 
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ofmeaningless thinking and distinguishing is found inthe Yogācārabhūmi-

śāstra, yet this aspect is neglected by scholars. This definition and the 

discussion of ‗prapañca‘ of the Abhidharmakosabhasyam prove the 

reasonability of Chinese interpretations of ‗prapañca‘ as ‗thinking (si 思)‘, 

‗xilun ( 戏 论 )‘, and ‗fictitious language (xuyan 虚 言 )‘.The Chinese 

interpretations of ‗prapañca‘ involve the problems of metaphysics and 

language philosophy, in which the traditional commentaries of Theravāda 

Buddhism are not involved. Certainly, in Chinese Āgama the interpretation 

of ‗prapañca‘ which is similar to the interpretation of ‗papañca‘as defilement 

(kilesa) that is found in Pali Agama is also found as ‗desire (yu 欲)‘, which 

belongs to defilement (kilesa) in Chinese Agama. Finally, it can be said that 

the interpretation of ‗prapañca‘ as ‗gaming view（xilun 戏论‘ in Chinese 

Agama gives better insights into the term when compared to the term 

‗papañca‘ interpreted as defilement (kilesa) in Pali Agama, because the 

interpretation of ‗prapañca‘ as ‗gaming view（xilun 戏论 ‘ in Chinese 

Agama matches the relevant suttas. ‗Papañca‘ need not have its particular 

connotations if ‗papañca‘ is explained as defilement (kilesa) by 

commentators of Theravada Buddhism, since the word ‗kilesa‘ is sufficient. 

Key words: papañca, prapañca,papañcasaññāsankhā, Chinese āgama 
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Support Reading in Chinese for Non-Chinese-Speaking Students 

at a Primary School in Hong Kong: A Case Study 

 

薛晓嫘Xue Xiaolei 
1 

 

This paper is an outcome of the study project Provision of School-

based Support in thelearning of Chinese Language for Non-Chinese-

Speaking (NCS) Students at Primary Level which was financially aided by 

Hong Kong Education Bureau. NCS students in HongKong are mainly 

from South Asia. They speak in English or Guangdonghua at school and 

use English or their native language at home. They learn the same subjects 

with native students in the same classroom. The research question of the 

present study is the following: ―How to improve cognizing Chinese 

character and accumulating Chinese words among primary school 

students?‖ 

This paper looks into effective experience and models of support 

reading in Chinese for NCS students at primary level. There are two main 

support models. Support Model of Self-Read emphasizes accumulating 

Chinese words through the following steps: 1. Read the text aloud (by the 

student).  2. Answer questions on the text.  3. Explain the meaning of words 

from the text. 4. Copy the words. 5. Write a sentence using the copied 

words. Support Model of Following-Read emphasizes cognizing Chinese 

character and contains the following steps; 1. Read words aloud imitating 

the teacher. 2. Identify words from the text. 3. Explain the meanings of 

words from the text. 4. Match words in the context of a game. 5. Read the 

sentences aloud imitating the teacher. 

The following methods were applied for the research: field study 

method of classroom observation and reading coach, classroom observation 

to collect the evidence of reading performance, reading coach to support 
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NCS students‘ cognizing Chinese character and accumulating Chinese 

words. The project team developed a set of Chinese word cards to support 

cognizing Chinese character. The project team also designed a work paper 

to support accumulating Chinese words. Four ways to support cognizing 

Chinese character were identified: write in air to correct pronunciation of 

Chinese character, match Chinese word cards to identify Chinese character, 

select Chinese words through listening, and select Chinese words in the 

context of a game. Four ways were identified to accumulate Chinese words: 

first read the easy words then read difficult words, first read the words 

aloud then copy the words, first copy the words then copy the sentence, first 

read the sentences then copy them down. 

All NCS students who received support reading in Chinese (from 

three primary schools) have improved their ability to read and speak in 

Chinese. It was discovered that the Self-Reading Model is appropriate for 

mastery level NCS students reading in Chinese, and the Following-Reading 

Model is appropriate for lower level NCS students reading in Chinese. 

In brief, support reading in Chinese can improve NCS students‘ 

learning Chinese at primary level in Hong Kong. Self-Reading model 

supports NCS students to accumulate Chinese words. Following-Reading 

model supports NCS students to cognize Chinese character. 

Keywords: NCS students in Hong Kong, support reading in Chinese, 

 cognitive Chinese character, accumulate Chinese words 
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Global Potential for Developing Sri Lanka-China Relations 
 

Shalika R. Dias
1 

 

Growing interactions and interdependency among states have led to 

complex international relations. All states are striving to achieve their own 

national interests and it has paved the way for cooperative and conflicting 

relations among states. These circumstances continue and they generate new 

global challenges and trends. China-Sri Lanka relations exist in this 

backdrop. The nature of the international system has a direct impact on 

bilateral relations since states exist in a globalized world. However, most 

research studies on the direction of future Sri Lanka-China bilateral relations 

address only internal situations in terms of politics and socio-economy of 

both countries. The research problem of this study is how global challenges 

and trends have an impact on Sri Lanka-China bilateral ties and how both 

countries can utilize them as opportunities to develop bilateral relations. The 

study discusses three global challenges and trends that have an impact on Sri 

Lanka-China relations – the global liberal economic system, power politics 

of Asian and non-Asian states and non-traditional security threats such as 

terrorism, piracy, drug trafficking and arms trafficking. The object of the 

research is to find out precautions for the above mentioned global challenges 

and trends, and propose sensible recommendations that can be utilized to 

develop bilateral ties while avoiding negative effects. The research is based 

on primary and secondary sources. Speeches delivered by Sri Lankan 

professionals at seminars conducted by the Bandaranaike Centre for 

International Studies (BCIS) on the internal situation of Sri Lanka and China 

and the current status of bilateral relations will be used as primary sources. 

Printed and electronic books, journals, newspaper articles written on the 

nature of the globalized world, global economy, diplomacy and activism of 
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non-state actors will be utilized as secondary sources. Qualitative research 

methods are applied for the research. The study points out that it is not 

sufficient to consider only the internal status of Sri Lanka and China in order 

to conduct cooperative relations. Since global challenges and trends continue 

to grow, Sri Lanka and China have to face positive and negative effects when 

sustaining bilateral ties. However if both countries realize the situation and 

pursue strategies as precautions against negative impact, it will enable 

countries to use these strategies as opportunities. It is advantageous for both 

countries to achieve long term cooperation and improve bilateral relations.  

Keywords: interdependency, national interest, global liberal economy, 

 power politics, non-traditional security threats 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
Bandaranaike Centre for International Studies (BCIS), Sri Lanka.shalika@bcis.edu.lk 

mailto:shalika@bcis.edu.lk


78 

 

The Buddha‟s Attitude towards Miracles (Iddhi) as represented in 

Pāli Literature and Mahāyāna Scriptures in Chinese Translations 

 

   Ven. Tin N.K., Thich Dong Tam
1
 

Modern science, which dominates the intellectual engagement of 

people of the contemporary world, does not accept anything outside the 

sphere of the materialist paradigm of reality. Religious phenomena such as 

miracles belong to the category which science rejects. The Buddhist 

traditions of both Theravāda and Mahayāna are not free from elements that 

could be described as miraculous. The biography of the Buddha is associated 

with numerous phenomena that fall within the sphere of miracles and the 

supernatural. The admission of miracles is evident in various sutta-s of both 

Buddhist traditions, Theravāda and Mahayāna. They are referred to in many 

sutta-s in the Nikāya-s such as Dīgha, Majjhima, Saṃyutta and Aṅ guttara as 

well as in the Chinese translations of important Mahayāna scriptures such as 

the Saddharmapuṇ ḍ arīkasūtra (Miāofǎ Liánhuā Jīng; Chn. 妙法蓮華經), 

the Buddhāvataṃsaka-mahāvaipulyasūtra, the Avataṃsakasūtra 

(Dàfāngguǎng Fóhuáyán Jīng; Chn. 大 方 廣 佛 華 嚴 經 ) and the 

Lalitavistarasūtra (‎Pinyin‎: Pǔyào Jīng; Chn. 普曜經 ). There are two 

contradictory standpoints in some sutta-s: the Buddha himself is represented 

as a performer of miracles and the Buddha is represented as one who 

attached little value to miracles. Do miracles have a value in modern life? 

The research aims to clear doubts regarding miracles and show the actual 

role they play in the Buddhist scriptural traditions of both Theravāda and 

Mahayāna. One main issue that has to be clarified regarding miracles relates 

to the possibility of admitting them as a part of the real world. Can they be 

proved to be true and real? Clarification of matters relating to miracles in 

Buddhism might be useful in dealing with those who raise doubt and 
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scepticism regarding religious teachings. Followers of the Buddhist way 

need to respond appropriately to questions raised in this regard by those of 

other faiths or secular sceptics. Were miraculous episodes included in the 

traditional body of literature in order to attract people to the faith?  Or does 

religious discipline in some way transcend the limits of materialism and 

move to the domain of the supernatural? The concept of miracles in both 

traditions exists but there are many differences. However, the essences of 

miracles as well as the role of miracles are quite similar. Miracle should be 

regarded with an opened-mind instead of suspicion and dispute. Miracles are 

not a cause leading to enlightenment but they are a result of enlightenment. 

Keywords: Buddha‘s attitude, miracles, Pāli literature, mahāyāna scriptures,

 Chinese translations 
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Numismatic Evidence in Ancient Sri Lanka-China Relations 

Chandima Bogahawatte
1
 

Chinese sources indicate that the historical relations between Sri 

Lanka and China date back to the 1
st
 Century B.C. Since then China has been 

engaged in economic affairs in the southern coastal belt of Sri Lanka. Sri 

Lankans were already aware of the inland silk route from China to India, as 

revealed by a record appearing in Sīhalavattuppakarana. This proves that 

Chinese have had close relations with South Asia, even prior to the 

development of the sea silk route. The Chinese who reached North India via 

Gobi and Taklimakan deserts have travelled to South India across the 

Vindhya ranges and sailed to Sri Lanka as well as to other far eastern 

countries. It has been recorded that Chinese coins have been in circulation in 

their commercial transactions. According to Indian excavation records, the 

greatest collection of coins found in India counts only up to thirty two. In Sri 

Lanka, on the contrary, thousands of coins have been found from 

excavations conducted in Yāpahuva, Kurunegala and various other regions. 

Among these coins, there are replica coins belonging to the earliest Chinese 

dynasties as well as many coins belonging to other Chinese dynasties 

including Qin, Sui, Tang, Wudaishiguo, Bei song, and Nan song. There is 

also a Banliang coin belonging to the Qin era. This finding is of great 

importance since it has been recorded as the only such coin found in the 

entire South Asian region. Moreover, there are various types of Kai Yuan 

coins belonging to the Tang era, one Wuzhu coin belonging to the Sui era, as 

well as a coin belonging to the Wudaishiguo era. The coin belonging to the 

early Bei song era is also of much significance owing to the two punctures 

on its top. This type of coins is extremely rare and this has been recorded as 

the first such coin found elsewhere other than in China. This discovery paves 
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the way for a new reading of Sri Lanka-China relations while broadening the 

scope of the Chinese economic history. This research explores the nature of 

ancient Sri Lanka-China relations through numismatic data. Data from Sri 

Lankan excavations are compared with a number of literary sources from 

both Sri Lanka and China. 

Keywords:numismatic, Sri Lanka-China relations, silk route 
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Fleet Admiral Cheng Ho‟s Attraction towards Sri Lanka: An Act 

of Diplomacy or Obsession? An Analytical Study based on his 

Expeditions to Sri Lanka 

 

Anuruddhika Kumari Kularathna, S. B.
1 

 

Under the patronage of Ming Dynasty (1368-1644 A. D.) China became a 

unified strong multinational feudal supremacy. The third ruler of the Ming Dynasty 

known as Yung Lo, ascended to the throne in 1403 A. D. having destroyed the 

Mongol tribe‘s domination of nearly nine decades. In 1409 A. D. Yung Lo strode 

south to Nanjing and abducted the Dragon throne. He pronounced himself the 

emperor and chose the dynastic title of Yung Lo. From the 9
th
 century onwards 

China had developed its own armada but Yung Lo had a very ambitious scheme of 

increasing the Chinese fleet to implausible dimensions and building an empire 

dominating the oceans. He authorized 1681 new ships. Thousands of people were 

appointed to work in the shipyards. The emperor's ships would sail round the oceans 

of the world bringing the entire globe within China's reach. Sino–Lanka relations in 

the 15
th
 century have to be viewed against the backdrop of these impressive projects 

of the Ming dynasty. The visits of the Grand Eunuch Cheng too were not accidental 

but purposeful and an essential feature of the Ming Dynasty‘s foreign policy. The 

objective of this study is to examine the Fleet Admiral Cheng Ho's six visits to Sri 

Lanka in historical and epigraphical sources. The data extracted through these 

sources is analysed to reveal the obsession of Cheng Ho's attraction towards Sri 

Lanka.  

Keywords: Ming dynasty, Yung lo, Cheng Ho, six voyages,   
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Socio-Cultural Aspects of Language; Perspective on Learning and 

Teaching Processes of Sinhala Language as a Second or Foreign 

Language  
 

 Swarna Ihalagama, H.A. 
1 

 

There is an inseparable interrelationship between language and 

culture because any language reflects the socio-cultural factors such as 

traditions, lifestyles, way of thinking, social norms and beliefs of a speech 

community. In the context of language learning, acquiring a sound 

knowledge of the socio-cultural background of the native speakers is 

essential to understand the language and use it effectively. Most language 

learners think that grammatical competence and a lexicon alone can give 

them the skills to communicate real life situations but the reality is that 

without learning the unwritten rules governed by the social norms of the 

speech community of the language expected to be learnt, they will not 

acquire the language efficiency. Thus, it is essential to integrate the socio-

cultural aspects into the language teaching as well as into the learning 

processes. The objective of this paper is to examine the importance of socio-

cultural aspects in learning and teaching a language as a second or foreign 

language focusing on Sinhala language. The data are collected from literary 

sources, observations and discussions on teaching and learning activities of 

Sinhala language. The findings of this study are the following; linguistic 

competence alone is not sufficient for language learners to be proficient in 

the targeted language because they cannot accurately master the language 

until they have also mastered the socio-cultural contexts in which the 

language occurs. Thus, on one hand the language learners have to gain a 

sound knowledge of degrees of respect, aspects of distance, formal and 

informal communication, customs, traditions and way of life of native 
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speakers and on the other, the teachers have to teach the same to learners.  If 

not, the language learners will master the grammatical rules perfectly, but 

will be unable to use them in effective communication. Accordingly, socio-

cultural aspects are very important in learning and teaching processes of a 

second or foreign language. 

 

Keywords: language learning, language teaching, socio-cultural factors, 

 communication, language efficiency 
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Attracting Chinese Tourists to Sri Lanka for a sustainableTourism 

Industry 

 

Chathurika Dushyanthi Senarathna, T.M.
1 

 

Tourism is one of the main foreign exchange generating industries in 

Sri Lanka and China is ranked as the second largest market in the industry. 

The Chinese have the potentiality to travel to many tourist destinations given 

the stable economic background of their country. The main objective of this 

research is to identify our potential to target the Chinese market in order to 

increase the foreign exchange to Sri Lanka. The second objective is to 

recognize the challenges encountered by the Chinese tourists in Sri Lanka 

and to identify areas for improvement. The research is based on both primary 

sources including field observations, interviews and structured 

questionnaires and secondary sources such as reports, magazines, and 

websites. The sample consisted of 50 randomly selected Chinese tourists 

visiting Colombo and its suburbs during weekends. Visitors were 

interviewed with structured questionnaires to gather information on their 

understanding and knowledge. They were also asked to comment on how Sri 

Lanka could be promoted as a tourist destination in order to identify areas for 

improvement, and also to introduce lesser-known attractions. The study 

recommends Chinese language learning programmes to be launched among 

the stakeholders in the industry, arrangements to be planned according to 

tourists‘ perceptions and desires (accommodation, food and beverage) and 

the introduction of new products and activities to attract young Chinese 

tourists. Further, promotions should be advertised in popular websites and 

social media. 

Keywords:  Chinese tourists in Sri Lanka, promoting Sri Lanka in China, 

 potential for Chinese tourists 
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Why and How Chinese Teachers are successful in Foreign 

Language Teaching: A Study based on Teaching  

Chinese as a Foreign Language 

 

Wickrama Kankanamge Don Keerthirathne
1 

 

China is a country which has opened doors for thousands of foreign 

students to study Chinese as a Foreign Language for a long period of time. 

These foreign students can be divided into two groups: professionals who 

take the language course to enhance their carrier or professional growth, and 

regular college students, including both graduates and undergraduates who 

are either majoring or minoring in Business Studies in order to increase their 

job potential. The first group is considered as subject specific while the 

second group belongs to the skill specific category. These foreign students 

are directed and facilitated to study Chinese as a Foreign Language under 

skilful teachers in order to fulfil their professional expectations and career 

prospects. The teachers perform a tremendous task with their theoretical and 

practical knowledge to enhance students‘ language competency while 

upgrading the Foreign Language learning and teaching process in China. 

Each teacher is well versed in functions of morphology, syntax, semantics, 

pragmatics and phonology.  

The main aim of this paper is to study how Chinese teachers have 

become successful professionals in the Foreign Language learning and 

teaching process and the factors that have favoured such progress. Moreover, 

it is also expected to examine how the foreign language acquisition deals 

with the theoretical model, learning content and methodology and classroom 

behaviour studies with teacher competencies that combine the Foreign 

Language learning and teaching process in China.  
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Observation is used as the main research method. Research findings 

of previous scholars on Foreign Language teaching were also used in the 

analysis.  

It is argued that there are many lessons to be learnt from Foreign 

Language learning and teaching process in China which can contribute to a 

more meaningful approach at both theoretical and practical level in the field 

of Foreign Language learning and teaching. In Foreign Language learning 

and teaching process,  Chinese teachers develop not only four traditional 

skills- listening, speaking, reading and writing but also implement four 

standards- the communication standard, the collective standard, the 

connection standard and  the comparison standard in order to establish a rich 

Foreign Language learning and teaching atmosphere. Moreover, constructive 

learning environment which has been created by Chinese teachers with 

traditional and modern methodologies motivate them to find new teaching 

strategies. Finally, it is hoped that this type of research would help any 

Foreign Language teacher, educator, curriculum developer and policy maker 

to perform his/her task of improving the foreign language learning and 

teaching process.  

China has become an exemplary role model in the field of Foreign 

Language learning and teaching process at present due to the constructive 

approach practiced at both theoretical and practical level. Well-developed 

professional skills of the Chinese Foreign Language teachers, with their 

creative strategies, help foreign students to develop not only four traditional 

skills but also four standards in Chinese language in order to fulfil their 

professional expectations and career prospects.  

Keywords: teaching Chinese as a foreign language, didactics of foreign 

 language teaching, methodology and teaching strategie 
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Images of Sri Lanka through Bhikku Fa-Hien's Eyes 
 

Anuruddhika Kumari Kularathna, S.B.
1 

 

From primeval times, because of its location in the Indian Ocean, Sri 

Lanka has attracted merchants, marine explorers and vagabonds from both 

the Orient and the Occident. In addition, the treasure of Buddhism, the 

invigorating climate and the hospitality of the natives, all paved the way to 

its reputation. While mercantile quests first brought the Chinese and the Sri 

Lankans together, the interest in Buddhism created a healthy relationship 

between the two countries from the third century A.D. An interested 

researcher finds genuine sources in Chinese and Sri Lankan historical 

chronicles, and in itineraries of Buddhist Pilgrims which are very useful in 

unearthing the early relations between Sri Lanka and China. The expansion 

of Buddhism in Central Asia revived and further strengthened the 

relationship. The Bhikku Fa-Hien (3-4 A.D.) stands out among all these 

travellers as he had broken away from the shackles of writing a stereotyped 

travelogue. He did not exhibit the inexorable disingenuousness of the tourist 

writer who scans a country in a short period of time without a clear idea of 

its inhabitants. In this study, an attempt has been made to analyse the content 

of Fa-Hien's famous travelogue in the light of cultural anthropology to 

discover how in his individual style the author interpreted the country, and 

its inhabitants. Further it is expected to explore the authenticity of the data 

extracted from Fa-Hien‘s travelogue with contemporary historical chronicles 

and inscriptions. 

Keywords: Sri Lanka, China, mercantile quests,Fa-Hien, travelogue 
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A Study of the Themes of the Jātaka Tales with special reference to 

'Good Advice' 
 

Upul Ranjith Hewawitanagamage
1
 

 

This paper deals with one of the narrative traditions of 'Madhya Dēsh' 

in ancient India. It is clear that the Jātaka Tales have a most significant status 

in Buddhist literature. The present study analyses 547 Jātaka Tales with 

regard to the theme of 'Good Advice'. The 'Theme' plays an important role in 

the narrative and without this element, the narrative is empty. It is evident 

that the narrative traditions always try to give people good advice.   

 

Keywords: narrative tradition, theme, Jātaka Tales, good advice 
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OBOR: Revisiting the Bandaranaike-Chou Vision Six Decades 

Later 

 

George I. H. Cooke
1 

 

Establishing diplomatic relations with the People's Republic of China 

in 1957 marked a milestone in Sri Lanka's foreign policy. From China's 

perspective, efforts had been made to enhance bilateral relations ever since 

the country was recognized by then Ceylon in 1950 and the Rubber-Rice 

pact had been signed in 1952. The forthright manner in which Ceylon 

revised its earlier policy venturing into hitherto unchartered territory was one 

of the most prudent steps undertaken by Prime Minister Bandaranaike.  

1957 ushered in a new era. S. W. R. D. Bandaranaike and Chou en 

Lai were responsible for strengthening ties between the two countries. Lai's 

visit to Colombo in February 1957 consolidated a bond of friendship that 

extended far beyond the two individuals, and laid the foundation for future 

diplomatic relations between the two countries.  

As leaders they anticipated much potential in their respective 

countries which had emerged as players on the international stage less than a 

decade ago. Their visionary outlook included an essence of cooperation with 

mutual benefits.   

Sixty years later, China has embarked once more, through President 

Xi's One Belt One Road (OBOR) initiative, to reconnect globally. The 

revival of the ancient trade route enables countries to join together, thus 

providing a platform for China to share experience, enterprise and resources. 

The success of the initiative has already borne results as China rises not only 

in Asia but as a global giant. 

This paper reflects on the impact of the OBOR initiative on Sri Lanka 

and argues that it is a testimony to the visionary leadership of two leaders 
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who sought to reach out to each other and undertake a journey together. 

Today it can be hailed as a vibrant example of diplomacy and bilateralism 

between nations.  

 

Key words: diplomacy, bilateralism, China, Sri Lanka, OBOR 
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A Critical Study on Marriage in Sri Lanka as depicted in Henry 

Parker's Village Folk Tales of Ceylon 

 

Ranaweera, H.K.C.K.
1 

 

Henry Parker arrived in Ceylon in July 1873 as an irrigation officer. 

First posted in the North Central Province, he was then transferred to the 

North Western and the Southern Provinces respectively. Thus, he was able to 

become acquainted with a cross section of the inhabitants and to get an 

insight into their different life styles, customs, beliefs and manners. Being a 

very humane and unassuming person, Parker could closely associate with the 

local population without any difficulty. He became fascinated by their vast 

treasures of folk tales, which prompted him to collect them and commit them 

to writing in the same simple way in which they were narrated to him by the 

villages. The final product was printed in 1910 with the title Village Folk 

Tales of Ceylon. When viewed from a socio-cultural standpoint, this 

collection is an inevitable source to understand the Marriage system at the 

time as it depicts a fairly accurate picture of the society. Through a close 

analysis of the tales, it is possible to obtain valuable information that will 

contribute to the creation of an accurate picture of 'Marriage' in Sri Lanka at 

that time. The theoretical approach adopted in this study is the sociology of 

literature. An attempt is made to study how marriage functioned in the 

society as depicted in Henry Parker's collection of folk tales translated into 

Sinhala by Chandra Sri Ranasinghe. In addition, inscriptions and other 

documents relating to history and socio cultural themes as well as relevant 

literary resources have been utilized as secondary resources. 

Keywords: folk tales, marriage, sociology of literature, contemporary 

society 
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Understanding Demotivating Factors in Teaching Chinese as a Foreign 

Language among Advanced Level Students 

 

Kariyawasam, K.B.G.W.S.
1
, Sammani Udaya Kandambi

2 

 

Chinese language is the most widely spoken language in the world. In 

order to expand cross cultural learning, Sri Lanka has stepped towards 

teaching Chinese language to the local community. In the late 20
th

 century, 

Chinese language was included in the Advanced Level (A/L) school 

syllabus. This study focuses on understanding the demotivating factors in 

teaching Chinese as a Foreign Language (CFL) in schools. The study 

analyses data collected from questionnaires given to A/L students who are 

studying Chinese and teachers who are teaching CFL for A/L. Results reveal 

that lack of qualified teachers, inadequate teaching and learning supportive 

materials and limited access to Chinese text books and manuals are the main 

demotivating factors in teaching and learning CFL. These demotivating 

factors are directly connected to the inadequate number of well-qualified 

teachers. It is recommended that responsible authorities should assign 

qualified teachers to schools and provide supportive materials and teaching 

equipment to motivate the students and teachers. Further, professional 

development is necessary to keep teachers updated on new research, 

technology, and tools for the classroom. 

Keywords: teaching, Chinese as a foreign language, Advanced Level, school 
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Is Memory rejected in Early Buddhism? 

 

Ven. Suriyawewa Wijayawimala
1 

 

The Memory may commonly be seen as the key to individualism. 

Therefore, Memory has been discussed in all central teachings of the world. 

It means any kind of religion, philosophy, teaching or principal cannot be 

found without a combination of Memory. In such a context, the modern 

attitude of the Memory has considerably been discussed under the Freudian 

psychoanalysis of contemporary Psychology. Indeed, Freud and his 

successors have already tended mnemonic mode of Memory based on 

different states of Mind. Freudian psychoanalysis has tried to discuss the 

association of two models of the human mind; Consciousness, Pre-

consciousness and Un-consciousness and Id, Ego, and Super-ego. In 

addition to these models, Cognitive Psychology discusses human memory as 

Long-term Memory, Short-term Memory etc. 

Mind or mental phenomenon has been explained in detail in 

Buddhism. However, there are many contradictions and accusations among 

Buddhist scholars on the Memory with special reference not only to the 

Early Buddhism but also to well-developed post Buddhist literature. It is a 

clear fact that, there is a lack of direct attention to Memory in Buddhist 

philosophy. Recent scholars such asNyanaponika Thera, Paul J. Griffiths, 

Alex Wayman, Rupert Gethin, Janet Gyatso and Collett Cox have repeatedly 

commented on individual‘s Memory as one of the lesser focused aspects of 

Early Buddhism. Efforts to explain Memory in Buddhism with the help of 

several classifications of mind can be found. The first and acceptable effort 

can be distinguished as Saññā which is called the memory aspect of beings 

by certain scholars. Out of the five aggregates or Pañcakkhandha, 

perception (Saññā) indicates the memory portion of beings. In addition, 
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Alex Wayman points to the mental proliferation of Buddha‘s enlightenment 

in combining with Memory. Furthermore, Nyanaponika Thera highlights the 

omission of the term Sati from Dhammasaṅganī, list of Dhamma. He tries 

to convince that Sati as the Memory of a person. Rhys Davids believes that 

Sati does not represent the entire Memory of a person. 

The research is carried out based on the Pāli Canon. In addition, 

many Buddhist scholars‘ experiments are used in collecting information for 

the research.It aims to distinguish the exact nature of Memory in the Early 

Buddhism. 

Buddhist Scholars have deliberately argued this particular aspect. 

Memory is discussed in the central teachings of Buddha which is called Five 

Aggregates. Out of the Five Aggregates, Perception should be the solution 

for the problem. 

Keywords: Freudian psychoanalysis, early Buddhism, interpretation of  

 meaning 
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Suitable Implications for School Counselling System in Sri Lanka: 

Comparative Study with School Counselling Programmes in China* 

 

Wasantha Subasinghe
1 

 

Guidance is the most common way of giving advice or showing the 

correct path to people. Career guidance services target youth. Counselling is 

for an identified group; school counselling for students and counselling for 

family, professionals, etc. Career guidance and counselling in schools have 

three objectives: personality development, educational achievement and 

career management. However, the senior management of schools couldn‘t 

define or discern the relationship between student performance and school 

counselling programs.  

The research problem of the current study was the following: ―What 

is the approach of school counselling programs in China?‖ The main 

objective of the research was to identify how school counsellors contribute to 

improve student efficiency. The study focused on the symbolic 

interactionism perspective to understand this complex situation and Sigmund 

Freud's Iceberg Theory to identify the mind. Secondary sources have been 

used to identify school counselling programs in China. Primary data were 

collected from surveys, case studies, structured questionnaires and semi 

structured interviews. The three samples in the research consist of school 

counsellors, teachers and students. 03 school counsellors, 30 students and 15 

teachers in single sex schools and mixed schools from the Gampaha district 

were interviewed. 

China‘s rapid economic growth has affected the Chinese family and it 

has a direct effect on the mental health and the well-being of Chinese 

children and adolescents. Further, China‘s One-Child Policy plays a 

significant role; parents are often overly attentive to academic success and 
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put intense pressure on their only child to earn perfect grades. Currently, less 

than 10% of mental health educators are employed in urban schools in 

China, and less than 1% in rural areas. Counselling in Chinese schools is 

termed ―mental health education‖. Teachers support students‘ mental health 

development by giving guidance and counselling and this is done in addition 

to the academic curriculum. Sri Lankan experience on school counselling 

was the same as in China concerning its implementation. The educators have 

not been trained in school counselling and there is a lack of evaluation in 

schools in Sri Lanka. There are only about 300 teachers trained as school 

counsellors in Sri Lanka. But they are not well trained for counselling nor do 

they have enough qualifications. Some of them have diploma certificates for 

counselling and their main appointment is for teaching. On one hand, senior 

management and administrative officers in schools do not understand the 

importance of counselling. On the other hand, students have many 

psychological problems. They need a supportive teacher or a mentor. School 

counsellors can help them to recover. Therefore, an appropriate national 

school counselling programme should be implemented. This enormous task 

should be undertaken by the government. It will increase students‘ 

educational efficiency. 

Keywords: school counselling programmes, student counsellors, school 

 counselling in China  

*The Impact of School Counselling Programmes on Students’ Educational Efficiency, 

 funded by Research and Publication Unit, University of Kelaniya, Sri Lanka. 
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How to conserve Væddā in Sri Lanka? 
 

Ven. Pahiyangala Sumangala,
1
Suvimali Rthanayake

2
 

 
Væddās are the indigenous people of Sri Lanka. According to 

archaeological evidences, the modern Væddā's Neolithic ancestors inhabited 

Sri Lanka. These indigenous communities are living human treasures. At 

present, they are facing various kinds of threats. The main objective of this 

research was to identify the threats that they face and to introduce a plan to 

protect them for future generations. The research problem of this study was 

the following: ‗How to conserve Væddā people in Sri Lanka?‘The 

methodology of this research was unstructured interviews and participative 

observations. The sample includes 25 Væddās and they were selected 

randomly at the site. The research indicates that Væddā people are willing to 

move with contemporary and modern community. They are trying to escape 

from their traditional way of life and create mutual relationships between 

major community groups. Creating a museum based on Væddā community, 

establishing a folk village for them and conserving folklore through audio 

and visual media are some recommendations to protect this living human 

treasures in Sri Lanka.           

Keywords:Væddā, living human treasures, conservation 
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Potentials and Constraints for Application of Agro Tourism in 

Welimada 

 

Gangani Chandralatha, W.M.
1 

 

Agro tourism is a form of tourism which capitalizes on the rural 

agriculture and is currently developing in many countries. It provides 

opportunities to rest, relax, enjoy and study farming and related activities. Sri 

Lanka has the capacity to apply agro tourism capitalizing on the various 

agricultural activities in different regions. Welimada is an agricultural area 

that is located in the up-country where mostly vegetables and paddy are 

cultivated. This study is conducted to identify potentials and constraints in 

applying agro tourism in Welimada. Secondary objectives are to identify 

existing agricultural activities and tourist attractions in the area and to profile 

the farming community. Primary data was collected using 45 questionnaires, 

5 interviews and various observations conducted in the area. Data analysis 

was done through qualitative and quantitative methods and MS Excel and 

SPSS were used for the quantitative analysis. It could be identified that most 

of the residents are living in the area for a long time and some of them are 

involved in farming while being engaged in another professional activity. 

There are 3-5 members in their families. They have home gardens and grow 

various crops. Most farmers have 1-3 highlands and 1-2 paddy land 

ownership of around 81-160 perches that is located within 3-7 km from their 

houses. Farming in the area is categorized as paddy only, vegetable only, 

paddy and vegetables, vegetables and fruits, vegetables and flowers, and 

animal husbandry within plantations. Most farmers work in their lands for 

more than 6 hours a day. Land is very often prepared as terraces. Labour is 

obtained from their own families. Main conclusion of the study is that there 

is a considerable potential to apply agro tourism in the focused region. 
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Further, tourist attractions such as Nuwara Eliya, Bandarawela, Haputhale, 

and Ohiya being adjacent sites, an eventual agro tourism programme could 

also help promote traditional tourism. However, inadequate knowledge and 

lack of attention from the public sector are identified as the main constraints 

on agro tourism in the area.  

Keywords: agro tourism, agriculture, community, land ownership,  

 cultivation 
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A Comparative Study on the Image of the Dragon in Sri Lanka 

and China 

 

Gihan Madhusanka. H. A. 
1 

 

Dragon is a concept of the East and the West and it is also a 

philosophical symbol used in Eastern countries. However, Western countries 

have not used it as a philosophical symbol but as a symbol for puerile 

matters. The study examines the use of the dragon concept in both China and 

Sri Lanka. It is seen in public sculptures in both countries. Chinese believe in 

two different dragons: Wa Zhua Da long representing power and the other, a 

symbol of prosperity. The image of the oriental dragon combines a collection 

of certain strong animal organs. It is not a destructive creature but an animal 

attracting prosperity. The image of the dragon in Sri Lanka is created with 

seven powerful local animal body parts: elephant‘s nose, lion‘s legs, 

monkey‘s eyes, pig‘s ears, crocodile‘s teeth, fish‘s body and bird‘s feathers. 

The dragon in China looks different from the one in Sri Lanka. It combines 

nine animal parts. The Chinese dragon image is created with a camel‘s head, 

deer‘s horns, rabbit‘s eyes, snake‘s neck, oyster‘s stomach, calf fish‘s scab, 

tiger‘s palm and eagle‘s nails. However, both countries consider the dragon 

as a dominant water animal. Dragon is also a symbol of time. Hence it is 

used in portals carvings in the gates of Buddhist temples in Sri Lanka. 

Further, it is represented in the flag of Cupid. Chinese celebrate the year of 

dragon. The symbol of the dragon carries political nuances in China and they 

compare their kings to these mythological creatures.   

Keywords: philosophical symbol, sculpture, oriental dragon, symbol of the

 time, sons of the dragon 
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A Study of the Ancient Relationship between Sri Lanka and China 

based on the Artefacts at Jethavanārāmaya Buddhist Monastery 

Site in Anurādhapura 

 

Ven. Uduwila Uparathana
1 

 

The Jethavanārāma Buddhist monastery is situated in Anurādhapura, 

Sri Lanka. This site is very important for the study of the evolution of 

Buddhism in the relevant period. During 4
th

 century A.D the Mahāyāna 

Buddhist tradition was introduced to Sri Lanka and many foreigners came to 

the country to visit the Buddhist monasteries and to learn Buddhism. 

According to the records of the Chinese traveller Fa-hien, the 

Jethavanārāmaya Buddhist monastery was a very beautiful place containing 

many luxurious items. Further, the monastery‘s importance is heightened 

thanks to its geographical location; the site was in close proximity to the 

main point of the ancient silk root in Sri Lanka. Jethavanārāmaya bears a 

number of artefacts such as pottery, beads, ivory, gold, iron and other objects 

evoking Sri Lanka‘s ancient relations with other neighbouring countries. The 

site is a treasure of ancient materials. There are several types of artefacts 

which show the relationship between Sri Lanka and China; especially 

ceramic ware and other luxurious items such as ivory objects and beads. The 

present study intends to focus on the ancient relationship between Sir Lanka 

and China based on the artefacts found at the Jethavanārāmaya Buddhist 

monastery site.  

Key words: monastery, ancient relationship, treasure, artefacts  
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Impact of Summer Camp Programme on International Relations 

with special reference to Training conducted by Yunnan 

University of Nationalities in China and Confucius Centre, 

University of Kelaniya in Sri Lanka 

 

Weerarathne, W.
1 

 

The Summer Camp Programme was organized by the Confucius 

Institute at University of Kelaniya in-collaboration with the Yunnan 

University of Nationalities in Kunming, China from the 15
th

 to the 28
th

 of 

October 2010. This study programme was designed to educate the 

participants on the academic and learning of Chinese Language in an 

environment conducive to the achievement of a better understanding of the 

economic and socio-cultural aspects of China. A short term academic 

programme for foreign participants affiliated to Confucius Institutes in other 

countries which is also held every year during summer in China. 

A group of staff members representing the Faculty of Social 

Sciences, Humanities, Commerce & Management and students attached to 

the Confucius Institute of University of Kelaniya participated at this summer 

camp along with several members of Sri Lanka and China Journalists‘ 

Association. 

The objectives are to assess the effectiveness of the Summer camp 

conducted by the Confucius Institute affiliated to Yunnan University of 

Nationalities in Kunming, China enhancing the capacity building of 

participants and to highlight the impact of the teaching methods adopted 

through the awareness programmes conducted in house classes and the field 

trips conducted by the centre. 

It is important at this stage to provide a basic understanding of the 

culture and the life of Chinese people. Vast improvements have been 

observed from the dynamic changes made with respect to social, cultural and 
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economic habits particularly during the latter part of nineteenth century. 

These events had a significant impact transforming it into a developed 

country. Such achievements of economic development in the post-

revolutionary era were clearly evident from the uplifting of general life 

standards of people through the advancement of science and technology. The 

study attempts to find the relevance of its programmes especially to a 

country like Sri Lanka of which the population is half of Yunnan Province. 

Information and data were gathered from following sources: 

workshops conducted by the academics and professionals at the Yunnan 

University of Nationalities and the Confucius Centre Kunming, China, field 

trips attended in different locations in Yunnan Province, books and news 

items on China.  

Lessons learned during the summer camp have broadened our 

outlook on aspects and changed our mind set on matters relating to China.  

The participants were able to build good relationships with academic staff of 

Yunnan University and other university staff and the Confucius Centres in 

China. They could also promote the exchange of training programmes for 

academics and students to upgrade their language abilities. The importance 

of educational programmes on socio-economic and cultural affairs on China 

was equally highlighted. For example, forums such as ‗China Study Circle‘ 

will be able to pursue its potentials in full to provide opportunities to Sri 

Lankan academics as well as professionals to conduct joint research 

programmes with China in the future. 

Keywords: summer camp, Chinese language, regional cooperation 
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Developmental Impact of the Use of Social Media in  

Sri Lanka 

 

Manoj Jinadasa
1 

 

Public opinion has been the keystone of the theory of modern use of 

mass media in the early 20
th

 century and it is especially evident in American 

behavioural sciences and mass media propaganda. However, with the 

emergence and proliferation of modern social media, opinion formation has 

been affected by the liberation of suppressed thoughts and ideas in the 

marginalized social strata in pluralistic societies. Meanwhile, there is a rapid 

expansion and circulation of the use of social media among youth and 

particularly among adolescents. The present study explores the effects of 

social media in opinion formation in the economic and social context of Sri 

Lanka. It observes how and for which purposes social media is used in the 

focused field of study. 

Being a qualitative research, a general survey was carried out to 

identify the use of social media. Textual analysis and case study methods 

were used for in-depth analysis of the behaviour patterns. Data was collected 

from a sample of fifty (50) users of social media in order to identify the 

formation of development opinion.  

The results indicate that the majority of social media users are 

fascinated by the ―entertainment-communication‖ brought about through the 

exchange of photos, videos and other attractive personal content. However, 

some cases were identified as ―knowledgeable discourses‖ against existing 

political and cultural suppressions and restrictions. Empowering the 

community through awareness can be measured by indicators such as ―like‖, 

―share‖, ―comment‖ in social media behaviour. In conclusion, this study 
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suggests that there is a growing trend to empower relevant vulnerable 

communities via social media. 

Keywords: social media, developmental impact, economic and social  

 context, community empowerment, awareness 
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Shi Family Tombs in China and Taiwan 

 

Gamini Ranasinghe
1 

 

Historical and archaeological evidence proves that the relationship 

between Sri Lanka and China dates back at least to first century BC. 

However, there is not much historical evidence to prove a relationship 

between Sri Lanka and Taiwan. The year of 1996 became very important for 

Sri Lankan history because of the discovery of Shi family cemetery in 

Quanzhou in South China. The tombs presented 40 names which belonged to 

the Shi royal family that was founded by an envoy from Kotte kingdom in 

Sri Lanka to the Ming court in China. The tombstone of a founder named Ba 

Lai Na and his wife Pu were also included in the collection. Shi clan was 

very popular in China because teachers, translators and businessmen 

originated from the family. Most of them were social workers. Currently the 

twentieth generation is living in China. A member of the fourteenth 

generation of the Sri Family immigrated to Taiwan and settled in Changhua 

city. Two tombstones found in Taiwan bear resemblance to tombs in 

Quanzhou. Three generations (20
th

, 21
st
, and 22

nd
) are living in Taiwan. The 

tombs in China and Taiwan add a new chapter to Sri Lankan relations with 

China and Taiwan.  

Keywords: Shi family,Shi clan,China, Taiwan 

 

 

 

 

 

 

1
Department of History and Archaeology, University of Sri Jayewardenepura, Sri Lanka. 

gaminir76@yahoo.com 

mailto:gaminir76@yahoo.com


109 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

m¾fhaIK m;%sldidrdxY 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



110 

 

1. Ökhg nqÿ oyu ,eîu ms<sn| mj;akd u;jdo ( uQ,dY%h mokï lr.;a 
wOHhkhla 

È,aYdka ufkdaÊ rdcmlaI 

2. Ökfhys nqÿ oyu j¾Okh ùu i|yd n,mE fya;= idOl ms<sn| 
wOHhkhla 

È,aYdka ufkdaÊ rdcmlaI 

3. fldka*shqishia oyfuys we;=<;a iudc in|;d m[aplh yd 
is`.df,dajdo iQ;%h 

Ñka;d mú;%dks 
 

4. Ökh yd iS.sßh ( mqrdúoHd;aul idOl wkqidrfhka fy<sjk in|;d 
yd iudk;d 

l=iqïisß fldä;jlal=  
l,amkS iqfndaOd nKavdr 

5. YS% ,xldj yd Ökh w;r mej;s fjf<| in|;d ms<sn| kdKl 
úoHd;aul wOHhkhla ( ol=Kq m<d; weiqßka 

wikal nqoaÈlisß 
 

6. Y%S ,xldj ;=< Ök Wm ixialD;shla ìysùfï m%jK;d ( Ök-YS% ,xld 
in|;d flakaøSh wOHhkhla 

ksfïIsld o is,ajd 
mqIaml=udr" ta' mS' wd¾' 
 

7. zl,,hlZ wdrïNh yd úldYh iïnkaO fn!oaO b.ekaùï ms<sn| 
úu¾Ykhla 

mQcH lrmslalv fidaì;  
mQcH fndaod.u iquk 

 
8. zNj.dñ;ajhZ iïnkaO wdÈ fn!oaO yd fhda.dpdr ú[a[dKjd§ 

u;jdohka ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
mQcH lrmslalv fidaì; 

 
9. YS% ,dxflah wdydrmdk ixialD;sh flfrys Ök wdydrmdk 

ixialD;sfha n,mEu 
ksmqK fyañkao niakdhl" î' ta' 

 

10. Ök úoHd¾Òkag isxy, NdIdj b.ekaùfï§ u;=jk .eg¨ 
W;am,d l=udß" fÊ' tï' 



111 

 

11. m<uq nqÿ ms<suh ks¾udKh yd iïnkaO u;jdo ( fldai, ìïn 
j¾Kkdj ydÖk uQ,dY%h ms<sn| wOHhkhla 

.=Kisxy" B' ví' ta' tÉ' iS' 

 
12. iajmak ms<sn| fn!oaO wdl,amh 

mQcH fhdaOlKaäfha wßhjxi 

 
13. ue‚la m;,a yd .%dóh oßø;dj ( m;,a lïlrejkaf.a iudc-wd¾Ól 

miqìu ms<sn| úu¾Ykhla 
trkaÈ ufyaIsld  
lreKdr;ak" tï' tia' tï' t,a' 

 
14. ndðkaf.a zmjq,Zkjl;dfjka ksrEms; uOHld,Sk Ök iudcfha 

wOHdmk ixia:dj 
chks iórd" tï' ta' Ô' 

 

15. kd.fiak NslaIq iQ;%fhys yd md,s ñ,skao m%Yakfhys we;=<;a ñ,s÷-
kd.fiak fofokdf.a mQ¾jd;au Nj l:dj ms<sn| ;=,kd;aul 
wOHhkhla 

chiqkaor"tï' î' î' 
 

16. kdgH l,dj yd NdIdj ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
fyar;a" tÉ' tï' fla'  

 

17. isxy, :Qmjxifha NdId ,CIK ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
fyar;a" tÉ' tï' fla'  

 

18. tÈßùr irÉpkaøhkaf.a flál;d ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
rKùr" tÉ' fla' iS' fla' 

 
19. fpx-fydaf.a ,xld .uka yd Ök-,xld in|;dj, iajrEmh 

iqO¾udj;S" fÊ' tï'  
 

20. Ök-,xld fjf<| in|;d ( wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h 
olajd 

bIdrd iqrxð fmf¾rd 
 

21. wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd mej;s Ök-YS% ,xld 
wd.ñl iïnkaO;d  

lreKdr;ak" hQ' ã' mS' à' 
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22. yshqx ishxf.a N%uK jD;dka;fhka fy<sjk Y%S ,dxflah b;sydih ( 
idys;H iy mqrdúoHd;aul uQ,dY%h weiqßka flfrk wOHhkhla 

y¾IŒ" mS' Ô' wd¾' fÊ' tka'  
 

23. YS% ,xld-Ök in|;d ms<sn| mqrdúoHd;aul wOHhkhla ( Ök ueá 
n÷ka weiqßka 

rx.sld uOqud,s" ta' fla' 
 

24. i;afldar<hg wdfõ‚l fonia l:k uqød .S; kdgl ms<sn| 
úu¾Ykd;aul m%fõYhla 

iaj¾Kd by<.u 
 

25. irÉpkaøf.a kdgH flfrys idïm%odhsl cmka kdgH l,dfõ n,mEu 
.sydka uOqixL" tÉ' ta' 
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Ökhg nqÿ oyu ,eîu ms<sn| mj;akd u;jdo(  
uQ,dY%hmokï lr.;a wOHhkhla 

 
È,aYdka ufkdaÊ rdcmlaI1 

 
nqÿ oyu uQ,sl fldg .;a Ök-Ndr; in|;d wdrïN jQfha fjf<|du 

mokï fldgf.kh' Ndr;h yd Ökh w;r in|;d j¾Okh jQfha f.dvìï 

ud¾. yd uqyqÿ ud¾. hk m%jdyk udOH fol yrydh' uqyqÿ ud¾. fukau 

f.dvìu ud¾.o ÿIalr úh' Ndr;fha isg Ökhg meñŒug m%Odk f.dvìï 

ud¾. ;=kla jQ w;r tajd kï"  m%Odk f.dvìï ud¾.h jQ jhUÈ. bkaÈhdj" 

we*a.ksia:dkh" ngysr ;sín;h" reishka ;=¾lsia:dkh" Ök ;=¾lsia:dkh 

yryd jQ ud¾.h" flá jQo" Ökhg NslaIQka jevu l<d jQo f;dfíßhka rg 

mdñ¾ idkqj leIs>¾ yryd islshex fyj;a :dßï ia:dkfhka Ökhg hk 

ud¾.hyd Rcq jQo" ÿIalr jQo" lYaórfha isg .s,a.sÜ yryd hdiska" 

lIal=¾idkh" leIa>¾ islshex yryd :dßx ;=<ska Ökhg hk ud¾.hhs'  

 
Ökhg nqÿ oyu y÷kajd §fï jljdkqj ms<sn|j W.;=ka w;r 

tlÕ;djla fkdue;' flfia fj;;a ,sÅ;j imhd .; yels Ök ckm%jdo 

;=<ska nqÿ oyu ms<sn|j f;dr;=re úúOdldrfhka yuq fõ' Ökhg nqÿ oyu 

y÷kajd§uiïnkaOj lreKq we;=<;a mqrdl;dj,g wkqjúúO msßia ta i`oyd 

odhl ù ;sfí' we;eï úg fn!oaO O¾u ¥;hka jykafia,d fukau we;eï úg 

fjf<÷ka" rdcH wdl%uKj,g iyNd.S jQ úfoaYslfhda" fid,aodÿfjda" 

wdl%uKj,ska wirKj Ökhg meñ‚ wkd:fhda iy hqoaOj,§ meyerf.k wd 

isrlrefjda ta msßi w;r fj;a'thg fya;=j jQfha Tjqka ishrgj,§ nqÿ oyfï 

wdNdih ,en ;sîuh' fufia Ökhg nqÿ oyu meñŒu ms<sn|j úúO 

uQ,dY%hj, i|yka u;jdo" wOHhkfha myiqj i|yd ld,mrdi i;rla Tiafia 

my; mßÈ idlÉPd l< yelsh' fuu m¾fhaIK m;%sldfõ wruqK tf,i 

Ökhg iïm%dma; jQ nqÿ oyu ms<sn|j mj;akd úúO u;jdo idlÉPd lsÍuhs' 

jvd;a §¾> f,i f.kyer oelaúh yels" fuys§ ixlaIsma;j bÈßm;a flfrk 

tu ld,mrdi i;r kï¦ 

1. nqÿkajykafia Ôjudk iufhau" Ökhg nqÿ oyu ,enqK nj ikd: 

flfrk idOl" 
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2. nqoaO mßks¾jdKh;a" f;jk O¾u ix.dhkdj;a w;r ld,fha Ökhg 

nqÿ iuh ,enqKq nj ikd: flfrk idOl" 

3. f;jk O¾u ix.dhkdfõ m%;sM,hla f,i Ökhg nqÿ iuh ,enqKq 

nj ikd: flfrk idOl"  

4. f;jk O¾u ix.dhkdj;a ls%'j'1;a w;r ld,fhys Ökhg nqÿ iuh 

,enqKq nj ikd: flfrk idOl hkdÈhhs' 

 

m%uqL mo(- Ökh" nqÿ oyu" nqÿkajykafia" f;jk O¾u ix.dhkdj"  

           ,sÅ; yd mqrdúoHd;aul idlaIH 
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Ökfhys nqÿ oyu j¾Okh ùu i|yd n,mE fya;= idOl ms<sn| 
wOHhkhla 

 
È,aYdka ufkdaÊ rdcmlaI1 

 
Ök nqÿ oyfï ixj¾Okh ishjia .Kkdjla ;siafia úldYkh jQjls' 

Ökfha nqÿ oyu úúO wxYj,ska j¾Okh ùug wju jYfhka ishjia folla 

fyda ;=klaj;a .; jQ nj fmfka' tlS ld, mrdih wjëka myla Tiafia 

ixj¾Okh jQ nj ft;sydisl idOl wkqj y÷kd.; yelsh¦ 

1. nqÿ oyu y÷kajd ÿka ls%' j' 67" yka wêrdcHfha wjidkh f,i 

ie,flk ls%'j' 220 olajd ld, mßÉfþoh  

2. foaYmd,k úhjq,a iu. Èfjk ls%' j' 221-581 olajd jQ ld, mßÉfþoh  

3. foaYmd,k ia:djr;ajhla we;s jQ iaú wêrdcH iufha ls%'j' 581 :x 

wêrdcHh olajd ls%'j' 907 jQ flá ld, mßÉfþoh  

4. nqÿ oyfï mßydksh isÿjk ,shx wêrdcHfha isg Ñx wêrdcHh olajd 

ls%'j' 908¡-1911 jQ ld, mßÉfþoh 

5. Ök nqÿ oyfï kQ;k wjêh 

 
úúO weoys,s yd úYajdi" wd.ï yd o¾Yk iuQyhla iu. .,d hkakg 

jQ Ök YsIagdpdrfhys ls%ia;= j¾I m<uqjk ishji b;d jeo.;a ;ekla Wiq,hs' 

thg fya;=j jkafka" úfoaYSh rglska wNskj wd.ula jYfhka  y÷kajd ÿka 

nqÿ oyu Ök ixialD;sfha kj ikaêia:dkhla iksgqyka lsÍuhs'Ökfha nqÿ 

oyu ixj¾Okh ùu i|yd n,mE fya;= idOl ieflúka idlÉPd lsÍu fuu 

m¾fhaIK m;%sldfõ wruqKhs' tf,i nqÿiuh ixj¾Okhg n,mE fya;= 

idOl my; mßÈ ixlaIsma;j oelaúh yelsh¦  

1' rdcH wkq.%yh 

2' fmd;-m; mßj¾;kh 

3' ck Ôú;h fmdaIKh flfrys tu.ska  

   iemhqKq msgqn,h 

4' wdrduh flakaø fldg.;a ck Ôú;h 

5' NslaIq-NslaI qŒ Ydikfha j¾Okh 

6' l,d Ys,am 
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nqÿka jykafiaúiska foaYs; O¾uh kuHYS,s;ajhlskayd iykYS,S 

m%;smodjlska hqla; ùu iy ix>hd jykafia,df.a wm%;sy; lemùu wdÈh 

ksid nqÿ oyfï meje;au Ñria:dhS úh' uOH wdishdfjkao Ndr;fhkao ksn|j 

,enqKq fmd;-¡m; Ök ckhdf.a wdOHd;auh fmdaIKh l< w;r rgmqrd nqÿ 

oyu jHdma; lsÍug fn!oaO ksldh /ilao Ökfha ks¾udKh ù ;sì‚'  

 

m%uqL mo( Ökh" nqÿoyu" nqÿka jykafia" wêrdcH hq. 
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fldka*shqishia oyfuys we;=<;a iudc in|;d m[aplh yd 
is`.df,dajdo iQ;%h 

 
Ñka;d mú;%dks1 

 
Ökfha m%Odk od¾Yksl Ñka;k iïm%odh ksfhdackh lrkafka ;d´ 

o¾Ykh bÈßm;a l< ,d´;ai;=ud iy fldka*shqishia oyu bÈßm;a l< 

fldka*shqishia;=udh' fldka*shqishia;=udf.a uQ,sl b.ekaùï w;r zfrk aZ 

hkqfjka ye¢kafjk mßmQ¾K ukqIHhd ^gentlemen&ms<sn| ixl,amh m%Odk 

fõ' ;;ald,Sk iudc-foaYmd,k mßiaÓ;sfhys ÑrÔjkh flfrys uQ,sl 

wjOdkhla fhduq l< fu;=ud iodpdrd;aul iudc miqìula f.dvk.kq jia 

iajlSh o¾Ykh Wmldr lr.;af;ah' tys§ m<uqj mqoa., iodpdrho ta Tiafia 

iudc iodpdrho f.dvke.sh yels nj fu;=udf.a woyi úh' ta weiqßka 

wka;¾ iudc in|;d f.dvke.Su fukau ksis f,i mj;ajdf.k hduo 

hqla;s.rel" Od¾ñIaG" iodpdr iïmkak iudchl moku nj b.ekaú‚' Bg 

wod<j fldka*shqishia;=ud b.eka jQ ziudc in|;d m[aplhZ úúO iudc 

tall w;ska bgq úh hq;= hq;=lï uekúka wjOdrKh lrhs' md,lhd-md,s;hd" 

mshd-mq;d" iajdñhd-Nd¾hdj" jeäuy,a ifydaorhd-nd, ifydaorhd" ñ;%hd-

ñ;%hd hk iudc tall Tjqfkdjqkag bgq l< hq;= hq;=lï iuqodhla tys ,d 

olakg ,efí' nqoaO foaYkdjkayso fï yd iudk b.ekaùula yuq jk nj 

wjOdkhg ksis lreKls' ta §> ksldfha yuq jk is`.df,dajdo iQ;%fhah' tys 

,d nqÿrÿka W;=r" ol=K" ngysr" kef.kysr" Wv" hg hk iÈidj kuialdr 

lrk is`.d, .Dym;shdg ta fjkqjg  iudc in|;d ihla y÷kajd fohs' 

tkï" uõ-msh-¥-ore" .=re-isiq" iajdñ-Nd¾hd" Y%uK-odhl" fiajl-fiajH" ñ;%-

ñ;% hk iudc in|;d fõ' fldka*shqishia;=udf.a fuu b.ekaùu yd fn!oaO 

b.ekaùu w;r t;rï mr;rhla fkdue;s nj meyeÈ,sj fmfka' fuu 

Ydia;Djreka fofokd ñksia iudch W;a;=x. .=Kdx.hkaf.ka imsß jvd 

hym;a ia:dkhla njg m;a lsÍug oerE jEhu fya;=fjkao tu b.ekaùï 

iudk fõ' ;;ald,Sk iudc mßiaÓ;sfha mej;s úúO iudc w¾nqo wju 

lrñka hq;=lï yd j.lSï y÷kk ck iudchla ìys lr,Sug tu b.ekaùï 

odhl jQfhah' flaj, mqoa., wNHka;rh uekúka ixj¾Okh lsÍu yd iudc 

in|;d l%uj;a lr,Su ta mokfuys mej;s uQ,sl lreKq jQ nj meyeÈ,sh' 
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hf:dala; idOl u; mokïj fldkamshqishia;=ud oela jQ iudc in|;d 

m[aplh yd nqÿrÿka jod< iudc in|;d ih ms<sn`o ;=,kd;aulj ú.%y 

lsÍug wjldY mj;S' 

 

m%uqL mo( is`.df,dajdo iQ;%h" iudc in|;d" iodpdrh" o¾Ykh"iÈidj 
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Ökh yd iS.sßh ( mqrdúoHd;aul idOl wkqidrfhkafy<sjk 
in|;d yd iudk;d 

 
l=iqïisß fldä;=jlal=1 iy l,amkS iqfndaOd nKavdr2 

 
 Ökh yd Y%S ,xldj w;r wkqrdOmqr hq.h ;rï w;S;hg úyso hk 

in|;djla ;snQ njg mqrdúoHd;aul yd idys;Huh uQ,dYh%.; f;dr;=re mj;S' 

ol=Kq wdishdfõ oekg fYaIj we;s rdclSh k.r ixlS¾Khkaf.ka tlla jk" 

l%s' j' 5jk ishjig wh;a iS.sßh f,dal Wreu ia:dkh yd ;odY%s;j lrk ,o 

m¾fhaIKj,ska wkdjrKh lr .kakd ,o f;dr;=re wkqidrfhka Ök-Y%S 

,xld ft;sydisl in|;dj yd iudk;d ;yjqre lr .ekSu i|yd y÷kd.; 

yels idOl ljf¾o hk .eg¨j mokï fldg f.k mQ¾fjdala; idOl ms<sn| 

úu¾Ykh lsÍu fuu m;%sldfõ wruqK fõ' fuu wOHhkh i|yd m%Odk 

jYfhka mdol fldg .kakd ,oafoa ,sÅ; uQ,dY%h mßyrKh yd fCIa;% 

wOHhkhhs' Ök mqrdúoHd;aul Wreu ia:dk keröfuka ,o w;aoelSïo 

;=,kd;aul wOHhkh i|yd mdol lr .kakd ,È'  Ökh yd Y%S ,xldj w;r 

mej;s ixialD;sl in|;dj ms<sn| iS.sßfhka y÷kd .; yels jQ b;du;a 

jeo.;a idOlh jkqfha iS.sß legm;a mjqf¾ we;s l%s' j' 8jk ishji 

w.Nd.hg wh;a l=regq .Shl tk zisk mgZ hkakhs' tu .S;fhka úia;r 

flfrk <÷ka me,`o isák zÖk fiaoZms<s bka woyia flf¾' ta yereKq úg 

fiao frÈ hkak w¾:j;a jk zmg je/,a,Z" zmÜj/,a,Z hk jokao ;j;a .S 

;=klskay÷kd .; yelsh' oe,sj, fldgfjfyßka yuq jQ Od;= lr~qjla T;d 

;snQ l%s' j' 2jk ishjig wh;a fiao frÈ lene,a, yereKqúg fiao udj; 

Tiafia me;sr .sh Ök fjf<`o lghq;= ms<sn| jeo.;a ft;sydisl uQ,dY%hla 

f,i fuu .S oelaúh yelsh' Bg wu;rj oekg iS.sßh fl!;=ld.drfha we;s 

ol=Kq Ökfha zfIhscEkaZ^Zheijang)m<df;a zf,daka lajdkaZ^long quan)Wÿkaj, 

ksIamdÈ; ol=Kq zfidaxZrdc jxY ^Southern Song) iuhg ^l%s'j'1127-1279& wh;a 

Tm oeuQ firñla n÷kl lene,a,la iy i¾mkaghskaj,ska ksIamdÈ; Ök 

Ndckhl lene,a,lao iS.sßfhys lrk ,o leŒïj,ska yuq ù ;sfí' ta 

yereKq úg ol=Kq Ökfha *Qðhdka ^Fujian& m<df;a ksIamdÈ; l%s' j' 6-7 

ishjiaj,g wh;a n÷kl lene,a,lao iS.sßfhka yuq ù we;s nj jd¾;d fõ' 

iS.sß ixlS¾Kfhka Ök ldis lsisjla yuq ù fkdue;s w;r" oekg iS.sßh 
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m%foaYfhka yuq jQ njg jd¾;d.; tlu Ök ldish bkdu¿j u,iak wdrdu 

N+ñfhka yuq ù we;s" oekg fm!oa.,sl tl;=jlg wh;a ISfidax (Zhe 

Zong)wêrdchdf.a md,k iuhg ^l%s' j' 1086-1093& wh;a jQjls' fï yer iS.sß 

ixlS¾Kh ;=<Ök lD;Ska yd iudk;ajhla .kakd ks¾udK lsysmhlau 

y÷kd.; yelsh' tfiau iS.sß c, WoHdkfha we;s" uOH fodrgqj m<,ska jeä 

jQo" fomi fodrgq fol m<,ska wvq jQo" ;%s;aj oajdr Ökfha mer‚ ud,s.d 

ixlS¾Kj,o oelsh yelsh' Nanjing Chaotionud,s.d fodrgq Bg ksoiqka f,i 

oelaúh yelsh' Y%S ,xldfõ fjk;a lsisÿ ia:dkhl olakg fkd,efnk iS.sß 

c, WoHdkfha we;s zo`.r.;Z c, ud¾.ho (Serpentine stream)Ökfha WoHdk 

ks¾udK w;r iq,n wx.hls' iS.sßfhka y÷kd .; yels Y%S ,xldj;a Ökh;a 

w;r jQ ft;sydisl in|;dj fmdaIKhlrkqjia fuu idOl w;sYhska 

ufydamldÍ fõ' tfiau iS.sßhgu úfYaI jQ WoHdk yd jdia;= úoHd;aul wx. 

w;=ßka Ökfha ks¾udK yd iudk;ajhla y÷kd.; yels lD;Ska u.ska" 

wfkHdkH n,mEulska f;drj ixialD;Ska lsysmhl tlu iajrEmfha lD;Ska 

cks; úh yelsh hk woyio ikd: flfrhs'  

m%uqL mo( iS.sßh" Ök fiao" le,vka n÷ka" Ök ldis" ;%s;aj fodrgq 
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YS% ,xldj yd Ökh w;r mej;s fjf<| in|;d ms<sn| kdKl 
úoHd;aul wOHhkhla ( ol=Kq m<d; weiqßka 

 
wixl nqoaÈlisß1 

 
 Y%S ,xldfõ ol=Kq m<d;o wkqrdOmqr hq.hg iu.dó jk ixialD;sl 

jákdlula iys; m%foaYhls' wkqrdOmqr hq.fha úiQ foajdkïmsh;siai rcqf.a 

ifydaorhd jQ uydkd. hqjrcq frdayKfha m%dfoaYSh rdcHhla f.dvk.d f.k 

rdcH md,kh  f.k .sfhah' fuys§ hgd,;siai yd ldjka;siai hk rcjrekaa 

hgf;a frdayKh ;j;a ixj¾Okh úh' ta wkqj w;S;fha mej;s cd;Hka;r 

fukau foaYSh fjf<|du ms<sn| wOHhkfha§ øjHd;aul idOlhla jYfhka 

ldis jeo.;a uQ,dY%hla fõ' fuu m¾fhaIK m;%sldfõ m%Odk wruqK jkafka 

YS% ,xldj yd Ökh w;r mej;s fjf<| in|;d ms<sn| kdKl úoHd;aul 

wOHhkhla lsÍuh' tu.ska m%Odk jYfhka m¾fhaIK m%foaYfha ft;sydisl 

miqìu" kdKl úoHd;aul idOl yd Ökh;a Y%S ,xldj;a w;r mej;s fjf<| 

in|;d ms<sn| wOHhkh flßK' fuys m¾fhaIK l%ufõoh jYfhka idys;H 

yd kdKl úoHd;aul uQ,dY%h" mqrdúoHd;aul uQ,dY%h yd mQ¾j m¾fhaIK 

wOHhk fhdod .eksK'  

Ökh yd YS% ,xldj w;rfjf<| in|;d ms<sn| øjHd;aul idOl 

u.ska lrkq ,nk wOHhkfha§ b;d jeo.;a øjHd;aul idOl f,i furáka 

yuq jk Ök ldis fmkajd Èh yelsh' w;S;fha§ Ök cd;slhska jd‚c lghq;= 

i|yd .fõIK Èh;a lsÍfï§ YS% ,xldfõ ksIamdok flfrys oeä leue;a;la 

oela jQ njg ft;sydisl uQ,dY%h f;dr;=rej,ska meyeÈ,s fõ' Ökh iu. 

mej;s w;S; fjf<| in`o;d m%Odk l%u folla Tiafia f.dvke.S we;' 

tkï"zngd¾ l%uhZ fyj;a NdKav yqjudre l%uh;a ñ, l%uh;a hkakh' ldis 

Ndú;h tljru ckhd w;rg meñ‚ wx.hla f,i is;sh fkdyelsh' 

uq,ald,Sk .kqfokq"NdKav yqjudrejflakaøShj mej;s w;r" udkjhdf.a 

wjYH;djka ixlS¾K ùu yd jßka-jr yg .ekqKq fN!;sl wmyiq;d u; 

fuu yqjudre l%uh fjkqjg hïlsis fmdÿ tall udOHhla Ndú; lsÍug 

mgka .eksK'  
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w;S; ,xldfõ mßyrKh jQ ldis foaYSh jYfhka ksl=;a l< 

kS;Hdkql+,j j,x.=ldis iy úfoaYSh m%Njhla iys;j ksl=;al< ldis 

jYfhka fldgia follg fjka l< yelsh' úfoaYSh iïNjhla iys; ldis YS% 

,xldjg f.k tkakg we;af;a fmr-wmr foÈ.ska meñ‚ fjf<| 

lKavdhïj, idudðlhkah' fmrÈ.yd wmrÈ. fjf<|dfï kshqla; jQ fjf<| 

lKavdhï ol=Kq fjr<nv ;Srfha ;snQ m%Odk jrdhka iu. iïnkaO;d 

f.dvk.df.k isá nj mj;sk idOl wkqj meyeÈ,s fõ' fuu idOl ol=Kq 

m<df;a fjr< wdYs%; m%foaYjk f.dvjdh" ß§.u" ;siaiuydrduh" rïnd 

úydrh" wïn,kaf;dg" jeáh" yïnkaf;dg" foúkqjr" je,s.u" .d,a," 

.sxf;dg" fnkaf;dg" wl=ref.dv" ;siaiuydrduh wdÈ ia:dk /ilskau yuq ù 

;sfí' ls%' j' 7jk ishjfia§ muK Ökh yd ueofmrÈ. w;r mej;s fjf<|du 

j¾Okh ùu;a iu. Ök fjf<| m%cdjYS% ,xldj iu. fjf<| in|;d 

j¾Okh lr.;ay'   

jD;a;dldr ldisfha ueo y;/ia fldgq yevhl isÿrla iys; ùu Ök 

ldisfha fN!;sl ,CIKh fõ' wNsuqLfha yd m%;suqLfha úúO wCIr yd 

ixfla; iys;j uqøs; fuu ldisfhka Ökfha úúO rdcH hq. yd ;okqnoaO 

f;dr;=re fy<sorõ flf¾' úfYaIfhkau tla tla rdcHhka iu`. YS% ,xldj 

meje;a jQ in|;d ms<sn|jo wOHhkh l< yels ùu fï w;=ßka lemS fmfkaa' 

,xldfõ idys;H uQ,dY%hj, wka;¾.; fkdjk ÿ¾,n lreKq .Kkdjla 

zkdklZ úoHd;aul idOlj,ska wkdjrKh lr .; yels fõ' ol=Kq m<df;a 

rïnd úydrh wdYs%;j isÿ lrk ,o m¾fhaIKj,ska wkdjrKh lr.kakd ,o 

Ök ldis" fidax.a rdcjxYfha yshqfidkaf.a wêrdcHhdg (Huizong 

Emperor,1101-1125AD) wh;a fõ' ;U f,dayfhka ksIamdokh lr we;s fuu 

ldish wNsuqLfha Ök wCIr olajd we;s w;r" m%;suqLfha lsisÿ ixfla;hla 

oelsh fkdyelsh'   

Y%S ,xldfõ mej;s N+f.da,Sh msysàu" iajdNdúl iïm;a yd foaYmd,ksl 

miqìuo fuu cd;Hka;r fjf<|du j¾Okh ùug fya;= úh' mQ¾fjdala; 

kdKl úoHd;aul f;dr;=rej,ska fï ms<sn| ukdj meyeÈ,s fõ' tl," ol=Kq 

m%foaYfha mej;s ;;a;ajh fukau tys mej;=Kq jrdhj, l%shdldß;ajh ms<sn| 

f;dr;=reofuu.ska wkdjrKh fõ' fï wkqj w;S;fha Y%S ,xldfõ ol=KqÈ. 
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m%foaYh iYS%l f,i mej;s rdcHhla nj;a" cd;Hka;r fjf<|dfï 

lemSfmfkk uOHia:dk msysá m%foaYhla nj;a ;oa m%foaYhdY%s;j úúO cd;Ska 

Tjqkaf.a jHdmdßl" wd.ñl yd ixialD;sl lghq;=j, ksr; jQ nj;a ks.ukh 

l< yelsh' 

m%uqL mo( cd;Hka;r fjf<|du" Ökh" YS% ,xldj" Ök ldis"øjHuh idOl  
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Y%S ,xldj ;=< Ök Wm ixialD;shla ìysùfï m%jK;d( 

Ök)YS% ,xld in|;d ms<sn| wOHhkhla 
 

ksfïIsld o is,ajd1 iy mqIaml=udr"ta' mS' wd¾'2 

 
ÿrd;S;fha mgkau Ökh yd Y%S ,xldj w;r f.dvke.=Kq iudc" 

wd¾Ól" foaYmd,ksl yd ixialD;sl in|;djkays iajrEmh j¾;udkh jk 

úg fjkia u.lg fhduq fjñka ;sfí' ksoyiska miq Ök rch úiska 

wdfhdack rdYshla YS% ,xldj we;=¿ f,dalfha fndfyda rdcHhkays isÿ lrkq 

,eîu;a iu. Ök cd;slhska iy Y%S ,dxlslhska w;r in|;d jvd;a ;yjqre 

fjñka mj;S' fuu in|;dyryd wkd.;fha zÖk Wm ixialD;shlaZ ìysùfï 

uQ, îc fï jk úgo YS% ,dxflah uyd ixialD;sfhys frdamKh fjñka ;sfí' 

uyd ixialD;shg wdfõ‚l jQ wxf.damdx. fukau Bg mßndysrwxf.damdx.o 

iïñY%Kh ù ielfik lsishï ck lKavdhulg wh;a ixialD;sh 

WmixialD;sh jYfhka ir,j w¾:l:kh l< yelsh' fuu wOHhkfha 

m¾fhaIKd.drh jkqfha iudchhs' wOHhkh i|yd m%d:ñl o;a; iy oaú;Shsl 

o;a; ,nd .ekSfï m¾fhaIK fuj,ï f,ig .eUqre idlÉPd l%uh iy 

isoaêwOHhkl%ufõohNdú; lrk ,È' m%d:ñl yd oaú;Shsl o;a;j, iajNdjh 

wkqj tajd ixLHd;aul iy .=Kd;aul f,i j¾. fldg" ixLHd;aul o;a; 

ixLHd;aul l%ufõo Tiafiao .=Kd;aul o;a; úia;rd;aul l%ufõoh Tiafiao 

úYaf,aIKh flß‚' ta wkqj Ök WmixialD;sh f.dvke.Su flfrys Y%S 

,xldfõ iajdNdúl jrdhka yd fiao udj; Tiafia f.dvke.=Kq in|;d 

fukau" ft;sydislj isÿ jQ ixpdr yd *dyshka NslaIqjf.ayd Ök fjf<÷kaf.a  

wd.ukho iDcqju n,mEfhah' tfukau uydhdk nqÿoyu iy fldka*shqishia 

o¾Ykh Ök WmixialD;sh furg  f.dvke.Sug uQ,sl  jQ wd.ñl u;jdo 

fõ' hf:dala; miqìu flakaøShj f.dvkef.k WmixialD;sfhysÖk wdNdih 

jvd;a m;s;j ;sfnkafka NdIdj" we÷ï-me<÷ï" isß;a-úß;a" .Dyks¾udK 

Ys,amh"iy wdydr-mdk hk ixialD;sldx. u;h' fuu WmixialD;sfhys 

mj;sk úfYaI;ajh jkafka Ök NdIdjg wod< jpk iy fhÿï w,am jYfhka 

Ndú; ùuh' Ök wdydr j¾. Ndú;hg mj;sk keUqrejo úfYaIdjOdkhg 

fhduq ú‚' Ök wjkay,aj, laI‚l jHdma;sh fukau" phskSia rhsia" phskSia 

kQâ,aia" fpdmais" fvj,a" we;=¿ Ök wdydrj, laI‚l jHdma;sh ms<sn|jo 
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úu¾Ykh lrk l, fuu WmixialD;sh ;=< wdydr-mdkj,g ysñjk ia:dkh 

fln÷oehs jgyd.; yelsh' we÷ï-me<÷ï ms<sn| úuiSfï§ Ök cd;slhska 

ffoksl ld¾hhkays kshe,Sfï myiqj i|yd Ndú; lrk we÷u jk zfvksïZ 

YS% ,xldfõ ;reK iy jeäysá ish¨ fokdf.a ú,dis;djla njg m;aj ;sfí' 

j¾;udkfha YS% ,xldj ;=< jvd;a ckm%sh fjñka mj;sk f*x.aIqhs Ydia;%ho 

Ök cd;slhskaf.ka WmixialD;shg tl;= jQjls' ta wkqj wd.ñl úYajdi 

moaO;shu.skao fuu WmixialD;sh f.dvke.Sug úYd, n,mEula isÿj we;s 

nj ks.ukh l< yelsh'Y%S ,dxflah l,d-Ys,amj,g yd fjk;a 

ixialD;sldx.j,g ulrd tl;= ùuo fï iïnkaOfhka jeo.;alula Wiq,hs' 

ulr j¾Ih yd udhd Èk o¾Ykh Y%S ,dxlslhskaf.a úYajdih Èkdf.k 

we;af;a tys m%;sM,hla jYfhks' fjila W;aijh jeks furggu wdfõ‚l 

W;aij ieuÍug fhdod .efkk fjilal+vq jeks fuj,ïo Ökfha ksIamdokh 

ùu u; Ök fjf<|fmd< furg ia:dms; jk wdldrh jgyd.; yelsh' 

iskudj" fg,skdgH" fõÈldj yd ix.S;h jeks ixialD;sldx.o Ök 

WmixialD;sfhys wdNdih iys;j j¾Okh jk wdldrh y÷kd.; yels 

idlaIH fldf;l=;a mj;S' rEmjdysksh yryd úldYhg m;ajk zudhdZ l;d 

fm< ta w;r iqúfYaIS fõ' mQ¾fjdala; idOl wkqj" fï jk úg;a Ök 

WmixialD;shl ,laIK Y%S ,xldj ;=< my< fjñka mj;sk nj ks.ukh l< 

yelsh' 

m%uqL mo( Ökh" Y%S ,xldj" uydixialD;sh" Wm ixialD;sh  
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zl,,hlZ wdrïNh yd úldYh iïnkaOfn!oaO b.ekaùï ms<sn| 
úu¾Ykhla 

 
mQcH lrmslalv fidaì;1 iy mQcH fndaod.u iquk2 

 
 kq;kngysr úoHdfjys" ÔjúoHd;aul idOl wkqj" 

l,,hlwdrïNhydúldYh ms<sn| ;yjqrelsÍïolakg we;' kuq;a" fïms<sn`o 

úuiSfï§" ngysrúoHdjgfmrwdÈnqÿiuh ;=<o l,,fhawdrïNhyd úldYh 

ms<sn| b.ekaùï olakd ,efí' ta yd ;okqnoaO újrK f:rjdo wÜGl:d 

;=<skao yuqfõ' uÊCêu ksldfha uyd;KaydixLh iQ;%hgwkqj" f,dj 

my<jkakdjQi;a;aj fldÜGdi y;rls¦ zwKavc" c,dnqc" ixfiaoc yd 

´mmd;slZ hkqfjks' fuu i;a;ajfldÜGdiw;r" wKavcyd c,dnqci;a;aj 

fldÜGdihka muKla l,,h mokïj ks¾udKh jknj wdÈfn!oaO 

b.ekaùuhs' óg wu;rj ixhq;a; ksldfha" hlaLixhq;a;fha§ l,,hl 

ks¾udKh i|ydmokïjkakdjQuQ,sllreKq ;=klaolajd we;¦ uj msßisÿ ùu" 

uj yd mshdf.a ixjdih yd .kaOínfhl=f.a meñŒu jYfhks' fuu lreKq 

w;r"z.kaOínhl=f.a meñŒuZms<sn`owoyinqÿiuhgmuKlaiSudjQ" ngysr 

úoHdj ;=<idlÉPdfkdjkakd jQ lreKls' by; oelajQ l,,h" rEml,dmhka 

iuQyhlf.a tl;=fjka ks¾udKh jkakls' tfia ks¾udKh jkakdjQ l,,h" 

;, f;,a ì÷jla hïn÷o" msßisÿ .sf;,a ì÷jla hïn÷o" 

tjeksm%udKhlskahqla; njúiqoaê ud¾.fhaolajd we;' fuu l,,hdf.a 

meje;au Èk i;ls' bkawk;=rejthfudard" iuQydldrjkafka" 

l,,dldrhw;yer zwínqoZ kï jQ iajrEmhg meñfKa' wínqo ;;a;ajho 

i;shlamuKld,hlamj;skw;r" tho fudard" iuQydldr ù" zfmai sZ kï jQ 

wjia:djg meñfKa' fmaiswjia:dfõ meje;auo i;shls' bkawk;=rej thz>kZ 

kïjQwjia:djgmeñfKkw;r" fuys§ uq,a l,,h" lsls<shlf.a ì;a;rh hï 

n÷fõo" ta wdldrigykawe;af;afõ' miajk i;sfha§ >kwjia:dfjys jQ 

iajrEmfhys i;a;ajhdf.aysiyg.kakd ;ektla nqnq<lao" w;ayg.kakd 

;eknqnq¿ follao" md yg.kakd ;ek nqnq¿ follao" hkqfjka nqnq¿ myla 

ks¾udKh fõ' bkawk;=rejtunqnq¿ l%ufhkajeãweia" lka" kdidÈho" flia" 

f,dï" kshomy<fõ' wdÈnqÿiuhgwkqjfuul,,h Ôúfhl= njgm;ajkafka 
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.kaOínfhl=f.ameñŒufyj;a ú[a[dKfhaiïnkaOh;a iu.h' hï 

fya;=jla u; ú[a[dKh Wla; idOlhkaf.ka bj;a fõ kï" tys§ l,,fhys 

j¾Okh lsisfia;auisÿfkdfõ' fuu m¾fhaIK m;%sldj u.skaWla; b.ekaùï 

ms<sn| uQ,dY%huh idOl mokï fldg .ksñka úu¾Ykh lsÍugwfmaCIs;h' 

m%uqL mo( l,,h" i;a;aj" .kaOín" rEml,dm" ú[a[dKh 
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zNj.dñ;ajhZiïnkaO wdÈfn!oaOyd fhda.dpdr ú[a[dKjd§ 
u;jdo ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 

 

mQcH lrmslalv fidaì;1 

 
wdÈnqÿiuhgwkqj Ôú;hlwdrïNhhkqWm;lafkdfõ' 

mqoa.,hdwkdÈu;ald,hlmgkaiir ;=< fkdfhl=;a ÿla ú|sñka 

meñfKknj;a" ÿl fl<jrlrk ;=re iir mqrd 

.ukalrknj;afn!oaOb.ekaùuhs' fuu.ska meyeÈ,sjklreKkï" 

wdÈnqÿiuhzmqoa., Nj.dñ;ajhZms<s.kakdnjhs' tfia kï" fuuNjfhysjQ 

mqoa.,hd u;=Njhlrd .ukalrkafka flfiao" hkak iïnkaOfhka  fn!oaO 

wdl,amh úu¾Ykh l< hq;= fõ' 

fïms<sn`oRcqfoaYkdjlawdÈnqÿiufhysolakgfkd,efnkneúka" Pdhdud;% jQ 

foaYkdjka u; hïwoyilabiau;= lr.; hq;= fõ' 

nqÿiuhgwkqjmqoa.,hdf.afuuNjfhysjQwjidkÑ;a;hpq;sÑ;a;hhs' bka miq 

Tyqf.a urKhisÿjkw;r" §>ksldfha uydi;smÜGdk iQ;%fha§ urKh f,i 

olajkafka i;a;ajhdf.a ì|Su;a" pq; ùu;ah' fuu ú.%yfha tk mo ms<sn| 

úYaf,aIKh lr ne,Sfï§" ta ish,a, wjê úNla;Hka; mo f,i olajd 

;sîfuka i;a;ajhdf.aúkdYhlawjOdrKhfkdfõ' tfiau u;= Njhla f,i 

wdÈ nqÿiufhys oelafjkafka m%;sikaêÑ;a;hdf.a ks¾udKhhs' thzWm;Z 

kïjkw;r" fï ms<sn| olajk §>ksldh uydi;smÜGdkiQ;%h" thkej; 

wdrïNhlaf,i fkdj" kej; my< ùula f,i olajd we;' tfiau 

m%;sikaêÑ;a;hdf.a ks¾udKho pq;sÑ;a;fhaksreoaOùu;a iu. ta yd ne|S 

yg.kq fmfkhs' ta wkqj l+ve,af,l=f.a .uka ú,dihfukapq;s Ñ;a;h 

u;=NjhydiïnkaOùfukaksreoaOjknjis;shyelsh' fuh wd;aujd§ o¾Ykhla 

f,i we;uqka ú.%y l<o" fuys mj;akd jQ m%;S;Hiuqmamdo kHdhdkql+, 

l%shdldß;ajfhys§ thwd;aujdofhkaneyer ù we;' ógwu;rjfmr Njh;a u;= 

Njh;aw;rwka;rdNjwjia:djla ms<sn| we;uqkawoyiaolajkkuqÿ" 

wdÈnqÿiuhwkqjthms<s.; fkdyelsh' iQ;% foaYkdj, olakgwe;sPdhd ud;% 

jQtjeksfoaYkd Tjqka jrojdjgydf.kwe;snjlafmfka' f:rjd§ iïm%odfhao 

we;eïújrKhkays wka;rdNjwjia:dj ms<sf.k we;s nj oelsh yels kuqÿ" 

iuia;hla f,i f:rjdoh tub.ekaùïneyerlrkakdjQiïm%odhls' 
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fïwkqjmqoa.,hd úiska isÿ lrkq ,nk mq[a[-mdm" l=i,-wl=i, 

ú[a[dKhmokïj Nj.dñ;ajh ;=<l%shd;aulfõ' fï ms<sn| fhda.dpdr 

ú[a[dKjd§ wdl,amh úuiSfï§" TjqyqolajkakdjQwd,h ú[a[dKh 

idxidßljQ ú[a[dK Odrdjls' tyskeje;au w¾y;ajhhs' ta;dlaolajdwd,h 

ú[a[dKh fkdleã .ukalrkq ,nkw;r" mqoa.,hdúIfhysjQish¨ l¾u 

jdikdYla;Skafuys wka;¾.; fõ' tajdwd,h ú[a[dKfha uQ, îc f,i 

;ekam;a ù ixidrh ;=<l%shd;aulfõ' 

 

m%uqL mo( Nj.dñ;ajh" Ñ;a;h" ú[a[dKh" wka;rdNjh" îc 
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1NslaIq úYajúoHd,h" Y%S ,xldj' karapikkadasobitha@gmail.com 

YS% ,dxflah wdydrmdk ixialD;sh flfrys  
Ök wdydrmdk ixialD;sfha n,mEu 

 
ksmqK fyañkao niakdhl"î' ta'1 

 

ixialD;sh hkq" zilia fldg .;a fohZ jYfhka ixlaIsma; w¾: 

l:khla l< yelsh' NdIdj" we÷u-me<÷u" wd.u" .Dy ks¾udK Ys,amh wE 

iEu wxYhl fukau wdydrmdk úIfhys o ixialD;shla mj;S' lsishï ck 

iuQyhla iïu; fldg .;a ixialD;sl ;;a;ajhka úúO ck fldgia w;r 

fjkia iajrEmhlska m%p,s; fjhs' wdydrmdk ixialD;sho ráka rgg fjkia 

jk nj lsj yelsh' úúO foaYdka;rj, ióm ne|Su fya;=fjka uE;ld,Skj 

,xld ixialD;shg hïn÷ n,mEula we;sj ;sfnk nj wújdÈ;h' fuh wdydr 

ixialD;shgo wod< jQjls'  

fuu m¾fhaIKfhys wNsm%dh jkafka Ök wdydrmdk ixialD;sh 

,xldfõ wdydrmdk ixialD;sh flfrys fldf;la ÿrg n,mdkafkaoehs úuid 

ne,Suh' j¾;udkfha ,xldfõ mj;akd Ök wjkay,a m%udKh ixLHd;aulj 

by< w.hla .kS' fï ldrKh" fuu m¾fhaIKh flfrys fhduq ùug fya;= 

mdol úh' fuys§ ,xldfõ wdydrmdk ixialD;sh flfrys Ök wdydrmdk 

ixialD;sfhka fldf;la n,mEï we;s ùo@ hkak fidhd ne,Su m¾fhaIK 

.eg¨jhs' Rcq ksÍlaIKh m¾fhaIKfha m%Odk;u l%ufõohhs' Ök wjkay,a 

.Kkdjla m¾fhaIK ld¾hh i`oyd fhdod .eksK' óg wu;rj Ök 

wdydrmdk ixialD;sh ms<sn| f;dr;=re we;=<;a lD;s lsysmhla Wmfhda.S lr 

.;a w;r" i`.rd yd mqj;am;a mßYsS,k ld¾hho isÿ úh' Ök wdydrmdk 

ixialD;shg wod< jQ we;eï isß;a-úß;a ms<sn| oek .ekSu i|yd wka;¾cd,h 

w;sYhska m%fhdackj;a úh' óg wu;rj fï iïnkaO oekqulska fyì úh;=ka 

iu. l< idlÉPdo m¾fhaIK l%shdj,shg Ndú; flßK' fuu l%ufõohg 

wkqj isÿ l< m¾fhaIKfhka fndfyda lreKq wkdjrKh úh' thska 

m<uqjekak kï" ,xldfõ wdydrmdk ixialD;sh iu. noaO ù ;snQ wd.ka;=l 

i;aldr l%uhg hï wdldrhl úidOkSh n,mEula isÿ ù we;s njh' ld,fhys 

yd wjldYfhys mj;akd W!k;dj fya;=fjka fndfyda wjia:djkays§ ,dxflah 

mailto:karapikkadasobitha@gmail.com
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ñksiqka Ök wjkay,a flfrys fhduq ù ;sîu óg n,md ;sfí' ,xldfõ 

wdydrmdk ilia lsÍfï§ ^msiSfï§& fhdod .ekqKq idïm%odhsl l%ufõo bj; 

,d ridhksl yd lD;%su rildrl jeks foa i`oyd fm,öfï m%jK;djlao we;s 

ù ;sfí' w; Wmfhda.S fldg f.k wdydr mßfNdackh lsÍfï rgdj fjkqjg 

zfldagqZ Ndú;hgo (Chopsticks) ,xldfõ ñksiqka yqrej we;s nj Rcq 

ksÍlaIKfhka fy<s úh' ,xldfõ wdydrmdk ixialD;sfhys uia¡udxi wkqNj 

l<o tajdfha iodpdrd;aul mlaIhla ms<sìUq fjhs' tfy;a" Ök wdydrmdk 

ixialD;sfha n,mEfuka tajdfha iodpdrd;aul mlaIh ySk ù we;s nj udxY 

úh<Sfï (Roast Chicken) l%u k.rj, fuka u w¾O k.rj,o olakg 

,eîfuka úoHudk fjhs' Ökfha wdydr wkqNjfha§ lEu fïifha wiqka 

.kakd iïu; ms<sfj<la ;sfí' jeäysáhka m%uqL;ajfhys ,d mj;akd tu 

mámdáh iodpdrd;aul l%ufõohls' tjeks l%ufõohlg wkqj uE; ld,fha§ 

,xldfõ bÈ jQ Ök wjkay,aj, fïjd ks¾udKh lr ;sîu idOkSh n,mEula 

jYfhka fmkajd Èh yelsh' m¾fhaIKfhka ,enqKq m%;sM,j,g wkqj lreKq 

i,ld ne,Sfï§ Y%S ,xldfõ wdydrmdk ixialD;sh flfrys Ök wdydrmdk 

ixialD;sfhys mj;akd wdydr mßfNdack rgdj" wdydr msiSfï l%fudamdhhka 

iy yrmoaO;sh hkdÈ jQ  wxYhkaf.ka n,mEï we;sj ;sfnk nj lsj yelsh' 

iuia;hla jYfhka .;a l, ,dxflah wdydrmdk ixialD;shg wkkH jQ 

iudc yr moaO;Skag yd ixialD;sl ix,laIKhkag ys;lrj fukau 

wys;lrj Ök wdydrmdk ixialD;sh n,mEï we;s lrk nj úoHudk fjhs' 

m%uqL mo( ixialD;sh" wdydrmdk ixialD;sh" wdydrmdk" Ök wjkay,a"  
 Ök wdydr  
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Ök úoHd¾Òkag isxy, NdIdj b.ekaùfï§ u;=jk .eg¨ 

 
W;am,d l=udß"fÊ' tï' 1 

 

f,dj ´kEu mqoa.,fhl=g hïlsis uõnila ysñh' th" Tyqf.a fyda 

wehf.a Wm; iu.dój ysñjk fohls' NdIdj cd;shl wkkH;dj yÕjk 

ixfla;hhs'NdIdjudkj ixialD;sfha moku jYfhka .; hq;= ixia:djls' 

th ukqIHhka úiska tluq;=j iduqysl m%h;akfhka ksmojd .kakd ,o úYsIag 

ks¾udKhla jkafkah' NdIdjla hkq ÔjúoHd;aul jYfhka Wmf;a isg hï 

mqoa.,fhl= ixcdkkh lr.kq ,nk yelshdjls' fuys§ ta ta mqoa.,hdf.a uõ 

NdIdj Wmf;a isg Y%jKfhkao" ixialD;sh 

iïfma%IKfhkao"iudcdkqfhdackfhkao l%ñlj Tyq iu`. jefâ' wu;r NdId 

YlH;d bf.kqï ld¾hhla jYfhka mqoa.,hl=g j¾Okh l< yelsh'  

ikaksfõokh" {dk j¾Okh ydúfkdaodiajdoh ,nd .ekSu udkj 

NdIdfõ wruqKq f,i ir,j y÷kd.; yelsh' udkj NdIdj iycfhkau 

,efnkakla jqjo l;d lsÍfï Yla;sh ljr NdIdjla Wfoid fhdod .kafkao 

hkak NdIl iudch wkqj ;SrKh fõ'f.da,ShlrKh iu.rgj,a w;r 

in|;d f.dvke.Su i|yd fjk;a NdIdjka bf.kSu flfrys f,dj 

W.;=kaf.a wjOdkh fhduqúh'kQ;k NdId wOHhkh j¾;udkh jkúg 

,xldfõo m%Odk wOHhk fCIa;%hla njg m;aj we;'  

Ök විoHd¾Òkag isxy, NdIdj b.ekaùfï§ u;=jk .eg¨ lsysmhla 

y÷kd.; yelsh' tys§ NdIdj" jHdlrKh yd  ixialD;sh hk wxY flfrys 

tu .eg¨ nyq,j n,md ;sfnk nj y÷kd.; yelsh' isxy, NdIdj wOHhkh 

lrkAkdjQ úfoaYSh විoHd¾Òkagu;=jk fmdÿ .eg¨ lsysmhlao wOHhkhlsÍu 

fuu m¾fhaIKfhka isÿ fõ'isxy, NdIdj yodrk úfoaYSh isiqka uqyqKmdk 

fmdÿ.eg¨jla jkafka"isxy, ixialD;sh iy NdIdj w;r mj;sk 

iïnkaO;dfjys iajrEmh y÷kd.ekSug mj;sk ÿIalr;djhs. NdIdfjys 

jokaj, we;s w¾:h ukdj jgyd .ekSu i|yd ;okqnoaO ixialD;sl w¾:ho 

jgyd .ekSu අවශ්ය  ùu Bg fya;=jhs' NdIdjla hkq lsishï m%cdjl 

idudðlhkao" ixialD;shl fldgialrejkao jYfhka wfkHdkH 
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ls%hdldrlïyd ikaksfõokh i|yd fhdod .kakd iïuq;sl jQ jdla ixfla; 

moaO;shls' NdIdfõ iajrEmh y÷kd .ekSfï§ m%dfoaYSh WmNdId iy iudÔh 

WmNdId jeks Odrdjka flfryso {dkkh ùu wjYHh' fuu Odrdjka u.ska 

NdIdjlg úúO;ajhla fukau úÑ;%;ajhla o m%úIag fõ.isxy, NdIdj 

ks¾udKYS,S NdIdjls' úúO wjia:d iu. noaOj mj;akd m%dia;dúlfhÿï 

u.ska tlS ks¾udKYS,SNdjh TmakexjqKo tn÷ NdId iajrEm fhdod .ekSfï 

YlH;dj ysñjkafka NdIdj mßYS,kh lsÍfuka ,nd.kakd w;a±lSfuks' 

tfukau isxy, NdIdj yeoEÍfï§ Ök úoHd¾Òkag u;=jk .eg¨ lSmhlao 

y÷kd.; yelsh' isxy, NdIdfõ we;=<;a f,aLk jhjydrh w;r iy l:k 

jHjydrh w;r mj;sk mriamr úfrdaë;dj y÷kd .ekSfï ÿIalr;dj 

iïnkaofhka Ök úoHd¾Òkag u;=jk .eg¨o fuu wOHhkfhka idlÉPdjg 

,lafõ' YíofldaI w¾: Ndú;fha§ u;=jk .eg¨"wlaIr úkHdih .eg¨" 

WÉpdrK .eg¨ iy mo fn§fï .eg¨ hkdÈho wOHhkhg ,la fõ' 

b.ekaùï l%ufõoh fukau fhdod .kakd úIh oekquo úfoaYSh 

úoHd¾Òkag wkqj ilia úh hq;=h' fuu m¾fhaIKh i|yd o;a; /ia lr.kq 

,enqfõ fCIa;% wOHhkh u.sks' ta i|yd oekg isxy, úIh yodrk Ök 

úoHd¾Òkagf.a f,aLk iy woyiao fhdod .eksK' fuys m¾fhaIK .eg¨j 

jkafka Ök úoHd¾Òkag isxy, NdIdj b.ekaùfï§ u;=jk .eg¨ fudkjdo@ 

hkakhs' m¾fhaIKfha wruqKq jkafka tu .eg¨ u.yrjd .ksñka úfoaYSh 

isiqkaf.a iqLdjfndaOh i|yd isxy, úIh b.ekaùfï l%ufõoh;a 

m%;sixialrKh úh hq;= wdldrh y÷kd .ekSuhs' fuu m¾fhaIKfhys m%;sM, 

Ök úoHd¾Òkaf.aa .eg¨ Wfoid muKla fkdj isxy, NdIdj W.ekaug 

we,aula olajk fiiq úfoaYShúoHd¾Òkaf.a .eg¨ Wfoido úi÷ï fiùfï 

ld¾hh i|yd fhdod .ekSfï yelshdj mj;S' ta wkqj wkd.;fha úfoaYSh 

úoHd¾Òkag isxy, NdIdj b.ekaùu i|yd fuu m¾fhaIKfhkA ,nd.kakd 

oekqu WmldÍ jkq we;' 

m%uqL mo( ÖkúoHd¾Òyq" isxy, NdIdj" b.ekaùfï§ u;=jk .eg¨  

 

 
1
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m<uq nqÿ ms<suh ks¾udKh yd iïnkaOu;jdo(  
fldai, ìïn j¾Kkdj ydÖk uQ,dY%h ms<sn| wOHhkhla 

 
.=Kisxy"B' ví' ta' tÉ' iS' 1 

 
uykqjr rdcOdks iufha úiQ W.;a NslaIqjl úiska iïmdokh lrk 

,oehs ie,flk fldai, ìïn j¾Kkdj" m<uq nqÿ ms<suh ks¾udKh lsÍu 

ms<sn| f:rjd§ka i;= jeo.;a uQ,dY%hls' tys oelafjk wkaoug fldfid,a 

rc;=ud úiska i÷ka oejfhka m<uq nqÿ ms<suh lrjk ,oafoa nqÿrcdKka 

jykafiaf.a wkque;sho iys;jh' tfy;a tjeks isÿùula ms<sn|j f:rjd§ 

;s%msglfha fyda uq,a nqÿiuhg wod< f:rjd§ uQ,dY%fhys wka;¾.;j fkdue;s 

jqjo" tu l:d mqj; yd ieif|k l:d mqj;a /ila uydhdk uQ,dY%fhys 

wka;¾.;j ;sîu iqúfYaISh'  

fldai, ìïn j¾Kkdji|yd mdol jkakg we;ehs ks.ukh l< 

yels" uq,a nqoaO m%;sudj ks¾udKh lsÍu iïnkaOj f;dr;=re bosßm;a flfrk 

uydhdk uQ,dY%h ms<sn| úYaf,aIKh lsÍuwruqK lr.;a fuu wOHhkfha 

.eg¨j" fldai, ìïn j¾Kkdj i|yd Ök fn!oaO uQ,dY%fha wka;¾.; 

f;dr;=re fln÷ wdldrhlska mdol jkakg we;aoehs fidhd ne,Suhs' o;a; 

/ialsÍfï l%ufõoh jYfhka idys;H uQ,dY%h wOHhkh fhdod .ekqKq w;r" 

fuys§ wjOdkhg md;% jQfha Ök fn!oaO uQ,dY%h jk Wohk rdc iQ;%hiyÖk 

cd;sl *dyshka yd yshqx-ishEx ysñjrekaf.a foaYdgk jd¾;d wdÈhhs' m<uq nqÿ 

ms<suh ks¾udKh lsÍu iïnkaOfhka lreKq bÈßm;a lrk uydhdk uQ,dY%h 

w;r uq,a ;ekla ysñjkafka Ök fn!oaO uQ,dY%hgh' tajd w;=ßka Wohk rdc 

iQ;%h iyÖk cd;sl *dyshka yd yshqx-ishEx ysñjrekaf.a foaYdgk jd¾;d 

m%Odk fõ' fulS uQ,dY%h nyq;rhl i|ykaj we;af;a nqÿrcdKka jykafia 

Ôjudk oji i÷ka oejfhka nqÿ ms<suhla lrjkq ,enQfha Wohk rc;=ud jk 

njhs' yshqxishExf.a foaYdgk jd¾;dfõ tk tu mqj;g wk;=rej fldfid,a 

rc;=ud úiskao i÷ka oejfhka nqÿ ms<suhla ks¾udKh lrk ,o nj i|yka 

fõ' tfy;a *dyshkaf.a foaYdgk jd¾;dfõ i|yka jkafka m<uq nqÿ ms<suh 

i÷ka yrhlska ks¾udKh flf<a fldai, rc;=ud jk njhs' fuu u;jdo 

w;=ßka Wohk rcq nqÿ ms<suh l< njg we;s u;hg jeä ms<s.ekSula jQ nj 

fmfka'  
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Ökh we;=¿ w.aksÈ. wdishd;sl m%foaYh iu. ,xldj mj;ajk ,o 

in|;d fya;=fjka uydhdk fn!oaO uQ,dY%fha we;s fuu l:d mqj; f:rjd§ka 

w;g meñK" bka wk;=rej Tjqka w;ska thg nqoaO m%;sud lrùfï iy O¾u 

.%ka: ,shùfï wkqiia ms<sn|jo tla jkakg we;' tys§ i÷kaa nqÿ ms<suh 

lrjk ,oafoa fldai, rc;=ud úiska hehs f:rjd§kaf.a ms<s.ekSug md;% jQfha 

f:rjd§ ;s%msglfha fndfyda ia:dkj, nqÿrcdKka jykafia Wfoid fldai, 

rc;=ud úiska olajk ,o wiSñ; f.!rjdorh ms<sn| f;dr;=re wka;¾.; jk 

fyhska úh hq;=h' fuf,i w,xldr idys;Huh fhÿï yd Wmud wdÈfhka 

iukaú; fldai, ìïn j¾Kkdj iïmdokh lsÍfï m%;sM,h jQfha uykqjr 

hq.fha nqoaO m%;sud ks¾udKlrKh yd O¾u .%ka:lrKh i|yd tu.ska wk.s 

W;af;ackhla iemhSuhs' 

Ök fn!oaO uQ,dY%h m%Odkj uydhdk uQ,dY%fhys wka;¾.; 

nqÿrcdKka jykafia Ôjudk oji Wkajykafiaf.a wkque;sh we;sj i÷ka 

yrhlska nqoaO m%;sudjla ks¾udKh lsÍfï mqj; miq ld,Skj f:rjd§ka 

w;ro w;sYh ckms%h;ajhg m;a úh' fuys§ uydhdk uQ,dY%fha i÷ka yrhlska 

nqoaO m%;sudj ksujk ,oafoa Wohk rcq iy fldai, rcq hkqfjka mej;s 

u;jdo oajfhka f:rjd§ka ms<s.;a u;h jQfha fldfid,a rcq úiska nqÿ ms<suh 

ksujk ,o njhs' wk;=rej nqoaO m%;sud lrùfï iy O¾u .%ka: ,shùfï 

wkqiia ms<sn| tla flreKq fldgio iys;j w,xldr idys;Huh fhÿï we;s 

fldai, ìïn j¾Kkdj kï lD;sh uykqjr hq.fha§ iïmdokh jQfha nqoaO 

m%;sudlrKhg yd O¾u .%ka:lrKh ukd iydhla ,nd§fï wruq‚ka úh 

hq;=h' 

m%uqL mo(fldai, ìïn j¾Kkdj" nqoaO m%;sudj" uykqjr rdcOdksh"  
 Ök fn!oaO uQ,dY%h 
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iajmak ms<sn| fn!oaO wdl,amh 

 
mQcH fhdaOlKaäfha wßhjxi1 

 
ziajmakZ hk ixialD; moh ziqmskZ hkqfjka md,shgo zisyskZ fyda 

zySkZ hkqfjka isxy,go meñK we;' ‗dream‘ hkqfjka bx.%SSisfha Ndú; jk 

thg Y%S iqux., YíofldaIfhys wre;a imhd we;af;a zkskafoys§ ys;g wruqKq 

jk fmr l< lS foa wdÈhZ hkqfjks' bx.%Sis YíofldaIj, ‗a series of images, 

events and feelings that happen in your mind while you are sleeping‘ hkqfjka 

zisyskZ hkak ks¾jpkh fldg we;' fï wkqj ;ukaf.a w;S; iy wkd.; 

isÿùïys ksñ;s f,i zksokakyqg fmfkk ufkdauh o¾YkhlaZ f,i isysk 

hkak ir,j ks¾jpkh lr.; yelsh'  

isysk fmfkkafka kskafoa§h (slumber)' iajdNdúl kskafoys wdrïNl 

wjia:dj fyj;a ksÈnr .;sfha isg .eUqre kskao olajd;a kej; msì§u olajd;a 

wÈhr myla ^05& we;' tkï¦ ksÈu; .;sh (drowsiness)"wvkskao (light slumber)" 

.eUqre kskao (deep slumber)"msì§uh(awakening)' isysk fmfkkafka wvkskao 

wjia:dfõ§ fyj;a isõjeks wÈhrfha§h' ñ,skaom[ayfha iqmsk m[ayfhys 

fuu wjia:dj zlmsksødjZ fyj;a zlmsñoaOZ f,i kï fldg we;'  

nqÿjrekag iy ry;ka jykafia,dg iajmak fkdfmfka' wka 

ish,a,kag iajmak fmksh yelsh' jd;dêl (wind) ;eke;a;d wyia .ukd§ 

isysk olshs' ms;a;dêl (bile)mqoa., f;fï w.aksodydÈ ^.skaor yd iïnkaO& 

iajmak olafkah' fiï (phlegm)lsmqKd jQ ;eke;a;d c, l%svdÈ isysk 

olskafkah' fuf,i Od;= lsmSï fya;=fjka ^Od;=lafLdy& olakd isysk i;H jQ 

tajd fkdfõ' foújrekaf.a ueÈy;a ùula iys;j (by spirits)ÈhqKqj fyda 

mßydksh iïnkaO ^fojf;dmixydr& fkdfhla wruqKq jYfhka fmfkk 

isysk iy fmr mqreÿ lrk ,o l¾u fya;= fldg (revival of past 

experience)^wkqN+;mqín&fmfkk isysk i;H fyda wi;H úh yelsh' kuq;a 

;udf.a wkd.; wfmaCIdjkays mQ¾j ksñ;s (prophetic dreams)jYfhka fmfkk 

iajmak i;H úh yelsh' frda.S jQo" fYdaldl+, jQo" ldufhka mSä; jQo" u;a jQo 

i;a;ajhd úiska ÿgq isyskfhda M, rys; neõo o; hq;=h' 
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fufia mQ¾j ksñ;s jYfhka olakd isyskj, lsishï i;H;djla 

mj;skafkao hkak wOHhkh lsÍu fuu m¾fhaIKfha wruqKhs' fï i|yd 

fn!oaO yd ;okHuQ,dY%h fukau fï iïnkaOfhka isÿ lrk ,o fmrÈ. yd 

ngysr m¾fhaIK jd¾;do wod<lr .efka'  

m%uqL mo(iajmak" uki" ksødj" fn!oaO uQ,dY%h" mQ¾j ksñ;s 
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ue‚la m;,a yd .%dóh oßø;dj(m;,a lïlrejkaf.a iudc)wd¾Ól 
miqìu ms<sn| úu¾Ykhla  

 
trkaÈ ufyaIsld1 iy lreKdr;ak"tï' tia' tï' t,a' 2 

 
 YS% ,xldfõ idïm%odhsl l¾udka; w;=ßka ue‚la l¾udka;h iqúfYaIS 

fõ' ld,h yd wjldYh iïnkaOfhka lsishï .;sl;ajhla mej;sh;a 

m%dfoaYSh m%cdjf.a Ôjk jHjydrhka iu. th iDcqj yd jl%j noaO ù mj;S' 

fuu wOHhkfha uQ,sl wruqK jkafka m;,a lïlrejkaf.a iudc-wd¾Ól 

me;slv y÷kd .ekSu yd m;,a l¾udka;fha kshqla;sh iy hf:dala; idOl 

w;r we;s in|;dj úu¾Ykh lsÍuhs' r;akmqr Èia;%slalfha ´mkdhl 

m%dfoaYSh f,alï fldÜGdih wOHhk m%foaYh jYfhka fhdod .ekqKq w;r 

m%d:ñl o;a; /ia lsÍu i`oyd m%Yakdj,s ióËKh" iDcq ksÍËKh" 

b,lal.; iïuqL idlÉPd yd isoaê wOHhk fhdod.kq ,eì‚' fuu 

m¾fhaIKfhka wkdjrKh lr.;a m%;sM, wkqj m;,a lïlrejkaf.ka 

90]lg jeä msßila oßø;d uÜgfuka my< Ôj;a jk wh jQ w;r" Tjqqkaf.a 

wOHdmk uÜgu yd m;,a l¾udka;fha kshqla;sh w;r iDcq in|;djla 

y÷kd.; yels úh' nexl= yd rËK l%u iu. noaO ùfï wjldY my< 

uÜgul mej;Su" fjk;a wdfhdack wjia:d ys`. ùu" wdndê; ùï" fi!LH 

.eg¨ yd u;aøjH Ndú;h wdÈ iudc-wd¾Ól .eg¨ .Kkdjlg fuu 

jD;a;slhka uqyqK md isák nj m¾fhaIK o;a; weiqßka wkdjrKh lr.; 

yels úh' m;,a lïlrejkaf.a Ôjk ;;a;ajh k.d isgq ùug m;,a 

l¾udka;fha odhl;ajh m%udKj;a fkdjk nj;a" Tjqka oßø;dj ;=< r|jd 

;nd .ekSug m;,a l¾udka;h wkshï wdldrfhka fya;= ù we;s nj;a fuu 

m¾fhaIKh weiqßka y÷kd .eksK' 

 
m%uqL mo( ue‚la m;,a" iudc wd¾Ól miqìu" oßø;dj" ´mkdhl  
 m;,a lïlrefjda 
 

 

 

 

1N+f.da, úoHd wOHhkdxYh" reyqK úYajúoHd,h" Y%S ,xldj' 
erandimaheshika1990@gmail.com 
2N+f.da, úoHd wOHhkdxYh" reyqK úYajúoHd,h" Y%S ,xldj' 
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ndðkaf.a zmjq,Zkjl;dfjkaksrEms;  
uOHld,SkÖkiudcfha wOHdmk ixia:dj 

 
chks iórd"tï' ta' Ô' 1 

 
 fï m¾fhaIKfha wruqKjkafkandðka úiska úrÑ; 

zmjq,Zkjl;dfjka fy<sjk ;;= TiafiauOHld,SkÖk iudcfha ixia:dmkh 

ù meje;s wOHdmk ixia:dj y÷kd .ekSuhs' fuys§ kjl;djlska iuld,Sk 

iudÔh ;;= ;;a;ajdldrfhka fy<sorõ lr .; yelsoehs hk .eg¨j flakaø 

fldgf.k fuu m¾fhaIK m;%sldj ielfia' ta wkqj 

zmjq,Zkjl;dfjkaiuld,Sk Ök wOHdmk l%uh .fõIKh lsÍu wfmalaId 

flf¾' ndðka ish w;aoelSï mdol fldgf.k fuu kjl;dj rpkd l< nj 

fmrjofkys wd;au l:khla jYfhka i|yka lr ;sîfuka tys wka;¾.; 

f;dr;=re úYajdi lsÍfï YlH;djla mj;S' j¾I 1931§ m%:u jrg 

zmjq,Zkjl;dj m< ù we;' uOH ld,hg wh;a 19jk ishjfia iudc 

;;a;ajh ú.%y lrñka ndðka zmjq,Z kjl;dj rpkd lsÍfï§ iuld,Sk Ök 

iudcfha wOHdmk mámdáh ms<sn| úfYaI wjOdkhla fhduq fldg we;s nj 

fmfkhs' ta wkqj ;;a wjêfha .eyekq <uqkag yd msßñ <uqkag wOHdmkh 

yeoEÍfï§ mej;s iSudiys; ksoyi" idïm%odhsl wOHdmk l%ufha yd mdi,a 

wOHdmk l%ufha fjki" yeoEÍug ks¾ÈIag jQ úIhhka yd mdi,a YsIHhkag 

rcfhka t,a, jqKq n,mEï ms<sn|j meyeÈ,sj y÷kd.; yels úh' fï 

iïnkaOfhka m¾fhaIK mj;ajd we;s Ök cd;sl m¾fhaIlhska wka;¾cd,hg 

tl;= lr we;s f;dr;=re weiqßka ndðkaf.a zmjq,Z kjl;dfjka ksrEms; 

lreKq idOkh lr .ekSug wjldY Wodúh' 

 
 19jk ishjfia m%:u Nd.h jk f;la Ök iudcfha jHdma;j 

mej;sfha idïm%odhsl wOHdmk rgdjla nj;a" ms;DuQ,sl iudch ;=<§ 

orejkaf.a mdi,a wOHdmkfha ksoyi ;rula weysÍ ;snqKq nj;a" úfYaIfhka 

.eyekq <uqka iïnkaOfhka jQ ;;aa;ajh msßñ <uqkag idfmalaIj iqnodhl 

fkdjqKq nj;a" mdi,a wOHdmkfhka nqoaêfha ksïj<¨ mq¿,a lr .kakd 

YsIHhd idïm%odhsl iudc l%uh wNsnjñka kj iudc l%uhla Wodlr .ekSug 

lghq;= l< nj;a yd fuu ;;a;ajh hgf;a mdi,a isiqkag rcfhka ks;r 
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n,mEï t,a, jQ nj;a wkdjrKh lr .; yels úh' 19jk ishjfia uOH 

Nd.fhka miq Wodjk Ökfha wOHdmk l%ufõoh" mej;s ish¨ ;;a;ajhka 

wNsnjñka kj uqyqKqjrla .kakd nj fuu m¾fhaIKfha§ úfYaIfhka y÷kd 

.ekSug yels úh' 20jk ishji wdrïNh;a iu. Ök wOHdmk l%ufõoh 

mq¿,a ùu yd j¾Okh ùu flfrys 19jk ishjfia§ wOHdmk lafIa;%fha isÿjQ 

;oa úm¾hdih bjy,a ù we;s nj ks.ukh l< yelsh' idys;H lD;shlska 

hï;dla ÿrlg iudc m%;sìïnk ld¾hhla bgq lrk nj ndðkaf.a zmjq,Z 

kjl;dfjka ;yjqre lr.; yels úh' 

m%uqL mo( zmjq,Z kjl;dj" uOHld,Sk Ök iudch" idïm%odhsl  
   wOHdmk l%uh" mdi,a wOHdmk l%uh" iudc m%;sìïnk ld¾hh   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1isxy, wOHhkdxYh" le,‚h úYajúoHd,h" Y%S ,xldj'jayanisameera7@gmail.com 
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kd.fiak NslaIq iQ;%fhys yd md,s ñ,skao m%Yakfhys we;=<;a  

ñ,s÷--)kd.fiak fofokdf.a mQ¾jd;au Nj l:dj ms<sn|  
;=,kd;aul wOHhkhla 

 
chiqkaor"tï' î' î'1 

 
zkd.fiak NslaIq iQ;%Z 

fyj;azk‐ishka‐ms‐lshq‐Ñx. aZ^Na‐sian‐bii‐chioujing&hkq md,s idys;Hfhys 

iïNdjkdjg m;a zñ,skaom[ayZ kï O¾u .%ka:fha Ök mßj¾;khhs' l¾;D 

w{d; fï lD;sh l%s' j' 317‐420;a w;r ld,fha Ökfha kef.kysr Ñka 

rdcjxY hq.fha§ ^Eatern Jin Dianasy&,shejqKq nj wkqudk flfrk w;r 

úoHudk md,s lD;sh l%s' mQ' 150;a l%s' j' 45;a w;r ld,fha§ rÑ; Ndr;Sh 

uQ,dY%hl miqld,Sk ixj¾Okhls' ir, ixlaIsma; iajrEmfhka rpkd lr 

we;s kd.fiak NslaIq iQ;% Ök mßj¾;kh mßÉfþo fyda WmÉfþoj,g 

fkdfnok ,oaols' kuq;a úoHudk md,s lD;sh mßÉfþo y;lg fnod oelafõ' 

tys uq,a mßÉfþo ;=k iuia; Ök mßj¾;khg fnfyúka iudkh' tlS 

iudk;d ms<sn| lrk ,o wOHhkhkag wkqj md,s yd Ök lD;s folu 

wúoHudk fmdÿ uQ,dY%hlska mej; tk nj;a" th úoHudk Ök mßj¾;khg 

iy md,s lD;sfha uq,a mßÉfþo ;=kg fnfyúka iudk wka;¾.;hlska hq;a 

lD;shla nj;a ;yjqre ù ;sfí' fuys tk ñ,s÷-kd.fiak fofokdf.a 

mQ¾jd;au Njhka ms<sn| lshefjk ndysr l:dfjys we;=<;a isÿùï lD;s 

foflys úia;r jkafka u| fjkialï iys;jh' ta wkqj Ök lD;sfhys ndysr 

l:dj yd iïnkaO isÿùï ;=kla md,s mßj¾;kfhys fkdfhfok w;r" 

isÿùï y;la lD;s foflysu iudkj fh§ ;sfí' fulS iudk-wiudk;d 

ms<sn| idjOdk fjñka ñ,s÷-kd.fiakfofokdf.a mQ¾jd;auNjhka ms<sn| 

l:dj md,s yd Ök mßj¾;khkays wka;¾.;h yd ljrdldr iïnkaOhla 

olajkafkao hkak ms<sn| wOHhkhl kshe,Su fï m¾fhaIKfha wruqKhs' 

 
m%uqLmo( kd.fiakNslaIqiQ;%h" ñ,skaom[ay" ñ,s÷-kd.fiakmQ¾jd;au 
Nj l:dj 
 

 

 

1isxy, wOHhkdxYh" le,‚h úYajúoHd,h" Y%S ,xldj'buddhisinh@gmail.com
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kdgH l,dj yd NdIdj ms<sn| úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
 

fyar;a"tÉ' tï' fla'1 
 

iEu idys;Hdx.hl u uqLH ,CIKh jkafka ni Ndú;fhka hï 

wkqN+;shla m%;sks¾udKh lsÍuhs' kdgH ks¾udKhla ìys jkafkao NdIdj 

udOHh fldg f.kh' kdgH ks¾udKhla iïmQ¾K ùu i|yd msgm;a 

rplfhl=" wOHCIjrfhl=" k¿-ks<shka yd wjfYaI Ys,amSka /ilf.a 

odhl;ajh jqjukdh' tfia jqj;a kdgH ks¾udKhl uQ,sl;ajh ysñ jkafka 

kdgH msgm;ghs' kdgH wOHCIjrhd ish mßl,amk Yla;sh Wmfhda.S lr 

f.k k¿-ks<shkaf.ao iyNd.s;ajfhka újrKh lrkafka tu kdgH 

msgm;hs' tfia fyhska wfkla iEu idys;Hdx.hl fiau kdgH l,dfõo 

NdIdjg jeo.;a ia:dkhla ysñ fjhs' fuu.ska isÿ jkafka kdgH l,dj yd 

NdIdj w;r mj;akd wúfhdackSh iïnkaO;dj ms<sn| lreKq úu¾Ykh 

lsÍuhs' kdgHh m%Odk ffY,Ska folla Tiafia fõÈldjg m%fõY fjhs' tkï" 

ffY,S.; yd iajNdúl hkqfjks' fuu ffY,Ska fol wkqj ks¾udKfha nia 

jyr fjkia fjhs' ffY,S.; kdgH msgm;l ks¾udKd;aul fonia .oHfhka 

fukau moHfhkao we;=<;ah' tfy;a tjeks fonia flfia fln÷ wjia:dj,§ 

Ndú; l< hq;=o hkak wNsfhda.d;aulh' tjeks fonia Ndú;fhka kdgHfha 

id¾:l-wid¾:lNdjho ;SrKh fjhs' iajNdúl kdgH msgm;la rpkd 

lsÍfï§ kdgH rplhdg ni ms<sn| wNsfhda.hlg uqyqK §ug isÿfjhs' Tyq 

i;= m%Odk fuj,u jk .oH ixjdo wkqidrfhka kdgHfha uq,-ueo-w. 

iïnkaO;dj mj;ajd f.k hdug iqÿiq mßÈ ni mßyrKh l< hq;=h' 

iajNdúl kdgHhl Ôjh r|d mj;skafka ixjdolrKfha id¾:l;ajh u;h' 

fiiq l,d udOH iu. ixikaokh lsÍfï§ kdgH l,dj iÔù l,d udOHhla 

jk fyhska kdgHlrejd ni mßyrKfha§ ie,ls,su;a úh hq;=h' fï ms<sn| 

ffY,S.; fuka u iajNdúl kdgH uQ,dY%ho Ndú; lrñka úêu;aj yd 

úu¾Ykd;aulj lreKq wOHhkh lsÍu fuu m¾fhaIKfha wruqKhs' 

 
m%uqL mo( kdgH l,dj" NdIdj" m%;sks¾udKh" miqìu" mßl,amkh 

 
 

1isxy, wOHhkdxYh"le,‚h úYajúoHd,h" Y%S ,xldj' kusumherath7@yahoo.com 
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isxy, :Qmjxifha NdId ,CIK ms<sn|  

úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
 

fyar;a"tÉ' tï' fla'1 
 

isxy, :Qmjxih" md,s :Qmjxifh a mßj¾;khls' l=reKE., hq.hg 

wh;a fuu .%ka:h il, úoHd pl%j¾;s mrdl%u mKaä; úiska isxy,hg 

mßj¾;kh lrk ,oaols' isxy, :Qmjxih wOHhkh lsÍfï§ l=reKE., 

hq.fha NdId ;;a;ajh ms<sn| m%udKj;a lreKq /ila wkdjrKh lr .; 

yelsh' fmr hq.j,g idfmaCI j ;;a hq.fha iEu f,aLlfhl=u mdfya fmdÿ 

ck jyrg ióm ir, isxy, nia jyrla iy myiqfjka f;areï .; yels ñY% 

isxy, nia jyrla Ndú;hg f.k we;s nj tl, rpkd jQ .oH .%ka: 

úuiSfuka meyeÈ,s fjhs' isxy, :Qmjxifha olakg ,efnkafka ;;ald,Sk 

fmdÿ ck jHjydrfhys wdNdih iys;j ks¾udKh lr .;a ñY% NdId 

ffY,shls' ta yereKq úg uq¿ukskau fy< jokaj,ska hqla;j ks¾udKh jQ 

j¾Kkdo úr, jYfhka wka;¾.;h' tjeks jd.a ú,di u.ska isÿ ù we;af;a 

Y%e;s ruH;dj we;s lsÍu yd wjia:dfjdaÑ; fhÿï oelaùuhs' mKaä; m%sh 

lfGdar ixialD; jpk nyq, jYfhka Ndú; fldg rpkd l< mdGo 

:Qmjxifhys oelsh yelsh' tfiau jdlH ixrpkfha§ §¾>" ixlS¾K jdlH 

fukau flá jels fh§uo nyq,j oelsh yelsh' §¾> jdlH u.ska jia;=úIh 

flfrys Y%djl wjOdkh Rcqj mj;ajd .ekSu;a" jdlH úrdu u.ska isÿ 

flfrk Y%e;sNx.h wju lsÍu;a mrud¾:h ù we;' §¾> jdlH rpkfha§ 

m%Odk Wml%u lSmhla flfrys l;=jrhdf.a wjOdkh fhduq ù we;' 

;;ald,Sk ck jyf¾ n,mEu;a" iïu; f,aLk Í;s úúO fjkialïj,g 

Ndckh lsÍu;a wdÈ jYfhka jQ úúO NdId m%fhda. iys; NdId ,CIK 

:Qmjxifhys oelsh yelsh' ta ms<sn| úêu;a fukau úu¾Ykd;aul wOHhkhla 

isÿ lsÍu fuu m¾fhaIKfha wruqKhs' 

m%uqL mo( isxy, :Qmjxih" NdId ,CIK" fmdÿ ck jyr" ixlS¾K jdlH" 
 iïu; f,aLk Í;s 
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tÈßùr irÉpkaøhkaf.a flál;d ms<sn| 

úu¾Ykd;aul wOHhkhla 
 

rKùr"tÉ'fla'iS'fla'1 

 
fn!oaO o¾Ykh ms<sn| m¾fhaIKd;aul lD;shla iïmdokh lrñka 

Ydia;%Sh f,dalhg wj;S¾K jk tÈßùr irÉpkaø isxy, idys;H lafIa;%hg 

m%úIag jkqfha bx.%Sis NdIdfjka kQ;k isxy, idys;Hh úpdrhg ,la lrñka 

m< flreKq lD;shlsks' thg iu.dój Ndú; úpdrh yd fmrÈ. ridiajdoh 

u; mokïj isxy, m%dfhda.sl úpdr kHdhla yd úpdrh iïnkaO mdßNdIsl 

mo ud,djla ia:dmkh lrñka idys;H úoHdjo ^1949&" mQ¾fjdala; bx.%Sis 

lD;sfha úia;dß; isxy, mßj¾;kh f,i zisxy, kjl;d b;sydih yd 

úpdrhZo m< l< irÉpkaø ks¾udKd;aul idys;H lafIa;%hg m%úIag jkqfha 

kdgH rplhl= jYfhks' 1959§ kjl;d rpkhg msúfik Tyq" 

flál;dlrKhg tla jkqfha 1969§ m%ldYs; zld,hdf.a wejEfukaZ flál;d 

ix.%yfhks' wk;=rej zudhd rEmhZ ^1974&" zrEm iqkaoÍZ ^1984& iy z.Dys‚h" 

Wmdisldj yd ñçhZ ^1993& kñka irÉpkaø úiska m%ldYs; flál;d ix.%y 

y;rls' irÉpkaøf.a idys;H" kdgH yd iudc úpdr fukau kjl;do 

iïnkaOfhka úpdrd;aul úu¾Yk isÿ ù ;snqKo isxy, flál;dj 

iïnkaOfhka Tyqf.a odhl;ajh fuf;la m%udKj;a we.hSulg ,laj we;s 

nj fkdfmfka' fuu miqìfuys irÉpkaøf.a flál;d ms<sn| úpdrd;aul 

úu¾Ykhla isÿ lsÍu fuu wOHhkfha wruqKhs' irÉpkaø iajlSh kdgH yd 

kjl;d iïnkaOfhka mqoa., wOHd;au újrKh m%uqL fldg .;a;o Tyqf.a 

flál;d ms<sn| úu¾Ykhl fhfokafkl=g udkj iïnkaO;d úIfhys mq¿,a 

m%fõYhla y÷kd .ekSu wmyiq fkdfõ' úfYaIfhkau kd.ßl yd w¾O 

kd.ßl" my< uOHu mx;sl Ôjk w;aoelSï m%;sks¾udKh lsÍu fuys§ lemS 

fmfka' zld,hdf.a wejEfukaZ flál;d ix.%yfha we;=<;a l;d wfgka 

yhlao" zrEm iqkaoÍZ flál;d tl;=fjys flál;d wfgka y;lao ^07& l;d 

05lska hq;= zudhd rEmhZ flál;d ix.%yfha we;=<;a ks¾udK ish,a,o 

z.Dy‚h" Wmdisldj yd ñçhZ flál;d ix.%yfhys wka;¾.; flál;d 

;=ko fï iïnkaO ksoiqka imhhs' 1993 rÑ; z.Dy‚h" Wmdisldj yd ñçhZ 

flál;d tl;=fjys we;=<;a zwE ,;a wiajeiquZ flál;dj thg mQ¾jfhka 
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tkï 1974 rÑ; zudhd rEmhZ flál;d ix.%yfhys we;=<;a ziekiSuZ kï 

flál;dfjys uQ,sl pß; yd isoaê iu`. iurEmS f,i fhdodf.k ;sfí' 

l;d úldYkfhys,d lsishï fjkila olakg ,enqKo fmr lS iudklïj, 

mqkrela; nj mdGlhd úIfhys RKd;aul wdl,am j¾Okh lrhs' 

 

m%uqL mo( Ndú; úpdrh" fmrÈ. ridiajdoh" mqoa., wdOHd;auújrKh" 
 RKd;aul wdl,am 
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fpx-fydaf.a ,xld .uka yd Ök-,xld in|;dj, iajrEmh 

 
iqO¾udj;S"fÊ'tï' 1 

 
Y%S ,xldj fmrÈ. wdishdfõ rgj,a w;=ßka uq,skau iïnkaO;d 

mj;ajdf.k f.dia we;af;a Èjhskg wE;skau msysá Ökh iu.h' forg w;r 

fjf<| yd wd.ñl iïnkaO;d nyq, jYfhkau mj;ajd f.k f.dia ;sfnk 

njg idOl /ils' wkqrdOmqr rdcOdks iufha uq, isg fldaÜfÜ hq.h olajdu 

forg w;r fuu iïnkaO;d jßka jr mj;ajdf.k f.dia ;sfí'  

fuu m¾fhaIKfha wruqK jkafka Ökfha ;=kajk ñx wêrdcHhd jQ 

hqx-f,da ^ls%'j' 1403-1424& úiska Ökfha isg ngysr uqyqÿ .ukays fhojQ 

fikam;sfhl= jQ fpx-fyda kï Ök kdúl hd;%d kdúlhdf.a ,xld .uka 

ksid we;s jQ Ök-,xld in|;dfõ iajrEmh mßCId lsÍuh' fuys§ m%d:ñl 

uQ,dY%h yd oaú;Shsl uQ,dY%h mßYS,kh lrñka m¾fhaIKh isÿ lr we;' fpx-

fyda l%s'j' 1405 isg l%s' j' 1433 olajd ld,h ;=<§ bkaÈhka id.rhg y;a 

jdrhla hd;%d lr ;sfí' fpx-fydaf.a ,xld .uka folla ksid fuf;la mej;s 

Ök-,xld in|;dj, fjkila we;s úh' Tyqf.a m<uq ,xld .uk l%s' j' 

1405§;a fojk ,xld .uk l%s' j' 1410§ muK isÿ lr we;' fï w;=ßka 

Tyqf.a m<uq ,xld .ukh fjf<| lghq;=j,gu iSud jQjla ñi tu.ska 

furg foaYmd,k ;ka;%hg lsisÿ n,mEula isÿ jQ njla y÷kd.; fkdyelsh'  

 fudyqf.a fojk ,xld .ukfh§ Ök" fou< yd m¾ishka hk 

NdIdj,ska rÑ; zmqjre ,smshlaZ /f.k ú;a furg msysgqjd ;sîu 

úfYaI;ajhls¦z.d¨ ;s%-NdId mqjre ,smshZ kñka m%lg ù we;s fuu ,smshg wkqj 

furg wd.ñl uOHia:dk ;=klg mQcd NdKav /ila mß;Hd. lr ;sfí' ta 

jf.au fï .ufka§ fpx-fyda yd ,xldfõ md,lhd jQ ùr w,flaYajr w;r 

.egqula isÿ ù ;sfí' fuys m%;sM,h jQfha ùr w,flaYajr yd Tyqf.a uq¿ 

mjq,u isrlrejka f,i Ökhg /f.k hduhs' fï ;;a;ajh ;=< fldaÜfÜ 

m<uqjk md,lhd m;a lsÍug Ök wêrdcHfha ueÈy;a ùula isÿ ù hehs 

wkqudkhla mj;S' 
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 fï wkqj fpx-fyda f.a kdúl .ukays tla kej;=ïm<la f,i ,xldj 

m;a lrf.k ;sfí' tys m%Odk wruqK ù we;af;a forg w;r 

fjf<|iïnkaO;d ;j ÿrg;a mj;ajdf.k hEu hehs ks.ukh l< yelsh' 

fï .uk iïnkaOfhka ;;a hq.fha ,dxflah md,lhd oelajQ m%;spdrfha 

iajrEmh u; furg foaYmd,k fCI;%hg n,mEï lsÍugo Ök wêrdchdg 

wjia:djla ysñ jQ nj wjidk jYfhka ks.ukh l< yelsh' 

m%uqL mo( Ökh" YS% ,xldj" fpx-fyda" ùr w,flaYajr" .d¨ ;s%-NdId   
    mqjre ,smsh 
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Ök-),xld fjf<| in|;d ( 
wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd 

 
bIdrd iqrxð fmf¾rd1 

 
fmr-wmr foÈ. flakaøia:dkhl msysgd ;sîfï m%;sM,hla jYfhka  

,xldj fmrÈ. rgj,a iu. meje;ajQ in|;d w;=ßka m%:uia:dkhg 

m;ajkafkaa Ökh iu. meje;a jQ fjf<`o in|;djhs' uqyqÿ ud¾.h Tiafia ish 

.kqfokq mj;ajd .ekSfï§ Ökhgo YS% ,xldj jeo.;a ikaêia:dkhla jQ w;r" 

Ök fjf<÷ka úiska furgg f.k tk ,o mg-ms<Ss j¾. ,xldfõ§ m¾ishdkq 

fjf<÷ka Tjqkaf.ka ñ,g f.k frdauhg f.k f.dia hqfrdamSh fjf<÷kag 

wf,úlr we;' wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd jßkajr fun÷ 

fjf<| in|;d mj;ajd we;s w;r" tys§ YS% ,xldj fjf<| øjH yd NdKav 

m%jdykh lsÍfï uOHia:dkhla jYfhka fhdodf.k ;sfí' 

Ökh yd ,xldj w;r meje;s fjf<| in|;dj, iajrEmh yd tu.ska 

we;sjQ m%;sM, mÍlaId lsÍfï wruq‚ka isÿ flreKq fuu m¾fhaIKh i|yd 

m%d:ñl yd oaú;Shsl uQ,dY%h mßYS,kh flßK'  

Ökh yd ,xldj w;r mej;s fjf<| in|;d iuDoaêu;a jQfha Ökfha 

;dx ^ls%'j' 610-907& iy iqx ^ls%'j' 426& rc fm<m;a ld,fha§h' fï ld,fha§ 

uqyqÿ udj; Tiafia isÿflreKq fjf<| lghq;= Tiafia Ökfha isg furgg 

ms`.ka NdKAv" mg-ms<S" wdÈh /f.kú;a we;s w;r" furáka uq;=" ue‚la" 

we;ao;a yd wdNrK wdÈ NdKav Ökhg f.khkq ,eìK',xldfõ mer‚ 

jrdhka wdYs%;j yuqjk mqrdúoHd;aul idOlj,ska forg w;r meje;s fuu 

fjf<| in|;djkays iajrEmh ;jÿrg;a ;yjqrefjhs' ;x fm<m;a hq.hg 

wh;a fia ie,flk Ök n÷ka uyd;s;a: jrdfhka yuqù ;sfí' BidkÈ. 

fjrf<ys jkalf,hs" lhsÜia ¥mf;ys w,a,hsmsâä iy hdmkh w;r fjr< 

;Srfhka ol=Kq iqx hq.hg wh;a ms`.ka NdKAv len,s yuqù ;sfí' wNh.sß 

úydr ixlS¾Kfhka yuqù we;s Ök ueá n÷ka u`.ska ;yjqre jkafkao forg 

w;r mej;s fjf<| in|;dh'  

furáka yuqjk Ök ldiso Ök-,xld fjf<| in|;d ms<sn| 

wOHhkh lsÍfï§ fhdod.; yels meyeÈ,s idOlhlajk w;r" fï ,sÅ; yd 
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mqrdúoHd;aul idlaIH wkqj wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd 

jßkajr forg w;r úúO iajrEmfha fjf<| in|;d mej;s nj ks.ukh  

l< yelsh'   

m%uqL mo( uq;=" ue‚la" ms`.ka NdKav" we;ao;a" Ök ldis 
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wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd mej;s 

Ök)-YS% ,xld wd.ñl iïnkaO;d 
 

lreKdr;ak"hQ' ã' mS' à'1 

 
 Ök-YS% ,xld in|;dj, wdrïNh ls%'j' 1jeks ishji ;rï wE;g 

Èjhhs' fmr-wmr foÈ. fjf<| ud¾.fha flakaøia:dkhl ,xldj msysgd we;s 

fyhska w;S;fha isg ,xldj yd úfoaYSh rgj,a iu`. f.dvke.=Kq iïnkaO;d 

jd‚c wxYhg muKla iSud fkdù foaYmd,k" ixialD;sl yd wd.ñl wxYhka 

Tiafiao úldYh ù we;' 

fuu m¾fhaIKfha wruqK jkafka Ök Y%S ,xld wd.ñl iïnkaO;d 

wkqrdOmqr hq.fha isg fldaÜfÜ hq.h olajd j¾Okh jQ wdldrh mßCId 

lsÍuh' fï wkqj m%d:ñl yd oaú;Shsl uQ,dY%h Ndú;hg .ksñka fuu 

m¾fhaIKh isÿ flf¾' yka fm<mf;a b;sydihg wkqj Ök-,xld 

iïnkaO;dj f.dvkef.kafka zñxZ wêrdcHhd úiska ^ls%'j' 1-6&zyqwdxÑZ kï 

ia:dkhlg msg;a lr yßk ,o zykaZ rdc iNdfõ ¥; uKav,hla wdmiq tk 

.ufka§,xldjg meñŒu;a iu.h' fuh yka wêrdcHfha n,h jHdma; 

lsÍug .;a W;aidyhla ñi forg w;r we;s jQ wd.ñl iïnkaO;djla 

fkdfõ' wd.ñl iïnkaO;djla Ökh yd ,xldj w;r f.dvkef.kafka 

kef.kysr Ñka fm<m;a iufha§h' ls%'j' 141§ z;dIsZ kï rglska Ökhg 

meñ‚ ¥; msßila .ek i|yka fõ' b;sydi{hka fuu rg ,xldj f,i  

y÷kajd we;s w;r fuu ¥; msßi ue‚la tínjQ nqÿ ms<suhlao fn!oaO f,aLk 

10lao Ökhg /f.k f.dia we;' Ök uQ¾;s Ys,amsfhl= úiska fuys wdlD;s 5la 

ksujd we;s w;r Ñ;% Ys,amshl= úiska tys is;=julao ks¾udKh lrkq ,en 

we;' 

 Ök YS% ,xld iïnkaO;dfõ iqúfYAI ld, mßÉfþoh werfUkafka 

*dyshka ysñf.a ixpdrh;a iu.h' *dyshka ysño wNh.sßfha jevys| fn!oaO 

O¾uh wOHhkh l< nj mejfia' fï ld,fha§ Ök NsCIqŒka fj; fojk 

jrg Wmiïmodj ,nd§ we;af;ao isxy, NsCIqŒka úisks' bkamiq  ls%'j' 424" 

428" 433 hk ld,j,§ forg w;r wd.ñl in|;d we;s jQ kuq;a ls%'j' 8jk 

ishjfia§ forg w;r iïnkaO;d msßfykakg úh' kej; fmdf<dkakre 
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hq.fha§ fuu Ök-YS% ,xld iïnkaO;d olakg ,enqKq w;r" th fldaÜfÜ 

hq.h olajd j¾Okh úh' fï whqßka ls%'j' m<uqjeks ishjfia yka rc fm<m;a 

hq.fhka wdrïN jQ Ök-,xld iïnkaO;d we;eï hq.j,§ mßydkshg m;a jqjo 

wkqrdOmqrfha isg fldaÜfÜ hq.h olajd jQ §¾> b;sydihla tu in|;d yd 

noaOj mj;sk nj ks.ukh l< yelsh'  

m%uqL mo( Ökh" Y%S ,xldj" wkqrdOmqrh" fldaÜfÜ" wd.u 
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yshqx ishxf.a N%uKjD;dka;fhka fy<sjkY%S ,dxflah 
b;sydih(idys;H iy mqrdúoHd;aul uQ,dY%h weiqßka flfrk 
wOHhkhla 

 
y¾IŒ"mS' Ô'wd¾'fÊ'tka' 1 

 
b;sydih yeoEÍfï uQ,dY%h" idys;H uQ,dY%h yd mqrdúoHd;aul uQ,dY%h 

jYfhka fldgia follg fnÈh yelsh' foaYSh fukau úfoaYSh jd¾;d idys;H 

uQ,dY%h .Khg wh;a fõ' úfoaYSh jd¾;d .Kfhys,d ie,flk Ök cd;sl 

yshqx ishx ysñ úiska rÑ; N%uKjD;dka;h ;=<ska ,xld b;sydih iïnkaO 

jeo.;a lreKq wkdjrKh lr.ekSug yelsh' 

l%s'j' 603 Ökcd;sl yshqx ishx ysñ Wm; ,nd we;' f;f<ia úfha§ 

meúÈ ù Wmiïmodj ,eîfuka wk;=rej ish foaYdgkh werUQ Wkajykafia 

bkaÈhdjg meñK tys§ ;ud ÿgq foa fukau weiQúrE foa ish 

N%uKjD;dka;fhys wka;¾.; lr ;sfí' Ök wêrdchdf.a b,a,Su mßÈ fuu 

jd¾;dj yshqx ishx ysñ rpkd lr we;ehs lshefõ' mßÉfþo 12lska iukaú; 

fuu N%uKjD;dka;fhys fkdfhla foaYj, N+ñ úia;r" ñksiqkaf.a 

iajrEmhka" we;eï rcqka ms<sn`o úia;r" fn!oaO isoaOia:dk tjl mej;s 

wdldrh hkdÈ f;dr;=re bÈßm;a lr we;' ,xldjg yshqx ishx ysñ 

fkdmeñ‚ho ol=Kq bkaÈhdjg meñK isá ld,fhys ,laÈúka .sh NsËq 

msßila yuq ù Tjqkaf.ka ,xldj ms<sn|j oek.;a f;dr;=re ish jd¾;dfjys 

i|yka lr we;'  

yshqx ishx yssñhka úiska rÑ; N%uKjD;dka;fhka Y%S ,xldj ms<sn|jo 

jeo.;a lreKq rdYshla wkdjrKh fõ' fulS f;dr;=re idys;H yd 

mqrdúoHd;aul uQ,dY%h weiqßka ixikaokhg ,la lsÍu fuu m¾fhaIKfha 

m%Odk wruqKhs' fuys§ l%ufõoh jYfhka m¾fhaIK ud;Dldjg wod< 

m%d:ñl idys;H uQ,dY%h yd mqrdúoHd;aul uQ,dY%h Tiafia lreKq talrdYS 

lrkq ,eì‚' isxy,hdf.a Wm;" ,dxlSl ckhdf.a iajrEmh ,xldfõ 

foaY.=Kh yd .ia-je,a"ñys÷ ysñhkaf.a meñŒu" ksldh fn§u" o<od ud,s.dj" 

uydmd,s okaie," uq;=mr" ,xldj;dr iQ;%h foaYkd lsÍu hkdÈ lreKq 

rdYshla N%uKjD;dka;h kï foaYdgk jd¾;dj ;=<ska fy<sfõ' yshqx ishx ysñ 
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ish jd¾;dj ;=< ,xldj iïnkaOfhka bÈßm;a lr we;s f;dr;=re" idys;H 

yd mqrdúoHd;aul uQ,dY%h u.ska ixikaokd;aulj úuiSfuka tlS 

f;dr;=rej, m%dud‚l;ajh wkdjrKh lr.ekSu fuu m¾fhaIKfhka  

wfmaCIs;h' 

m%uqL mo( yshqx ishx ysñ" foaYdgkh" N%uKjD;dka;h" ,xldj 
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YS% ,xldj yd Ök in|;d ms<sn|  

mqrdúoHd;aul wOHhkhla( Ök ueán÷ka weiqßka 
 

rx.sld uOqud,s"ta' fla'1 
 

YS% ,xldj yd Ökh wdishdkq l,dmh ;=< msysgd we;s rgj,a f,i 

ie,lsh yels w;r j¾;udkfha ixj¾Ok lghq;= yd úúO mrud¾: uQ,sl 

lrf.k fuu rgj,a fol w;r ukd in|;djla f.dvke.S we;s nj 

y÷kd.; yels fõ' §¾> ld,hl mgka mej; tkfuu in|;dj, ft;sydisl 

f;dr;=re úu¾Ykh lsÍu i|yd Ndú; l< yels úYajdiodhl idCIH 

jYfhka mqrdúoHd;aul m¾fhaIKj,ska wkdjrKh lr .kakd jQ øjHd;aul 

idOl Ndú; l< yels fõ' fuu m¾fhaIK m;%sldfõ m%Odk wruqK jkafka 

YS% ,xldj yd Ökh w;r mej;s in|;d ms<sn| mqrdúoHd;aul idOlhla jk 

Ök ueá n÷ka weiqßka wOHhkh lsÍuh' tys§ m%Odk jYfhka idOl yuq jQ 

m%foaYj, ft;sydisl miqìu ms<sn|j;aÖk ueá n÷ka ms<sn|j;a Ökh yd YS% 

,xldj w;r mej;s ixialD;sl" iudÔh" wd¾Ól" foaYmd,ksl yd wd.ñl 

in|;d ms<sn|j;a wOHhkh flßK' m¾fhaIK m;s%ldjg wod< uQ,sl o;a; 

iïmdokh lr.ekqfKa idys;H uQ,dY%h" mqrdúoHd;aul uQ,dY%h yd mQ¾j 

m¾fhaIK jd¾;d wdÈh mßYS,kh lsÍfuks' 

mqrdjia;= hkq w;S; udkjhd yd Tjqka wh;a iudcfha mj;sk ish¨u 

fN!;sl jia;+kah' mqrdúoHd;aul w¾: ksrEmK i|yd fnfyúka jeo.;a jk 

mqrdjia;=" úúO iajrEmfha foaYSh yd cd;Hka;r in|;d ms<sn| wOHhkh 

i|yd fhdod .kakd m%n, idOlhla fõ' YS% ,xldfjka yuqjk mqrdúoHd;aul 

jákdlula we;s firñla fyj;a ueáfhka lrk ,o fuj,ï foaYSh 

iïNjhla fukau úfoaYSh iïNjhla we;s øjHd;aul idOl fõ' YS% ,xldfõ 

mqrdúoHd;aul jákdlula we;s ia:dkj,ska fidhd.kakd ,o úfoaYSh ueá 

n÷ka w;r Ök ueá n÷ka iqúfYaI fõ' Èjhsfka uqyqÿnv m%foaYj,skq;a rg 

wNHka;rfhkq;a fidhd f.k we;s Ök firñla ueá n÷ka m¾ishdkq 

Ndckj,g jvd ;;a;ajfhka" m%ñ;sfhka" .=Kd;aul Ndjfhka fukau 

m%udKfhkao úYd, fõ'  
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fuf,i YS% ,xldfõ úúO m%foaYj,ska yuq jQ Ök ueá Ndck 

wOHhkh lsÍfï§ tajdfhys whs;sh Ökfha rdcH;ajh oerE W;=re iqx.a 

rdcjxYh" ol=Kq iqx.a rdcjxYh" ñx.a rdcjxYh" hqjdka rdcjxYh" Ñx 

rdcjxYh" ;x.a rdcjxYh hk rdc jxY yhl ld, iSudjlg wh;a jk nj 

;yjqre fõ' fï wkqj  mqrd Y;j¾I .Kkdjl mgka Ökfha isg f.k tk 

,o Ök ueá n÷ka furg rcjrekaf.a;a" m%N+jrekaf.a;a" NsCIQka 

jykafia,df.a;a Ökfha isg meñ‚ ixpdrlhskaf.;aa mdúÉÑh i|yd /f.k 

wd nj ikd: l< yelsh' YS% ,xldfjka yuqjk Ök ueá n÷kaj, j¾Kh yd 

iajNdjh wkqj j¾. lsysmhlg tajd fjka l< yels w;r" úúO wjYH;d 

mQrKh lr.ekSu i|yd ks¾udKh lrk ,o ueá n÷kao tajd w;r yuq fõ' 

mqrdúoHd;aul m¾fhaIKj,ska fndfyda úg yuqjkafka fuu n÷kaj, wjfYaI 

fldgia jk w;r iqrCIs; iïmQ¾K ueá n÷ka yuqjkafka w,am jYfhks' 

j¾;udkh jk úg fuu mqrdjia;= fndfyduhla fl!;=ld.drj, ;ekam;a lr 

;sfnkq oelsh yelsh'  

Ökh yd YS% ,xldj w;r mej;s in|;d meyeÈ,sj Tmamq lsÍu i|yd;a" 

ta iïnkaOj mj;sk idys;H uQ,dY%h.; f;dr;=rej, úYajdikSh;ajh 

;jÿrg;a ;yjqre lr.ekSu i`oyd;a fhdod.; yels m%n, idCIshla f,i 

furáka yuq jQ Ök firñla NdKav fmkajd Èh yels fõ' Ök ixpdrlhska YS% 

,xldjg meñ‚fha jd‚c wruq‚kamuKla fkdfõ¦ wd.ñl" foaYmd,ksl yd 

ixialD;sl iïnkaO;d  f.dvk`.d .ekSfï wruqKqo ta yd noaOj mej;s nj 

;jÿrg;a fuu idOlj,ska ikd: lr.; yelsh'  

m%uqL mo(Ök firñla n÷ka" mqrdúoHd;aul m¾fhaIK" YS% ,xldj"Ökh 
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i;afldar<hg wdfõ‚l fonia l:k uqød .S; kdgl ms<sn| 
úu¾Ykd;aul m%fõYhla 
 

iaj¾Kd by<.u1 
 

 Y%S ,xldfõ jhU m<df;a fyj;a i;afldar<fha jdßhfmd< ue;sjrK 

fldÜGdih flakaøShj levm;a fjfyr" lkafoaf.or" rUdjej" ú;sl=,sh" 

ksljeráh jeks m%foaYj, jHdma;ù mj;sk zcyqgdZ hk úfYaI kdufhka 

ye¢kafjk zfonia l:k uqød .S; kdgl iïm%odhZ furg kdgH l,dfõ 

úfYaI me;slvla ksfhdackh lrhs' fuu kdgH úfYaIh iuqoaNj jkafka 1960 

oYlfha§ l=reKE., Èia;%slalfha jdßhfmd< ue;sjrK fldÜGdifha 

lgqfmd; fudr.fka lkafoaf.or kï .%dufhys Wm; ,o isßfiak 

.=rekakdkafia úiska ks¾udKh lrk ,o rUdjej .,ajej úydria:dkfha§ 

r`.oelajqKq zuyoekuq;a;dZ kue;s kdgHfhka nj mejfia' zfonia l:kuqødZ 

hk ku fuu kdgH úfYaIh ye¢kaùu i|yd Ndú; jqjo fuh 

iïmQ¾Kfhkau uqød kdgl .Khg wh;a fkdfõ' uqød kdgHfha§ k¿-ks<shka 

kdglhg wod< l:d m%jD;a;sh bÈßm;a lrkqfha Bg ksYaÑ;jQ uqødjkaf.ks' 

fonia l:k uqød .S; kdglfha§ l:d m%jD;a;sh fonia u.ska bÈßm;a lsÍu 

^miqìñka fonia iemhSu iy k¿-ks<shka úiskau we;eï wjia:djkays fonia 

l:kfha fh§uo isÿ fõ& iy wdfõ‚l jdoH NdKavj,ska iemfhk 

ix.S;hg wkql+,j lú fyda .S; fyda .dhkh lrñka rx.kfha fh§u isÿ 

fõ'  

 fuu m¾fhaIK m;%sldj bÈßm;a flfrkafka fonia l:k uqød .S; 

kdgl úfYaIh ksfhdackh lrkafka ck kdgH iïm%odho ke;fyd;a úo.aO 

kdgH iïm%odho hk m¾fhaIK .eg¨j flakaøShjh' wod< f;dr;=re imhd 

.ekqfKa lafIa;%fha kshe,S isák Ys,amSka iu. iïuqL idlÉPd meje;aùu iy 

iyNd.s;aj ksÍlaIK udOHfhks' o;a; úYaf,aIKh lsÍfï§ fonia l:k uqød 

.S; kdgl úfYaIh furg mj;sk ùÒ kdgH" ck kdgH iy úo.aO kdgH 

hk iïm%odh;%fhysu mj;sk we;eï ,laIKj,ska iukaú; nj wkdjrKh 

úh' jia;=úIh" we÷ï-me<÷ï" lú-.S; iy jdoH NdKav hk wx. ks¾udKh 

lr.ekSu iïnkaOfhka iaj;ka;% l%fudamdh Ndú;hg .ekqKq" wd.ñl 
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YslaIKhlao iys; ;;a kdgH úfYaIh idudkH fmdÿ ck;djg 

úfkdaodiajdoh iemhQ udOHhla jYfhkao y÷kajd§ug yelsh'  

m%uqL mo( uqødkdgl" cyqgd" ckkdgH" ùÓkdgH" úo.aO kdgH"   
 iaj;ka;% l%fudamdh 
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irÉpkaøhkaf.a kdgH flfrys idïm%odhsl cmka kdgH l,dfõ 
n,mEu 

 
.sydka uOqixL"tÉ' ta'1 

 
 isxy, .eñ kdglh kï m¾fhaIK lD;sfhys uydpd¾h irÉpkaø 

i|yka lrk wdldrhg f,dj ´kEu ck iudchl kdgH l,djl uQ,îc u;= 

flfrkafka trg l%shd;aul jk wd.ñl wNspdr wdY%fhks' ,xldfõ iqúfYaI 

wkkH;djla iys; kdgH l,djla m%Njh ùug nqÿiuh msgqn,hla fkdjQ nj 

m%lgh' tfy;a cmdkfhys fï ;;a;ajh óg b÷rdu fjkiah' tys l,djla 

jYfhka f.dvke.==Kq kdgH flfrys fn!oaO ixialD;sfha yd fn!oaO 

o¾Ykfha n,mEu fkdwvqj ,enq‚' tÈßùr irÉpkaø i|yka lrk wdldrhg 

f,dalfha fn!oaOd.ñl n,mEula iys; tlu kdgH l,djo thhs' foaYSh 

kdgH l,djg cmka idïm%odhsl kdgH lafIa;%fhka ,enqKq uq,a wdf,dal Odrd 

Èia jkafka irÉpkaøf.a kdgH wdY%fhks' miqj Tyqf.a YsIHhl= jQ" ohdkkao 

.=Kj¾Okf.a we;eï kdgH weiqßkao fï ,laIK úoHudk fõ'  

 

 fuu wOHhkfha§ isÿjkafka" irÉpkaøf.a kdgH Wfoid nqÿiufhka 

wdNdih ,;a idïm%odhsl cmka kdgH iïm%odhkaf.ka wkqn, iemhqKq 

wdldrh úuiSuhs' cmka fkda kdgH l,dfõ iudrïNh l%s' j' 14jeks ishji 

olajd wE;g Èfjkakls' iqúfYaI;ajh kï wo;a cmdkfhys fuu kdgH l,dj 

Ôjudkj mej;Suhs' cmdkfhys fkda kdgH l,dj ixj¾Okh l< kdgH 

rplhl= yd k`Mjl= jYfhka m%lg jQ ;eke;a;d fYwñ fudf;dlsfhdah' 

fYka nqÿ iuh yd wño nqÿ oyu fkda kdgH l,dj flfrys oeäj n,md we;s 

njla fmfkhs' fYka nqÿ iufha§ wNsO¾uh jeks .eUqre foaYkd ir, 

m%dfhda.sl mshjr Tiafia bÈßm;a fjhs' fndfyda úg tajd .=V iajrEmfha 

fi!kao¾hd;aul Ñka;kh iu.o ne£ mj;sk nj fmfkhs' kdgHh jkdys 

Ndjd;aul ixl,am iqLkuH ffY,shlska fõÈld.; lrk l,d udOHhls' fï 

foflys lsishï ióm;ajhla mj;sk nj wka;¾{dk m:hg yiq fjhs' 

irÉpkaø iajlSh kdgHfõoh i|yd mD:q, f,i wdNdih ,nkafka cmka 

zfkdaZyd zlnqlsZkdgH wdY%fhks' lnqls fõÈldfõ m%uqL wx.hlajQ zykñÑZ 

fyj;a zu,au.Z foaYSh fõÈldjg tla lr .ekSug úfgl irÉpkaø 
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fm,UqfKah' úfYaIfhkau ukfï jeks kdgHhl idïm%odhsl cmka 

kdgHfhka ,;a wdNdih meyeÈ,sju olakg ,efnhs' fï wdNdifhka ,;a 

wkqm%dKfhka hq;=j l;djia;=j" rx. ffY,sh" fõÈld wdlD;sh" Ôjk oDIaáh" 

NdId jHjydrfha mj;akd ldjHuh iajrEmh jeks úúO me;slv i|yd cmka 

kdgH l,dj iajhx wOHhk wdY%fhka f.dvk.d .;a t<eöula iys;j 

mßNdú; lsÍug irÉpkaø fhduq jQ nj meyeÈ,s fjhs' 

m%uqL mo ( wd.ñl wNspdr" fkda kdgH l,dj" lnqls kdgH l,dj"ukfï 
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Title Index of Research Abstracts 
(includes Chinese and Sinhala titles translated into English) 

 

 

A Comparative Study on China and Sri Lanka focusing on Buddhist Philosophy, Art, 

Architecture, Society and Culture. pp. 59-60 

 
A Comparative Study on Pāli Milindapañha and Nāgesena Bhikshu Sutta. pp. 41-42 

 
A Comparative Study on the Concept of Papañca of Pāli Āgama and the Concept of 

Prapañca of Chinese Āgama.pp.72-73 

 

A Comparative Study on the Image of the Dragon in Sri Lanka and China. p.101 

A Critical Study on Marriage in Sri Lanka as depicted in Henry Parker's Village Folk 

Tales of Ceylon. p.92 

 

A Study of the Ancient Relationship between Sri Lanka and China based on the 

Artefacts at Jethawanaramaya Buddhist Monastery Site in Anuradhapura. p.102 

 

A Study of the Themes of the Jātaka Tales with special reference to 'Good Advice'. 

p.89 

 

A Study on Buddhist Education in Ben Huan Buddhist College. p.49 

 

A Study on Chan Buddhism in China. p.63 

 

A Study on the Inscriptions of Galle Trilingual Slabstone of Zheng He. p.43 

A Study on the Strategies used by Sri Lankan Chinese Teachers in Teaching 

Comprehension in the University of Kelaniya, Sri Lanka. pp. 54-55 

 

An Analysis of Difficulties related to the Acquisition of Particle ‗le‘ (A Study on Sri 

Lankan Students). p.48 

 

An Analytical Study on Ancient Buddhist and Yogi Ideological Theories related to 

‗bhavagāmitvaya‘ (wandering through Samsāra). pp. 127-128 

 

An Error Analysis of the Acquisition of Chinese Modal Verbs by Sri Lankan Students. 

pp.46-47 

 

An Error Analysis on Writing Chinese Characters: Case Study based on 1
st
 Year 

General Degree Students in the University of Kelaniya, Sri Lanka. p.56 

 

An Introduction to the Commencement of Chinese Language Teaching in Sri Lanka.  

pp. 33-34 

 

Analytical Approach to Dance Drama Dialogues unique to Sathkoralaya.pp.155-156 
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Analytical Study on Language Characteristics of Sinhala Thūpavansaya. p.142 

 

Analytical Study on Short Stories of Ediriweera Sarathchandra. pp. 143-144 

 

Analytical Study on Theatre and Language. p.141 

 

Archaeological Study on Sri Lanka-China Relations (based on Chinese clay pots).  

pp. 153-154 

 

Attracting Chinese Tourists to Sri Lanka for a sustainable Tourism Industry. p.85 

 

Backwash Impact of HSK Level 3 on Sri Lankan Students Studying Chinese Language. 

pp. 52-53 

 

Buddhist Concept on Dreams. pp. 135-136 

 

Building Cultural Competency: A Study on the Chinese Degree Programme in the 

University of Kelaniya, Sri Lanka. pp. 57-58 

 

Cheng Ho‘s Expeditions to Sri Lanka and Nature of Sri Lanka-China Relationships. 

pp.145-146 

 

China and Sigiriya: Relations and Similarities revealed through Archaeological Factors. 

pp. 118-119 

 

China Culture in Jeonbuk Province (Short video). 

 

Comparative Study on Previous Lives of both Milindu and Nagasena as presented in 

Nāgasena Bhikshu Sutta and in Pāli Milindapaña. p.140 

 

Description and Reflection on the Orientation of Confucius Institute in Sri Lanka. p.35 

 

Developmental Impact of the Use of Social Media in Sri Lanka. pp. 105-106 

 

Education Structure in Medieval Chinese Society depicted in Bājin‘s novel‘TheFamily’. 

pp. 138-139 

 

Error Analysis on the Acquisition of Chinese Modal Verbs by Sri Lankan Students.  

pp. 44-45 

 

Five Social Relations in Confucius‘ Doctrine and Singālovāda Sutta. pp. 116-117 

Fleet Admiral Cheng Ho‘s Attraction towards Sri Lanka: An Act of Diplomacy or 

Obsession? An Analytical Study based on his Expeditions to Sri Lanka. p. 82 

 

Gem Mining and Rural Poverty: Study on the Socio-Economic Background of Gem 

Miners. p.137 

 

Global Potential for Developing Sri Lanka-China Relations. pp.76-77 
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History of Sri Lanka revealed in Hyun Tsang‘s Great Tang Records on the Western 

Region (a study based on literary and archaeological sources). pp. 151-152 

 

How to conserve Væddā People in Sri Lanka? p.98 

 

Images of Sri Lanka through Bhikku Fa-Hien's Eyes. p.88 

 

Impact of Summer Camp Programme on International Relations with special reference 

to Training conducted by Yunnan University of Nationalities in China and Confucius 

Centre, University of Kelaniya in Sri Lanka. pp. 103-104 

 

Influence of Chinese Food Culture on Sri Lankan Food Culture. pp.129-130 

 

Influence of Inadequate Number of Teachers for Teaching of Chinese Language in 

Government Schools in Sri Lanka. pp. 36-37 

 

Influence of the traditional Chinese Culture on the Expansion of Buddhism in China. 

pp. 39-40 

 

Influence of Traditional Japanese Theatre on Sarathchandra‘s Plays. pp. 157-158 

 

Is China a Hybrid Economy? A Review of Economic Development of China with 

special reference to Dual Track Approach for Economic Development. pp. 68-69 

 

Is ‗Memory‘ rejected in Early Buddhism? pp. 94-95 

 

Korea and Silk Road (Short Video). 

 

Numismatic Evidence in Ancient Sri Lanka-China Relations. pp. 80-81 

 

Numismatic Study on Trade Links between Sri Lanka and China (based on Southern 

Province). pp. 120-121 

 

OBOR: Revisiting the Bandaranaike-Chou Vision Six Decades Later. pp. 90-91 

 

Origin and Evolution of Chinese Characters and its Influence on the World. p.61 

 

Potentials and Constraints for Application of Agro Tourism in Wælimada. pp. 99-100 

 

Problems related to the Teaching of Sinhala to Chinese Undergraduates. pp. 131-132 

 

Religious Relations between China and Sri Lanka from Anurādhapura Period to Kotte 

Period. pp. 149-150 

 

Research on ‗Chánchásānwèi‘ Tea Culture in China. p.62 

 

Shi Family Tombs in China and Taiwan. p.107 

 

Sino-Lanka Trade Relations. pp.147-148 
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Socio-Cultural Aspects of Language; Perspective on Learning and Teaching Processes 

of Sinhala Language as a Second or Foreign Language. pp. 83-84 

 

Study of Buddhist Teachings on Fertilization and Development of Embryo. pp. 125-126 

 

Study on Factors that Affected the Development of Buddhism in China. pp. 114-115 

 

Suitable Implications for School Counselling System in Sri Lanka: Comparative Study 

with School Counselling Programmes in China. pp. 96-97 

 

Support Reading in Chinese for Non-Chinese-Speaking Students at a Primary School 

in Hong Kong: A Case Study. pp. 74-75 

 

Tendencies of the Originating Chinese Subculture in Sri Lanka: A Study based on Sri 

Lanka-China Relations. pp. 123-124 

 

The Buddha‘s Attitude towards Miracles (Iddhi) as represented in PāliLiterature and 

Mahāyāna Scriptures in Chinese Translations. pp. 78-79 

 

The International Exchange and Cooperation in China's VET Development. p.32 

 

The Planning of Instructional Designs for Comprehension Lessons to improve Oral 

Expression among 1
st 

Year Students of the University of Kelaniya.pp. 50-51 

 

The Representation of Chinese Directional Complement in the Context of Sinhala 

Language. p.38 

 

Theories on Crafting of the first Statue of Buddha: A Study on Kosala Bimba 

Varnanāva and Chinese Sources. pp. 133-134 

 

Understanding Demotivating Factors in Teaching Chinese as a Foreign Language 

among Advanced Level Students. p.93 

 

US Pivot to Asia and its Impact on the Rise of China. pp. 70-71 

 

Various Theories on the Introduction of Buddhism to China: A Study based on sources. 

p.113 

 

Why and How Chinese Teachers are successful in Foreign Language Teaching: A Study 

based on Teaching Chinese as a Foreign Language. pp. 86-87 
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Keyword Index of Research Abstracts 

(includes Chinese and Sinhala keywords translated into English) 

 

 

agro tourism, agriculture, community, land ownership, cultivation. p.100 

 

applied criticism, Oriental appreciation, self spiritual description, negative attitude. p.144 

 

ballet, Jahutā, folk theatre, street plays, classical plays, original creations. p. 156 

 

bhavagāmitvaya, mind, consciousness, intermediate state, seed. p. 128 

 

Bhikku Hyun Tsang, tourism, Great Tang Records, Lanka. p.152 

 

Buddha‘s attitude, miracles, Pāli literature, mahāyāna scriptures, Chinese translations. p.79 

 

Buddhism in China, Chan Buddhism, Buddhist texts. p. 63 

 

Buddhist culture, Buddhism, marine silk route. p. 60 

 

Ceylon, Galle trilingual inscription, maritime silk route. p. 43 

 

Chan Buddhism, tea culture, traditional tea sets. p. 62 

 

China, Buddhism, Buddha, empires periods, development of Buddhism. p.115 

 

China, Buddhism, Buddha, third Buddhist council, written and archaeological proof. p.113 

 

China, Overseas Chinese in Sri Lanka, teaching Chinese for beginners. p. 33 

 

China, Sri Lanka, Anuradhapuraya, Kotte, religion. p. 150 

 

China, Sri Lanka, Cheng Ho, Veera Alakeshvara, Galle trilingual inscription. p.146 

 

China, Sri Lanka, mainstream culture, sub culture. p. 124 

 

Chinese ceramic pots, archeological excavation, Sri Lanka, China. p. 154 

 

Chinese tourists in Sri Lanka, promoting Sri Lanka in China, potential for Chinese tourists. 

p.85 

 

Chinese undergraduate, Sinhala language, difficulties. p. 132 

 

Confucius Institute, Sri Lanka, orientation, implement. p. 35 

 

cultural competency, general degree programme, University of Kelaniya. p. 58 

 

culture, food culture, food, Chinese restaurants, Chinese food. p.130 

 

diplomacy, bilateralism, China, Sri Lanka, OBOR. p.91 
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dreams, mind, sleep, Buddhist sources, premonition. p.136 

 

dual track policy, economic transition, emerging market, socialist. policy, liberal policies.  

p. 69 

 

education, Benhuan Buddhist Institute, Buddhism, workshop. p. 49 

 

embryo, animal, disembodied spirit, form of form, consciousness. p.126 

 

expansion, culture, Buddhism, monk. p. 40 

 

family, medieval Chinese society, conventional education system, school education system, 

social. p.139 

 

folk tales, marriage, sociology of literature, contemporary society. p.92 

 

Freudian psychoanalysis, early Buddhism, interpretation of meaning. p.95 

 

gem mines, socio-economic background, poverty, gem miners of Opanayake. p.137 

 

HSK Level 3, backwash impact, learning of Chinese, Confucius Institute, Sri Lanka. p. 53 

 

interdependency, national interest, global liberal economy, power politics, non-traditional 

security threats. p.77 

 

international trade, China, Sri Lanka, Chinese coins, material factors. p.122 

 

Kosala Bimba Varnanāva, Buddha statues, Kandian kingdom, Chinese Buddhist sources.  

p. 134 

 

language learning, language teaching, socio-cultural factors, communication, language 

efficiency. p.84 

 

Ming dynasty, Yung lo, Cheng Ho, six voyages, fifteenth century. p.82 

 

modal verbs, néng huì kěyǐ, error analysis. p. 47 

 

monastery, ancient relationship, treasure, artefacts. p.102 

 

Nāgasena Sutta, Milindapaña, previous life story. p.140 

 

narrative tradition, theme, Jātaka Tales, good advice. p.89 

 

NCS students in Hong Kong, support reading in Chinese, cognitive Chinese character, 

accumulate Chinese words. p.75 

 

numismatic, Sri Lanka-China relations, silk route. p.81 

 

origin, Chinese characters, types, evolution.  p. 61 
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Pāli Thripitaka, King Milinda. p. 42 

 

papañca, prapañca,papañcasaññāsankhā, Chinese āgama. p.73 

 

particle 了‗le‘, aspectual particle 了‗le‘,  modal particle 了‗le‘, teaching, learning. p. 48 

 

pearls, gems, ceramic, tusks, Chinese coins. p.148 

 

philosophical symbol, sculpture, oriental dragon, symbol of the time, sons of the dragon.  

p. 98 

 

religious rituals, Sarathchandra‘s plays, Noh theatre, Kabuki theatre, Maname. p.158 

 

school counselling programmes, student counsellors, school counselling in China. p.97 

 

Shi family,Shi clan,China, Taiwan. p.107 

 

Sīgiriya, China silk route, Celadon pots, Chinese coins, triple doors. p.119 

 

Singālovāda Sutta, social relations, good conduct, philosophy, worshiping the six directions. 

p.117 
 

Sinhala Thūpavansa, language characteristics, common language, complex sentences, 

standard written rules. p.142 

 

Sinhala, Chinese, complement of direction. p. 38 

 

social media, developmental impact, economic and social context, community 

empowerment, awareness. p.106 

 

spoken Chinese, communicative approach, lesson plan, Sri Lanka. p. 51 

 

Sri Lanka, China, mercantile quests, orthodox Buddhism, Fa-Hien, travelogue. p.88 

 

Sri Lanka, local Chinese teachers, comprehension, teaching and learning strategies.p. 55 

 

Sri Lankan students, Sinhala language, modal verbs, error analysis. p. 45 

 

summer camp, Chinese language, regional cooperation. p.104 

 

teachers, school curriculum, teaching, Chinese as a foreign language, Sri Lanka. p. 37 

 

teaching Chinese as a foreign language, didactics of foreign language teaching, methodology  

and teaching strategies. p.87 

 

teaching Chinese characters, stroke order, MS power point. p. 56 

 

teaching, Chinese as a foreign language, Advanced Level, school. p.93 

theatre, language, reconstruction, background, contrivance. p.141 
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US foreign policy, pivot to Asia, national interest, rise of China, hegemony. p.71 
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